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for mine Vinduer; Ed føg ned i igje 
og Himlen var faa morkladen fom en Decemberhimmel ke 
i Chriſtiania. Mit Humør var lige faa morkt. Det var Jul 
den forſte jeg ikke ffulde tilbringe ved den hiemliqg Arne 3 
Tid PE var jeg bleven åg og ør * at glæd 


Auro den Damer i Glan 9, Herligß b. . Nen 
bragte mig paa ee jeg forſt var Fb 115 for en 
Uges Tid ſiden, og jeg befandt mig nu i den faa meget priſede 
Rekonvaleſcenttilſtand. Jeg havde ſkrevet hjem efter Storeborken og 
min Faders Finmut, men Brevet kunde neppe naa frem til Dalen 


for anden Juledag, og forſt under N kunde Heſten ventes hertil. 


Asbjernſen's udv. ene 
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Mine Kammerater vare reiſte fra Byen, og jeg havde ikke en Familie, 
jeg kunde hygge mig ved. De to gamle Jomfruer, ſom jeg logerede 
hos, vare viſtnok godslige og ſnille Menneſker, og de havde med 
megen Omhu taget ſig af mig i Begyndelſen af min Sygdom. Men 
disſe Damers hele Maade at veere paa var alt for meget af den 
gamle Verden til rigtig at falde i Ungdommens Smag. Deres Tanker 
dvælede helſt ved Fortiden, og naar de, fom ofte kunde hænde, for— 
talte mig Hiſtorier om Byen og dens Forhold, mindede det ſaavel 
ved fit Indhold fom ved den naive Opfatningsmaade om en forſpunden 
Tid. Med dette mine Damers gammeldagſe Væfen ſtod ogſaa det 
Hus, ſom de beboede, i god Overensſtemmelſe. Det var en af disſe 
gamle Gaarde i Toldbodgaden med dybe Vinduer, lange ſkumle Gange 
og Trapper, morke Rum og Lofter, hvor man uvilkaarlig maatte 
tænfe paa Nisſer og Spogeri, fort netop en ſaadan Gaard, maaſke 
det endog var den ſamme, ſom Mauritz Hanſen har fkildret i fin 
Jortælling: „Den Samle med Kyſen“. Hertil kom, at deres Bekjendt— 
ſkabskreds var meget indjfræntet; thi foruden en gift Soſter kom der 
aldrig andre end et Par kjedelige Madamer. Det eneſte Oplivende 
var en ſmuk Soſterdatter og nogle muntre, livlige Broderborn, ſom 
jeg altid maatte fortælle Eventyr og Nisſehiſtorier. 

Jeg ſogte at adſprede mig i min Enſomhed og min mismodige 
Stemning ved at je paa alle de mange Menneſker, ſom færdedes 
op og ned ad Gaden i Snefog og Vind med rodblaa Neſer og 
halvlukkede Oine. Det begyndte at more mig at iagttage det Liv og 
den Travlhed, ſom herſkede over i Apotheket: Doren ſtod ikke et Ojeblit, 
Tjeneſtefolk og Bonder ſtrommede ind og ud og gav fig til at ſtudere 
Signaturerne, naar de [kom paa Gaden igjen. Tydningen ſyntes at 
lykkes for Nogle; men undertiden tilkjendegav langvarig Grunden og 
en betæntelig Ryſten paa Hovedet, at Opgaven var for jvær. Det 
ſkumrede; jeg kunde ikke ſkjelne Anſigterne længer, men ſtirrede over 
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paa den gamle Bygning. Saaledes ſom Apotheket da var, ſtod det 
med fine mørfe rødbrune Vægge, ſpidſe Gavle og Taarne med Veir- 
haner og Blyvinduer fom et Minde af Bygningskunſten i Fjerde 
Chriſtians Tider. Kun Svanen var da fom nu meget adſtadig, med 
Guldring om Halſen, Rideſtovler paa Fodderne og Vingerne udſpeendte 
til Flugt. Jeg var juſt i Færd med at fordybe mig i Betragtninger 


over fængflede Fugle, da jeg blev afbrudt af Stoi og Barnelatter i 
Sideværeljet og en ſvag, jomfrunalſk Banken paa Doren. 

Paa mit „Kom ind,“ tren den eeldſte af mine Vertinder, Jomfru 
Mette, ind med et gammeldags Knix, ſpurgte til mit Befindende, og 
bad mig under mange Omſpob at tage til Takke hos dem om Aftenen. 
„De har ikke godt af at ſidde faa alene her i Morket, ſnille Hr. Loitnant,“ 
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tilføtede hun, „vil De ikke komme ind til os med det ſamme. Gamle 
Mor Skau og min Broders Smaapiger ere komne; det vil maafke 
adſprede Dem lidt; De holder jo ſaa meget af de glade Born?“ 

Jeg fulgte den 1 Indbydelſe. Da jeg traadte ind, ſpredte 
et Baal, der blusſede i en ſtor firkantet Kasſe af en Kakkelovn, 
igjennem den vidtaabnede Ovnsdor et rødt uſtadigt Lys ud i Varelſet, 
ſom var meget dybt, og mobleret i gammel Stil med hoiryggede 
Ryslceders-Stole og en af disje Kanapeer, beregnede paa Fifkebens— 
ſkjorter og Storkſnabelſtilling. Væggene vare prydede med Oliemalerier, 
Portrœter af ſtive Damer med puddrede Koiffurer, af Oldenborgere 
og andre berommelige Perſoner i Panſer og Plade eller rode Kjoler. 

„De maa ſandelig undſkylde, Hr. Loitnant, at vi ikke har tændt 
Lys endnu“, ſagde Jomfru Cecilie, den yngre Soſter, ſom i Daglig— 
laget almindelig kaldtes Sillemor, og kom mig i Mode med et Knix, 
Mage til Soſterens; „men Bornene tumle fig faa gjerne ved Ilden 
i Skumringen, og Mor Skau hygger ſig ogſaa ved en liden Pasſiar 
i Ovnskrogen.“ | 

„Pasſiar mig hid, Pasſiar mig did, Du koſer Dig ſelv ved en 
Fadderſladder i Sfræddertimen, Sillemor, og jaa ſkal vi have Skylden,“ 
ſvarede den gamle, trangbryſtede Dame, der tituleredes Mor Skau. 

„Nu je, god Aften, Far, kom og ſct Dem her og fortæl mig 
hvorledes det er med Dem; De er min Sandten bleven dygtig afpillet,“ 
ſagde hun til mig og kneiſede over ſin egen ſvampede Trivelighed. 

Jeg maatte berette mine Fata og doiede til Mjengjæld en meget 
lang og omſtendelig Fortælling om hendes Gigt og aſthmatiſke Plager, 
ſom til al Lykke blev afbrudt ved Bornenes larmende Ankomſt fra 
Kjokkenet, hvor de havde aflagt et Beſog hos det gamle Husinven— 
tarium Stine. 

„Faſter, ved Du hvad Stine ſiger, Du?“ raabte en liden værer, 
brunøiet Tingeſt. „Hun ſiger, at jeg ffal være med paa Holoftet 
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i Aften og give Nisſen Julegrod. Men jeg vil ikke, jeg er red for 
Nisſen!“ 

„Aa, det ſiger Stine bare for at blive Jer kvit; hun tor ikke 
gaa paa Holoftet i Morket ſelv, den Tosſe, for hun ved nok, hun en 
Gang er bleven ffræmt af Nisſen“, jagde Jomfru Mette. „Men vil 
J ikke hilſe paa Loitnanten da, Born?“ 

„Aa nei, er det Dig, Loitnant, jeg kjendte Dig ikke, hvor bleg 
Du er, det er faa loenge ſiden jeg ſaa Dig“, raabte Bornene i Munden 
paa hverandre og flokkede ſig om mig. „Nu maa Du fortælle os 
noget Morſomt, det er faa længe ſiden Du 
fortalte, aa fortæt om Smorbuk, ſnille Dig, 
fortel om Smorbuk og Guldtand!“ Jeg 
maatte fortælle om Smorbuk og Hunden 
Guldtand og endda give til Bedſte et Par 
Nisſehiſtorier om Vagernisſen og Bure— 
nisſen, ſom drog Ho fra hverandre, og 
modtes med hver fin Hobord paa Nakken 
og ſloges, faa de blev borte i en Hofky. 
Jeg maatte fortælle om Nisſen paa Hesſel— 
berg, ſom tirrede Gaardshunden, til Manden 
kaſtede ham ud over Laavebroen. Bornene 
klappede i Hænderne og lo. „Det var tilpas til ham det, ſtygge 
Nisſen“, ſagde de, og fordrede mere. 

„Nei, nu plager J Loitnanten for meget Born,“ ſagde Jomfru 
Cecilie; „nu fortæller nok Faſter Mette en Hiſtorie.“ 

„Ja, fortæl, Faſter Mette!“ var det almindelige Raab. 

„Jeg ved ret ikke hvad jeg ſkal fortælle," ſparede Faſter Mette; 
„men ſiden vi er komne til at tale om Nisſen, faa fkal jeg ogſaa 
fortælle Lidt om ham. J hufter vel gamle Kari Gusdal, Born, fom 
var her og bagede Fladbrod og Lefſe, og ſom altid havde ſaa mange 
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Eventyr og Hiſtorier at fortcelle?“ — „Aa ja,“ raabte Bornene. — 
„Nu, gamle Kari fortalte, at hun tjente paa Vaiſenhuſet her for 
mange Aar ſiden. Den Gang var det endda mere enſomt og triſt, 
end det nu er paa den Kant af Byen, og det er en mørt og ſkummel 
Bygning det Vaiſenhus. Nu, da Kari var kommen did, ſkulde hun 
være Kokke, og hun var en meget flink og fir Pige. En Nat ſkulde 
bun ſtaa op og brygge, faa jagde de andre Tjenerne til hende: „Du 
maa agte Dig, at Du ikke ſtaar for tidlig op; for Klokken To maa Du 
ikke fægge paa Roſten.“ — „Hvorfor det?“ ſpurgte hun. 

„Du ved da vel det, at der er en Nisſe her, og Du kan nok 
vide, at han ikke vil uroes ſaa tidlig, og for Klokken To maa Du ſlet 
ikke have paa Roſten,“ ſagde de. 

„Pyt, ikke værre," ſagde Kari, hun var meget friſk paa 
Leveren, ſom de ſiger, „jeg har ikke noget at ſkaffe med Nisſen, og 
kommer han til mig, ffal jeg, den og den tage mig, nok foiſe ham 
paa Doren.“ 

De Andre formanede hende, men hun blev ved Sit, og da Klokken 
vel kunde være lidt over Et, ſtod hun op og lagde under Brygge 
kjedlen og havde paa Roſten. Men hvert Oieblik flukkedes Ilden 
under Kjedlen, og det var ligeſom En kaſtede Brandene ud over 
Skorſtenen, men hvem det var, kunde hun ikke je. Hun tog og ſamlede 
Brandene den ene Gang efter den anden, men det gik ikke bedre, og 
Roſten vilde heller ikke gaa. Tilſidſt blev hun kjed af dette, tog en 
Brand og lob med baade hoit og lavt, fvingede den og raabte: 

„Pak Dig did Du er kommen fra. Tror Du, Du ſkal ffræmme 
mig, tar Du feil!“ 

„Tvi vorde Dig da!“ ſparede det fra en af de morkeſte Kroge; 
„jeg har faaet fju Sjæler her i Gaarden; jeg teenkte jeg ſkulde have 
faaet den ottende med.“ Siden den Tid var der Ingen, ſom joa eller 
horte til Nisſen paa Vaiſenhuſet, ſagde Kari Gusdal.“ — 
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„Jeg blir reed, nei Du ſtal fortælle, Loitnant; naar Du fortæller, 
jaa blir jeg aldrig red, for Du fortæller faa morſomt,“ ſagde en af 
de Smaa. En anden foreſlog, at jeg ſkulde fortælle om Nisſen, fom 
danſede Halling med Jenten. Det var Noget, jeg meget nodigt indlod 
mig paa, da der horte Sang til. Men de vilde paa ingen Maade 
fade mig ſlippe, og jeg begyndte allerede at rømme mig for at for⸗ 
berede min overmaade uharmoniſke Stemme til at ſynge Halling— 
danſen, ſom horte til, da den omtalte ſmukke Soſterdatter til Bornenes 
Glede og min Frelſe, traadte ind. 

„Ja nu Born, nu fkal jeg fortælle, hvis J kan faa Kuſine 
Liſe til at ſynge Hallingen for Jer,“ ſagde jeg, idet hun tog Plads; 
„og faa danſer J ſelv, ikke ſandt?“ Kuſinen beſtormedes af de Smaa, 
lovede at udfore Danſemuſikken og jeg begyndte min Fortelling. 

„Der var enſteds, jeg tror næften det var i Hallingdal, en 
Jente, ſom ſkulde gaa med Flodegrod til Nisſen; om det var en 
Torsdagskveld eller en Julekveld, det kan jeg ikke huſke, men jeg tror 
viſt, det var en Julekveld. Nu ſyntes hun det var Synd at give 
Nisſen den gode Mad, ſpiſte faa ſelv Flodegroden, drak Fedtet paa 
Kjobet og gik paa Laaven med Havremelsgrod og ſur Melk i et 
Griſetraug. „Der har Du Trauget dit, Styggen!“ ſagde hun. Men 
hun havde ikke ſagt det, for Nisſen kom farende og tog hende og 
begyndte en Dans med hende; det holdt han paa med, til hun laa 
og gispede, og da der kom Folk paa Laaven om Morgenen, var hun 
mere død end Levende. Men faalænge ſom han danſede, ſang han“ 
— her overtog Jomfru Liſe Nisſens Parti og fang i Hallingtakt: 


„Aa Du har iti op Grauten for Tomten Du, 
Aa Du ffal faa danſe med Tomten Du! 


Aa har Du iti op Grauten for Tomten Du, 
Saa ſtal Du faa danſe med Tomten Du!“ 
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Under dette hjalp jeg til ved at trampe Takten med begge Fodder, 
medens Bornene ſtoiende og jublende tumlede ſig mellem hverandre 
paa Gulvet. 

„Jeg tror I fætter Stuen paa Taget med det Samme, Børn; 
J ſtoier, faa det værfer i mit Hoved," ſagde gamle Mor Skau. 
„Veer nu rolige lidt, faa ffal jeg fortælle Jer nogle Hiſtorier.“ Det 
blev ſtille i Stuen og Madamen tog til Orde: 

„Folk de fortæller nu faa meget om Nisſer og Huldrer og 
Sligt, men jeg tror ikke Stort af det. Jeg har hverken ſeet den Ene 
eller den Anden — jeg har nu ikke været vidt i mit Liv heller — 
og jeg tror det er Snak; men gamle Stine ude, hun figer hun har 
ſeet Nisſen. Da jeg gik til Præften, tjente hun hos mine Forældre, 
og til dem kom hun fra en Skipper, fom havde holdt op at fare. 
Der var der ſaa ſtilt og roligt; de kom aldrig til Nogen, og ikke kom 
der Nogen til dem, og Skipperen var aldrig laenger end nede paa 
Bryggen. Altid gik de tidlig til Sengs, og der var en Nisſe der, 
ſagde de. Men ſaa var det en Gang, ſagde Stine, ſom Kokken og 
jeg vi ſad oppe en Aften i Pigekammeret og ffulde ftelle og ſy for 
os ſelv, og det led til Sengetid, for Vægteren havde alt raabt Ti. 
Det vilde ikke gan med Syningen og Stoppingen, for hvert Øieblit 
kom Jon Blund, og ret ſom det var, ſaa nikkede jeg, og ret ſom det 
var, ſaa nikkede hun, for vi havde været tidlig oppe og vaſtet om 
Morgenen. Men ſom vi ſad ſaaledes, ſaa horte vi et forfærdeligt 
Rabalder ude i Kjokkenet, ſagde hun, og jeg ſkreg: „Gud troſte og 
hjcelpe os, det er Nisſen,“ og jeg var faa ræd, at jeg ikke torde jætte 
en Fod i Kjokkenet. Kokken var nok foælen hun ogſaa; men hun ſkjod 
Hjertet op i Livet, og da hun kom ud i Kjokkenet, laa alle Tallerkenerne 
paa Gulvet, men ikke een af dem var itu, og Nisſen ſtod i Doren 
med rod Lue paa og lo faa inderlig godt. Men nu havde hun hort, 
at Nisſen iblandt ſtulde lade ſig narre til at flytte, naar En bad ham 
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om det og jagde, det var roligere for ham paa et andet Sted, og ſaa 
havde hun fænge ſpekuleret paa at gjøre ham et Puds, jagde hun, og 
jaa ſagde hun til ham det, — hun ffalv lidt i Mælet — at han 
ſtulde flytte over til Kobberſlagerens tvers over Gaden, der var det 
mere ſtilt og roligt, for der gik de til Sengs Klokken ni hver Aften. 
Det var ſandt nok ogſaa, jagde hun til mig, men Du ved nok det, ſagde 
hun, at Meſteren arbeidede og var oppe med alle, baade Spende og 
Drenge, og hamrede og ſtoiede fra Klokken Tre om Morgenen hele 
Dagen. Siden den Dag, jagde hun, jaae vi ikke mere til Nisſen over 
hos Skipperen. Men hos Kobberſlageren likte han fig nok godt, 
endda de hamrede og bankede hele Dagen, for Folk ſagde, at Konen 
der ſatte Grod paa Loftet til ham hver Torsdagsaften, og da kan 
En ikke undres over, at de blev rige heller, for Nisſen gik vel og 
drog til dem, jagde Stine, og det er ſandt, de tog fig op og blev 
rige Folk, men om det var Nisſen fom hjalp dem, fkal jeg ikke kunne 
ſige,“ tilfoiede Mor Skau, og hoſtede og rømmede fig efter Anſtreen— 
gelſen med denne for hende ujædvanlig lange Fortelling. 

Da hun havde taget fig en Pris Tobak, kviknede hun og begyndte 
paa en Friſk: | 

„Min Mor det var en ſanddru Kone; hun fortalte en Hiſtorie, 
ſom har heendt her i Byen, og det paa en Juledagsnat, og den ved 
jeg er ſand, for der kom aldrig et uſandt Ord i hendes Mund.“ 
f „Lad os dog faa høre den, Madam Skau,“ jagde jeg. „Fortell, 
fortcel, Mor Skau,“ raabte Bornene. 

Madamen hoſtede lidt, tog ſig atter en Pris og begyndte: 
„Da min Mor endnu var Pige, kom hun undertiden til en Enke, 
ſom hun kjendte, ſom hedte — ja hvad var det nu hun hedte da? 
Madam — jo, Madam Evenſen var det, og hun var en Kone noget 
over ſin bedſte Alder, men enten hun boede oppe i Mollergaden eller 
inde i Krogen ved Lille Kirkebakken, det ſkal jeg ikke ſige for viſt. 
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Saa var det en Juleaften ligeſom nu; faa tenkte hun ved fig felv, 
at hun ſkulde gaa t Fropræfen om Julemorgenen, for hun var flittig 
til at gaa i Kirfen, og faa fatte hun ud Kaffe, forat hun kunde faa 
fig lidt varmt Drikke, faa hun ikke ſkulde være faftende. Da hun 
vaagnede, jfinnede Maanen ind paa Gulvet, men da hun ſtod op og 
ſtulde je paa Klokken, havde den ſtanſet, og Viſeren ſtod paa halv 
Tolv. Hun vidſte ikke, hvad Tid det var paa Natten, men faa gik 


hun hen til Vinduet og faa over til Kirken. Det lyſte ud igjennem 
alle Kirkevinduerne. Hun vaekkede Pigen og lod hende koge Kaffe, 
mens hun flædte paa fig, og tog Salmebogen og gik i Kirken. Det 
var faa ſtilt paa Gaden, og hun ſaa ikke et Menneſke paa Veien. 
Da hun kom i Kirfen, fatte hun fig i Stolen, hvor hun pleiede ſidde, 
men da hun ſaa ſig om, ſyntes hun, Folkene faae faa blege og under— 
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lige ud, akkurat fom de kunde være døde alleſammen. Der var Ingen 
hun fjendte, men der var Mange hun ſyntes, hun ſkulde have ſeet før, 
men hun kunde ikke mindes, hvor hun havde ſeet dem. Da Præften 
kom paa Prækeftolen, var det ikke nogen af Byens Præfter, men en 
hoi bleg Mand, hun ogſaa ſyntes hun fkulde kjende. Han prakede 
nok ſaa vakkert, og der var ikke ſaadan Stoi og Hoſting og Harking, 
ſom det pleier være ved Fropræfen om Julemorgenen, men det var 
jaa ſtille, at hun kunde hørt en Naal falde paa Gulvet, ja det var 
faa ſtille, at hun blev ganſke angeſt og bange. 

Da de begyndte at fynge igjen, boiede en Kone, fom ſad ved 
Siden af hende, fig hen til hende og hviſkede hende i Dret: „Kaſt 
Kaaben loſt om Dig og gaa, for bier Du til det er forbi her, faa gjør 
de Ende paa Dig. Det er de Dode, ſom holde Gudstjeneſte.“ 

„Uf, jeg blir reed, jeg blir ræd, Mor Skau,“ ſuttrede en af de 
Smaa, og krob op paa en Stol. 

„Hys, hys Barn, hun flipper godt fra det; nu ffal Du bare 
høre," ſagde Mor Skau. „Men Enken blev ogſaa reed, for da hun 
hørte Stemmen og ſaa paa Konen, kjendte hun hende; det var Nabo— 
konen hendes, ſom var dod for mange Aar ſiden, og da hun nu ſaa 
fig om i Kirken, huſkede hun godt, at hun havde feet baade Preeſten 
og Mange af Menigheden, og at de vare døde for lange Tider ſiden. 
Det isnede i hende, faa ræd blev hun. Hun kaſtede Kaaben loſt om 
ſig, ſom Konen havde ſagt, og gik fin Vei; men da ſyntes hun de 
vendte fig og greb efter hende Alleſammen, og Benene ffalv under 
hende, faa hun nær havde ſegnet ned paa Kirkegulvet. Da hun kom 
ud paa Kirketrappen, kjendte hun de tog hende i Kaaben; hun ſlap 
Taget og lod dem beholde den, og ſkyndte fig hjem faa fort hun 
kunde. Da hun var ved Stuedoren ſin, flog Klokken Et, og da hun 
kom ind, var hun neeſten halvdod, faa angeſt var hun. Om Morgenen 
da Folk kom til Kirken, laa Kaaben paa Trappen, men den var reven 
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t tujend Styffer. Min Moder hun havde feet den mange Gange før, 
og jeg tror, hun havde ſeet et af Stykkerne ogjaa; men det er nu det 
ſamme, det var en fort lyſerod Stoffes Kaabe med Hareſkinds Fo'r og 
Kanter, ſlig en ſom var i Brug i min Barndom endda. Nu er det rart 
at fe en ſagdan, men der er nogle gamle Koner her i Byen og paa Stif— 
telſen i Gamlebyen, ſom jeg jer i Kirken med flige Kaaber i Julehelgen.“ 

Bornene, fom under den ſidſte Del af Fortellingen havde yttret 
megen Frygt og Aengſtelſe, erflærede, at de ikke vilde høre flere flige 
fæle Hiſtorier. De havde krobet op i Kanapeen og paa Stolene, og 
ſagde, at de ſyntes der ſad Nogen og tog efter dem under Bordet. 
J det ſamme kom der ind Lys i gamle Armſtager, og man opdagede 
med Latter, at de ſad med Benene paa Bordet. Lyſene og Jule— 
kagen, Syltetoi, Bakkelſe og Vin forjagede ſnart Spogelſeshiſtorier og 
Frygt, oplivede Gemytterne og forte Samtalen over til Neſten og 
Dagens Emner. Endelig gav Riſengroden og Ribbenſtegen Tankerne 
en Retning mod det Solide, og man ſkiltes tidlig fra hverandre med 
Onſker om en glædelig Jul. Men jeg havde en meget urolig Nat. 
Jeg ved ikke, om det var Fortællingerne, den nydte Koſt, min Svagheds— 
tilſtand, eller alt dette tilſammen, ſom voldte det; jeg laa og kaſtede 
mig hid og did og var midt inde i Nisſe-, Huldre- og Spogelſeshiſtorier 
den hele Nat. Tilſidſt foer jeg til Kirken med Dombjælder gjennem 
Luften. Kirken var oplyſt, og da jeg kom ind, var det Kirken hjemme 
i Dalen. Der var ikke Andre at ſe der end Doler med rode Luer, 
Soldater i fuld Puds og Bondejenter med Skaut og rode Kinder. 
Preſten ſtod paa Prakeſtolen; det var min Bedſtefader, font var Død, 
da jeg var en liden Gut. Men fom han var bedſt inde i fin Præten, 
gjorde han et Rundkaſt — han var bekjendt fom en raſk Fyr — midt 
ned i Kirken, ſaa at Samarien foer paa en Kant og Kraven paa en 
anden. „Der ligger Preeſten, og her er jeg,“ ſagde han med et bekjendt 
Udtryf af ham, „og lad os nu faa en Springdans.“ 
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Oieblikkelig tumlede hele Menigheden ſig i den vildejte Dans, 
og en ſtor lang Dol kom hen og tog mig i Skulderen og ſagde: 
„Du lyt være med, Kar.“ 

Jeg vidſte ikke hvad jeg ſkulde tro, da jeg i det ſamme vaagnede 


og følte Taget i min Skulder, og faa den ſamme jeg havde ſeet i 
Dromme, lude ſig over min Seng med Doleluen ned over Orene, en 
Finmut paa Armen, og et Par ſtore Oine ſtift heftede paa mig. 
„Du drommer viſt, Kar,“ ſagde han, „Sveden ſtaar paa Panden 
Din, og Du ſover tungere end en Bjorn i Hi. Guds Fred og gladelig 
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Jul ſiger jeg fra Far Din og dem i Dalen. Her er Brev fra Skriveren 
og Finmut til Dig, og Storeborken ſtaar i Gaarden.“ 

„Men i Guds Navn, er det Dig, Thor?“ Det var min Faders 
Husbondskarl, en prægtig Dol. „Hvorledes i al Verden er Du kommen 
hid nu?“ raabte jeg glad. 

„Jo, det ſkal jeg ſige Dig,“ ſvarede Thor; „jeg kom med Borken, 
men ellers ſaa var jeg med Skriveren ude paa Nas, og faa ſagde 
han: Thor, ſagde han, nu er det ikke langt til Byen, Du faar tage 
Borken og reiſe ind og je til Lotnan, og er han raſk og han kan 
være med, ſaa ſkal Du tage ham med, ſagde han.“ 

Da vi fore fra Byen, var det klart igjen, og vi havde det 
prægtigfte Føre. Borken fangede ud med fine gamle raſke Ben, og 
en ſaadan Jul, ſom jeg turede den Gang, har jeg aldrig turet hverken 
for eller ſiden. 


Smaagutterne fom traf Croldene paa Hedalsfkoven. 


Paa en Plads oppe i Vaage i Gudbrandsdalen boede der engang i 
gamle Dage et Par fattige Folk. De havde mange Born, og to af 
Sonnerne, ſom vare faa ved Lag halvvoxne, maatte ſtot ræfe omkring 
paa Bygden og tigge. Derfor vare de vel fjendte med alle Veie og 
Stier, og de vidſte ogſaa Benveien til Hedalen. 

Engang vilde de gaa did. Men de havde hørt, at nogle Falke— 
foængere havde bygget fig en Hytte ved Mela; der vilde de gaa indom 
med det ſamme og je Fuglene, og hvorledes de fangede dem, og derfor 
tog de Benveien over Langmyrerne. Men det led alt faa langt paa 


Hoſten, at Budeierne vare reiſt hjem fra Sætrene; derfor kunde de 
DÅ 
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ingenſteds faa Hus og ikke Mad heller. De maatte da holde ved 
Veien til Hedalen, men denne var bare en grund Raak, og da Mørket 
fom paa dem, tabte de Raaken, og de fandt ikke Fan gerhytten 
heller, og for de vidſte Ordet af det, var de midt i tykkeſte Bjolſtad— 
ſkoven. Da de ſtjonte, at de ikke kunde komme frem, gav de fig til 
at kviſte Bar, gjorde op Varme og byggede fig en Barhytte; for de 
havde med Veſleoxen; og ſaa rev de op Lyng og Moſe, ſom de gjorde 
et Leie af. En Stund efter de havde lagt fig, fit de høre Nogen, 
ſom ſnoftede og veirede ftærft med Neſen. Gutterne lagde Oret til 
og lyede vel efter, om det ſkulde være Dyr eller Skovtrold, de hørte. 
Men ſaa trak det Veiret endda ſterkere og ſagde: 

„Det lugter kriſtent Blod her!“ 

Saa horte de det ſteg faa tungt, at Jorden ſkalv under det, og 
ſaa kunde de vide, at Troldene vare ude. 

„Gud bjælpe os, hvad ſkal vi nu gjøre?" ſagde den yngſte Gutten 
til Bror ſin. 

„Aa, Du faar blive ftaaende under Furen, der Du ſtaar, og 
være færdig til at tage Poſerne og ſtryge Din Kos, naar Du fer de 
kommer, faa ffal jeg tage Veſleoxen,“ ſagde den Anden. 

J det ſamme ſaa de Troldene komme ſceettende, og de vare faa 
ſtore og Digre, at Hovederne paa dem var jævnhøte med Furetoppene; 
men de havde bare eet Øie ſammen alle tre, og det ſkiftedes de til at 
bruge; de havde et Hul ti Panden, ſom de lagde det i og ſtyrede det 
med Haanden; den, fom gik foran, han maatte have det, og de andre 
gik efter og holdt fig i den forſte. 

„Tag Hyven fat!“ ſagde den ældfte af Gutterne, „men flyv 
ikke for langt, for Du ſer, hvordan det gaar; ſiden de har Oiet ſaa 
hoit, har de ondt for at je mig, naar jeg kommer bag paa dem.“ 

Ja, Broderen rendte foran, og Troldene drog efter; imens 
kom den ældjte Gutten bag paa dem og huggede til det bageſte 
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Troldet i Fodledet, jan det ſlog op et græsjeligt Skrig, og det forſte 
Troldet blev faa red, at det ſtvat og flap Viet. Men Gutten var 
ikke fen til at ſnappe det. Det var ſtorre, end om En havde lagt 
ihob to Pottefkaaler, og faa klart var det, at endda det var kulmorke 
Natten, blev det fom lyſe Dagen, da han ſaa igjennem det. 

Da Troldene meerkede, at han havde taget Oiet fra dem, og at 
han havde gjort Skade paa en af dem, begyndte de at true med alt 
det Onde, fom til var, om han ikke ſtrax gav dem Viet igjen. 

„Jeg er ikke red for Trold og Trugsmaal,“ ſagde Gutten. 
„Nu har jeg tre Oine alene, og J Tre har ikke noget, og endda maa 
to bære den tredie.“ 

„Faar vi ikke Oiet vort igjen paa Timen, ſkal Du blive til Stok 
og Sten!“ ſkreg Troldene. 

Men Gutten mente, det gik ikke faa fort; han var ikke bange 
hverken for Skryd eller Troldſkab, ſagde han; fik han ikke være i 
Fred, ſkulde han hugge til dem alle tre, faa de ſtulde komme til at 
krabbe paa Jorden, ſom Kryb og Krak. 

Da Troldene hørte dette, bleve de rædde og begyndte at give 
gode Ord. De bad nok ſaa vakkert, at han vilde give dem Viet igjen, 
faa ffulde han faa baade Guld og Sølv og Alt han vilde have. 
Ja, det fyntes Gutten var nok faa brav, men han vilde have Guldet 
og Solvet forſt, og faa ſagde han, at hvis en af dem vilde gaa hjem 
og hente ſaa meget Guld og Sølv, at han og Broderen fik Poſerne 
ſine fulde, og give dem to gode Staalbuer atpaa, ſaa ſkulde de faa 
Oiet, men jaalænge vilde han have det. 

Troldene bar ſig ilde og ſagde, at Ingen af dem kunde gaa, 
naar de ikke havde Oiet at fe med, men faa gav en af dem ſig til at 
ſtrige paa Kiærringen, for de havde een Kjærring ihob alle tre ogſaa. 
Om en Stund fvarede det i en Kamp langt nord paa. Saa jagde 
Troldene, at hun fkulde komme med to Staalbuer og to Spand, fulde 
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af Guld og Sølv, og det varede da ikke længe, for hun var der, ffal 
jeg tro; da hun faa fik høre, hvorledes det var tilgaaet, begyndte 
hun ogſaa at true med Troldſkab. Men Troldene bleve rædde og 
bad, hun ſkulde tage fig i Agt for den vesle Hvepſen, hun kunde ikke 
være ſikker for, at han tog hendes Die ogſaa. Saa kaſtede hun 
Spandene og Guldet og Sølvet og Buerne til dem, og ſtrog hjem i 
Kampen med Troldene, og ſiden den Tid har Ingen hort, at Troldene 
har gaaet paa Hedalsſkoven og lugtet efter kriſtent Blod. 


Matthias Skytters Hiſtorier. 


En vakker Lordag i November 1836 kom jeg til min gode Ven 
Proprietæren i Nittedalen. Det var temmelig længe ſiden jeg havde 
været der, og da han ikke er den Mand, fom modtager en gammel 
Ven med et nyt Anſigt, faa maatte jeg blive at ſpiſe Middag og 
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drikke Kaffe, hvilket kom mig helt vel til Pas efter den to Mil lange 
Vandring fra Byen. Kaffebordet var næppe fat hen, for der kom 
flere Bekjendte til fra Præftegaarden. Efter Huſets Skik blev der 
bragt ind Punſch, Pasſiaren blev livlig, og vi faa faa flittigt til 
Glasſene, og jeg jaa faa tidt i den vakkre Datters klare Blaavine, at 
jeg næften glemte den til Søndagen aftalte Jagttur i Gjerdrum. 
Solen ſtod allerede i Aaskanten, og hvis jeg vilde naa frem, mens 
Folk var oppe, var det ikke at tænfe paa at gaa den lange Vei forſt 
om Dals Kirke op til Midtſkov, og derfra igjennem den ſtorſte Del 
af Gjerdrum den daarlige Veien over Myrerſletten, ſom nu maatte 
være Dobbelt flem og fronglet efter den friffe Novemberkulde, vi havde 
havt. Jeg gik da op til Nybraaten, den nærmefte Stue under Aaſen, 
et Stykke ovenfor Kirken, og fik fat paa gamle Matthias Skytter, ſom 
ſtrax var færdig til at folge og viſe mig Benveien over Aaſen, naar 
han „forſt havde faaet fig et Stykke Tobak i Kjeeften.“ 

Det var en deilig Aftenſtund; paa den veſtlige Himmel glødede 
endnu det vinterlige Aftenſkjcer. En let Kulde gav Luften hin Friſkhed, 
der undertiden gjør vore Novemberdage faa herlige. Fra Bækken ſteg 
Dunſter op og rimede Trærne, faa at deres Grene lignede Solv— 
kryſtaller. 

Vi gik raſkt affted, og den Gamle fik efter en Sup af Jagt— 
flaffen ſnart Munden paa Gang. 

Han pratede om allehaande Ting, om Jagt og Jagtvceſen, om 
hvor urimeligt det var, at Ole Gjortler, ſom var en Gjerdrumſogning, 
ſtulde jætte fine Fugleſtokke op i Solbergmarken; dertil fik jeg Hiſtorien 
om de ni Bjørne, ſom Matthias ffulde have fkudt, hans Reiſe til 
Hallingdal, da Preſten flyttede, og en Meengde kun altfor ſande 
Bemeerkninger om, hvor ilde og ufornuftigt Gjerdrumſogningerne foer 
med Almenningen ſin, og meget Mere, ſom jeg nu ikke kan erindre. 
Da vi kom paa Aſtvangen, var forlængft hvert Spor af Dagen forbi; 
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alene Maanen, der netop bævede fig over Synskredſen, kaſtede ſit 
uſikkre Skin mellem Traetoppene. Som vi ſkred forbi den forladte 
Sæterhytte, kom vi formodentlig over et friſkt Hareſpor, thi Hundene 
begyndte at blive urolige i Koblet. 

„Nu gjælder det, om Koblet er ſteerkt,“ ſagde Matthias, fom 
holdt igjen det bedſte han kunde; „for det er ikke rigtigt her.“ 

„Deri kan Du have Ret,“ ſagde jeg, „thi det er ikke ſkydelyſt; 
var faa ſandt Maanen oppe over Trætoppene, ſkulde Du ſnart faa 
høre en rigtig Los.“ 

„Ja, Det kan nok være," vedblev 505 idet han forſigtig faa fig 
tilbage til Sæteren, „men de ſiger, at Huldren ffal holde til her paa 
disje Tider." 

„Ja ſaa, har Du fanjfe felv fet hende?“ 

„Nei, her har jeg aldrig fornummet hende,“ jagde han. 

„Men hvor har Du ſet hende da, Matthias?“ ſpurgte jeg nys— 
gjerrig. „Du tror da ſikkert, at der er ſaadanne Underjordiſke til, 
kan jeg hore?“ 

„Ja, ſkulde jeg ikke tro det, fom ſtaar at læje om i Skriften?“ 
jvarede han. „Da Vorherre nedſtodte de faldne Engle, ſaa faldt 
nogle til Helvede; men de ſom ikke havde forſyndet fig grovt, de er 
jo i Luften og under Jorden og i Havet, ved jeg. Og ellers har 
jeg jelv ofte baade hørt og ſet Sligt i Skov og Mark.“ 

„Derom maa Du fortelle mig noget, Matthias,“ jagde jeg, „vi 
har ſligt Slag at gjøre, mens vi gaar." 

„Ja, har J Lyſt at høre, ſaa kan jeg nok tale om det,“ ſvarede 
han og begyndte. 

„Ja, den forſte Gang jeg fornam Huldren, da kunde jeg vel 
være ſaa en otte ni Aar gammel, og det var oppe paa Storveien 
mellem Bjerke og Mo. Jeg kom gaaende efter Veien, for jeg havde 
været borte et Wrende for Far min, ſaa kom der et ſtort vakkert 
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Kvindfolk midt efter Myren, paa den høire Side af Veien; der er det 
endda fuldt af Blodhuller og Vidjekjcer; jeg mindes det faa grant, 
ſom om jeg faa hende for Oinene mine, for det kunde vel være faa 
lyſt fom nu; brun Stak havde hun paa og et lyſt Hueklæde og i 
den venſtre Haand en Bunding, og vakker var hun; men hun gik 
midt efter Myren, og Vidjekjcerrene og Myrpytterne brydde hun fig 
ikke det mindſte om; hun gif, fom om de aldrig fkulde været der. 
Jeg faa paa hende, mens jeg gik bort over Veien, men da jeg var 
kommen et Stykke laenger frem, og der var kommet en Bergrabbe 
imellem, jaa jeg ikke kunde fe hende længer, faa tæntte jeg: det er da 
galt, at Menneſket ſkal gaa der og vasſe i Myren, du ſkal gaa op 
paa Rabben og ſige til hende, at hun er gaaet af Veien. Jeg gik 
op, men der var ikke andet at fe end Maanen, ſom flinnede paa 
Vandpytterne i Myren, og faa kunde jeg nok fljønne, at det havde 
været Huldren.“ 

Skjondt det forekom mig, at der ſkulde Mere til at ſkjonne, at 
det var Huldren, beholdt jeg dog min Tvivl for mig ſelv, da jeg 
forudſaa, at mine Indvendinger ikke vilde rokke hans Tro, men kun 
bringe ham til Taushed; jeg ſpurgte derfor kun, om han ikke oftere 
havde ſet Saadant. 

„Jo, det har jeg nok; jeg har ſet Mangt og Meget, og hort 
mange underlige Lyd i Skov og Mark,“ ſagde Matthias. „Jeg har 
ofte hort, det har bandet, pratet og ſunget; til andre Tider har jeg 
fornummet ſaa deilig Muſik, at jeg aldrig kan ſnakke om, hvor deilig 
den var. Men faa var det en Gang jeg var ude paa Fuglelok — 
det kunde vel være mod Enden, faa i Slutningen af Auguſti Maaned, 
for Blaabæren var gjord og Fyttebæren begyndte at blive rod — 
jeg ſad udmed en Stig paa en Tue nede mellem nogle Bufker, ſaa— 
ledes at jeg faa ned over Stigen og en liden Dal, hvor det var 
fuldt med Lyng og Tuer; nedenfor var der nogle morke Berghuller. 
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Jeg horte Hønen kaglede og kaglede nede i Lyngen, jeg lokkede og: 
tenkte: faar jeg je Dig nu, ſkal Du have faglet for ſidſte Gang; men 
ſaa fik jeg høre der kom Noget tuslendes bag mig paa Gangſtigen. 
Jeg ſaa mig om, og det var en gammel Mand, men det underligſte 
var, at han havde ligeſom tre Ben, og det ene hang og dinglede 
mellem de to andre, mens han gik ned over Stigen; ja, han gik ikke 
rigtig heller, men det var ligeſom han gled, og borte blev han i et 
af de morkeſte Afhullerne nede i Dalen. Jeg ſfjonte det, at jeg ikke 
havde været alene om at je ham, for ſtrax efter kom Aarhonen 
hukende frem ved en Tue, ſkakkede paa Ho'det og gjorde lang Hals 
og ſaa forſigtig nedover, der hvor Manden blev borte; men da kan 
det vel heende, jeg fik Bosſen til Oiet, og knald! der laa hun og 
flagſede i Vingerne.“ 

„Det var nu det; men ſaa var det en Gang hjemme i Lafkerud 
— det var ikke længe efter den Gang, jeg faa Huldren oppe paa 
Storveien — en Julekveld var det, at jeg og Brødrene mine foer og 
agede paa Slodde og gjorde Snemand borte ved en liden Bergknat; 
og der er det ikke rigtig frit for Underjordiſke, ſkal jeg ſige. Ja, vi 
legede og ſtyrede vi, ſom J ved Born gjør, og det led alt noget ud 
paa Kvelden; den yngſte Bror min var ikke mere end fire fem Aar 
gammel og ſkreg og hujede og var glad; men ret fom det var, faa 
jagde det i Berget: „Gaa hjem nu!“ — Aa nei, vi blev vi, for vi 
ſyntes det var tidlig endda. Men det varede ikke lærnge, faa jagde 
det igjen: „Gaa hjem ſtrax nu!“ — „Nei hør nu,“ ſagde Veslebror 
min, for han havde ikke bedre Vet end at ſnakke om det han, „nu 
ſiger de borte i Berget, vi ffal gaa hjem!“ Vi gav os ikke, men blev 
ved at ſtyre; men ſaa ſkreg det rigtigt ſaa i med Et, at der floi Dot 
i Øret paa os: „Gaar J ikke hjem ſtrax paa Timen, ſaa ffal jeg —.“ 
Mere horte ikke vi, for vi fik ſlige Fodder under os, at vi ikke ſtanſede, 
for vi kom udenfor Doren hjemme.“ 
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„Saa var det en Gang — men det var længe efter dette, vi 
var voxne alle jammen den Gang — det var en Sondagsmorgen, jeg 
og Bror min kom hjem, vi havde været ude og fiſket om Natten, 
faa fik vi høre ſaadan friſk Los i Solbergmarken, der var faa mange 
Hunde, og den laat faa vakkert. Jeg var træt og gik ind og lagde 
mig; men Bror min ſagde, han ſyntes det var ſaadant blankt Veir, 
han havde Lyſt til at høre paa Loſen. Ret fom det var, faa var det 
tabt. Han gik da der bort, for han tenkte han kanſke kunde faa je 
Haren eller faa føræmt den op igjen. Men da han kom bort imod 
en Stubbe, faa ſtod der en rødmalet Bygning midt for ham, faa 
ſtor og prægtig, men alle Vinduerne ſtod paa Skakke og Dørene ogſaa. 
Han undredes nok paa, hvad det kunde være for en Bygning, ſom 
laa der, hvor han ſyntes han ffulde være jaa godt kjendt; den havde 
han aldrig ſeet for. Foran Bygningen var der en ſtor Myr; der 
vilde han gaa over og ſe lidt nærmere paa Huſet. Folk var der 
ikke at fe. Saa tenkte han ved ſig ſelv, at han ſkulde gaa hjem og 
ſnakke til mig og faa mig med der bort.“ 

„Aa, det var Skade,“ ſagde jeg, „at han ikke kaſtede Staal 
eller fyrede over den, for GSevær havde han ſagtens med, og for I 
kom tilbage, var vel det Hele borte?“ 

„Ja, det kan J ſige,“ ſagde Matthias; „hapde det været mig, ſaa 
havde jeg ſkudt midt ind i den; men han blev rent forfjamſet han. 
Men nu ffal J høre, det gik værre endda: da han var kommen midt 
ud paa Myren, var der faa fuldt af Folk, at han ordentlig maatte 
alboge fig frem, men alle var de troieloſe, og alle gif de nordefter. 
Han kom ikke laenger end bort i Bakken, faa ſlog de ham over Ende, 
og der blev han liggende, til Soſtrene mine ſkulde have Koen ind 
om Kvelden; da laa han der og holdt begge Næverne knyttede for 
Anſigtet, og det var ganſke blaaſort, og ſtore Frohatten ſtod for 
Munden paa ham. De blev mu fælt forffræktede, kan En nok vide, 
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de drog ham med fig ind og lagde ham paa Banken, og ſaa hentede 
de mig. Da jeg fik fe ham, kunde jeg ſtjonne der var galt paa Færde, 
og jeg vidſte ikke mere end een Raad: jeg tog Bosſen ned af Veggen, 
den var ſkarpladt, og ſaa ſkjod jeg langs efter ham, men ikke rørte 
han ſig mere end den Stokken, Gjerdrumſogningerne har lagt midt 
over Veien der. Han laa ſaa dod ſom en Sten, han.“ 

„Ja faa,” tenkte jeg, og ſaa lagde jeg i paa nyt Lag. „Kom 
og tag i med mig, Jenter," ſagde jeg, „vi faar lægge ham der, hvor 
vi tog ham, for det nytter nok ikke her.“ Vi gjorde ſaa, vi lagde 
ham i Bakken, og ſaa ſkjod jeg igjen; men da kan det vel hænde, han 
vaagnede. Skvat han ikke lige op under Bosſepiben, faa lad mig 
aldrig komme levende herfra! Og han gloede og ſtirrede om fig faa 
fælt, at vi næften blev rædde for ham. Saa fik vi ham da hjem, 
men han var klein, og faa ſtyg og fæl blev han efter, at I aldrig 
det kan tro; der han ſtod, der ſtod han, og ſtirrede frem for ſig, ſom 
om Oinene vilde ſpringe ud af Hovedet paa ham; ikke vilde han tage 
ſig Noget til og aldrig ſnakkede han til Nogen, naar de ikke ſnakkede 
til ham forſt; han var huldrin han. Men ſaa gik det af ham lidt efter 
lidt, og da var det forſt han fortalte os, hvorledes han var bleven ſlig.“ 

„Det er de Gange jeg har ſeet Sligt,“ ſagde Matthias. — 

„Har du aldrig ſeet Nisſen?“ ſpurgte jeg. 

„Josſes jo, det har jeg,“ fvarede Matthias med den fuldeſte 
Overbevisning; „det var, mens jeg var hjemme hos Forældrene mine i 
Laſkerud, for der var han. Jeg ſaa ham ikke mere end een Gang. 
Vi Unge havde lagt os, men Kallen ſkulde ud paa Gaarden forſt, og 
det var vakkert blankt Maanelys, faa ſad der en liden Gut paa Laave— 
broen og flængte Benene hid og did og faa op paa Maanen, ſaa 
han ikke moærfede Kallen. 

„Gaa ind og læg Dig nu, Matthis,“ jagde Kallen, for han 
troede det var mig, „og Vid ikke der og glo efter Maanen, nu det er 
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faa ſent.“ Men med det ſamme blev Gutten borte, og da Kallen 
kom ind og ſpurgte efter mig, faa laa jeg alt borte i Sengen og 
ſnorkede, jeg. 

„Men ſaa var det den Gangen jeg vilde tale om, ſom jeg faa 
ham. Jeg var netop voxen, for det var Aaret efter jeg havde gaaet 
til Præjften; det var en Lordags Eftermiddag, jeg havde været til 
Byen med Planker og været paa en liden Kant om Dagen. Strax 
jeg kom hjem, gik jeg bort og lagde mig. Da det led ud paa Kvelden, 
ſtod jeg op, og da jeg havde faaet lidt Mad i mig — meget var 
det ikke, for jeg var or og lei i Hovedet endda — jaa ſagde han 
Far til mig: „For Du gaar bort og lægger Dig igjen, faa faar Du 
give Blakken Nattefo'ret Du, for de Andre er vel ude og rende efter 
Jenterne igjen.“ 

Jeg faa da ind i Stalden til Blakken forſt, og den ſtod der og 
fnæggede, og jaa gik jeg ind paa Staldtrevet og ſkulde tage et Fange 
med Ho; men ſaa fit jeg fat paa to lodne Ører ligeſom paa en Hund, 
og ſtrax efter fik jeg fe to Oine ſaa røde fom Gløder, ſom gloede 
og ſtirrede paa mig. Jeg tæntte ikke andet, end at det var en Hund, 
og kaſtede den ind i Underlaaven, faa det ſakk i den. Da jeg ſaa 
havde været inde og lagt i Heekken, gik jeg ind i Laavegulvet og tog 
med mig et gammelt Riveſkaft, ſom jeg vilde ſtydſe den ud med, og 
jeg ledte og ſkydſede, og ikke var der et Hul ſaa ſtort, at en Roskat 
kunde kommet ud; men borte var den og borte blev den, den. Og i 
det ſamme jeg da ſkulde gaa ud, faa var det rigtigt fom En ſkulde 
flaaet Benene bort under mig, og jeg rullede faa friftt over Ende, at 
jeg aldrig har rullet ſaa friftt; og da jeg kom paa Benene igjen, joa 
ſtod han i Stalddoren og ſkraslede og lo, faa den røde Topluen 
nikkede.“ — 

Saaledes blev Matthias ved at fortælle fort væt om Puslinger, 
Huldrer og Nisſer, til vi kom ud paa Kulsrudsaaſen, hvorfra man 
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jer udover Ovre-Romerikes ſtore Flade, der nu laa for os i det klare 
Maaneſkin; mod Nord hævede Miſtbjerget fig blaanende, med enkelte 
Snepletter; lige ned for mig havde jeg Hent og Gjerdrums Kirker; 
efter disſe kunde jeg beſtemme min Kaas, og da jeg desuden fra tid— 
ligere Jagter var vel kjendt i Egnen, ſagde jeg min Veiviſer Farvel, 
og var heldig nok til at naa mit Beſtemmelſesſted uden at blive 
drillet af Nisſen eller friſtet af Huldren. 


Vesle Aaſe Gaafepige. 


Der var engang en Konge, ſom havde ſaamange Gjæs, at han maatte 
have en Jente bare til at gjæte dem; hun hedte Aaſe, og faa kaldte 
de hende Aaſe Gaaſepige. Nu var der en Kongsſon fra Engeland, 
ſom fkulde ud at fri; ham fatte Aaſe fig i Veien for. „Sidder Du 
der Du, vesle Aaſe?“ ſagde Kongsſonnen. — „Ja, jeg ſidder her og 
fætter Bod paa Bod og Lap paa Lap, jeg venter Kongsſonnen fra 
Engeland idag," ſagde veske Aaſe. — „Ham fan Du ikke vente at faa," 
jagde Prindſen. — „Jo, ſkal jeg have ham, faa faar jeg ham nok,“ 
ſagde vesle Aaſe. 

Der blev nu ſendt Malere til alle Lande og Riger, fom fkulde 
tage af de vakkreſte Prindſesſerne; dem vilde Prindſen have at vælge 
imellem. En af dem ſyntes han faa godt om, at han reifte efter 
hende og vilde gifte fig med hende, og han var baade glad og for- 
nøtet, da han havde faaet hende til Kjcereſte. Men faa havde Prindjen 
en Sten med fig, fom han lagde foran Sengen fin, og den vidſte 
Alting; og da Prindſesſen kom, faa jagde Aaſe Gaaſepige til hende, 
at hvis hun havde havt nogen Kjærefte for, eller hun ikke vidſte ſig 
fri for Noget, hun ikke vilde at Prindſen ſkulde vide, ſaa maatte hun 
ikke ſtige over den Stenen, han havde foran Sengen fin, „for den 
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ſiger ham Alting om Dig,“ ſagde hun. Da Prindſesſen horte det, 
blev der Sorg paa hende, kan Du vide; men faa fandt hun paa at 
bede Aaſe, om hun vilde gaa i Steden for fig og lægge fig med 
Prindſen om Aftenen, og naar han faa var føvnet, ffulde de bytte 
om igjen, faa at han havde den Rette hos fig, naar det blev lyſt om 
Morgenen. Det gjorde de. Da Aaſe Gaaſepige fom og traadte paa 
Stenen, faa ſpurgte Prindſen: , Hvem er det, fom ſtiger i min Seng?“ 
— „Ren og ſtjcer Jomfru!" ſagde Stenen, og faa lagde de fig til at 
ſove; men da det led paa Natten, fom Prindſesſen og lagde ſig i 
Steden for Aaſe. Om Morgenen, da de ſtulde ftaa op, ſpurgte 
Prindſen Stenen igjen: „Hvem er det, ſom ſtiger af min Seng?“ 
— „En, fom har havt tre Kjærefter," ſagde Stenen. Da Prindſen 
horte det, vilde han ikke have hende, det kan En nok vide, og ſaa 
ſendte han hende hjem igjen, og tog fig en anden Kjærefte i Steden. 

Da han ſtulde beſoge hende, havde vesle Aaſe Gaaſepige fat 
ſig i Veien for ham igjen. „Sidder Du der Du, vesle Aaſe Gaaſe⸗ 
pige?” ſagde Prindſen. „Ja, jeg ſidder her og ſcetter Bod paa Bod 
og Lap paa Lap, for jeg venter Kongsſonnen fra Engeland idag," 
ſagde Aaſe. — „Aa, ham kan Du ikke vente at faa,“ jagde Kongs— 
ſonnen. — „Jo, ftal jeg have ham, faa faar jeg ham nok,“ mente Aaſe. 

Med den Prindſesſen gik det akkurat ligedan ſom med den forſte, 
paa det nær, at da hun ſtod op om Morgenen, jagde Stenen, at hun 
havde havt fer. Saa vilde Prindſen ikke have hende heller og jagede 
hende ſin Vei; men endnu en Gang ſyntes han da, han fik prove, 
om han ikke ffulde funne finde en, font var ren og fljær; han ledte 
da vidt og bredt igjen i mange Lande, til han fandt en, han kunde 
like. Men da han ffulde til hende, faa havde Aaſe Gaaſepige fat fig 
i Veien for ham igjen. „Sidder Du der Du, vesle Aaſe Gaaſepige?“ 
jagde Prindſen. — „Ja, jeg ſidder her og jætter Bod paa Bod og 
Lap paa Lap, for jeg venter Kongsſonnen fra Engeland idag," jagde 
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Aaſe. — „Ham kan Du ikke vente at faa," ſagde Prindſen. — „Aa jo, 
ſtal jeg have ham, ſaa faar jeg ham nok,“ ſagde vesle Aaſe. 

Da Prindſesſen kom, ſaa ſagde Aaſe Gaaſepige til hende ligeſom 
til begge de forrige, at hvis hun havde havt nogen Kjærefte, eller der 
var noget Andet, fom hun ikke vilde, at Prindſen ſtulde vide, jaa maatte 
hun ikke træde paa den Stenen, fom Prindſen havde foran Sengen 
fin, „for den figer ham Ulting," jagde hun. Prindſesſen blev nu 
ilde ved, da hun hørte det, men faa var hun ligeſaa ful font begge 
De andre, og bad Aaſe, om hun vilde gaa i Steden for hende og 
lægge fig med Prindſen om Aftenen, og naar han var jøvnet, ſtulde 
de bytte om, faa at han havde den Rette hos ſig, naar det blev lyſt 
om Morgenen. Det gjorde de. Da vesle Aaſe Gaaſepige kom og 
traadte paa Stenen, ſaa ſpurgte Prindſen: „Hvem er det, ſom ſtiger 
i min Seng?“ — „Ren og ſtjcer Jomfru" jagde Stenen, og jaa 
lagde de fig. Ud paa Natten fatte Prindſen en Ring paa Fingeren 
til Aaſe, og den var ſaa trang, at hun ikke kunde faa den af ſig 
igjen; for Prindſen kunde nok ſkjonne, at det ikke gik rigtigt til, og 
ſaa vilde han have et Merke, han kunde kjende den igjen paa, ſom 
var den Rette. Da Prindſen hapde ſovnet ind, kom Prindſesſen og 
jagede Aaſe til Gaaſeſtien, og lagde fig ſelb i Rummet hendes. Om 
Morgenen, da de fkulde ftaa op, ſpurgte Prindſen: „Hvem er det, 
ſom ſtiger af min Seng?“ — „En, ſom har havt ni,“ jagde Stenen, 
og da Prindſen horte det, blev han ſaa ſindt, at han jagede hende 
ſtrax paa Timen, og ſaa ſpurgte han Stenen, hvorledes det kunde 
heenge jammen med disſe Prindſesſerne, ſom havde ſteget paa den, 
for det kunde han ikke ffjønne, ſagde han. Stenen fortalte da, hvor- 
ledes det var gaaet, at de havde narret ham og ſendt Aaſe Gaaſepige 
i Steden for ſig. Det vilde Prindſen have Rede paa: han gik da 
ned til hende, der hun ſad og gjætede Gjæsjene fine, for han vilde 
je om hun ogjaa havde Ringen; har hun den, faa er det bedſt at 


Vesle Aaſe Gaaſepige. 43 


tage hende til Dronning, tænkte han. Da han kom derned, faa han 
ſtrax, at hun havde bundet en Fille om den ene Fingeren fin, og faa 
ſpurgte han, hvorfor hun havde gjort det. „Aa, jeg har ffaavet mig,“ 
ſagde vesle Aaſe Gaaſepige. Saa vilde han ſe paa Fingeren, men 
Aaſe vilde ikke tage af Fillen. Saa tog Prindſen fat i Fingeren, 
men Aaſe hun vilde drage den til fig igjen; faa gik Fillen af, og 
jaa kjendte han igjen Ringen fin. Saa tog han hende med fig til 
Kongsgaarden og gav hende megen Stads og gilde Klader, og ſiden 
holdt de Bryllup, og ſaaledes fik vesle Aaſe Gaaſepige Kongsſonnen 
af Engeland ligevel hun, bare fordi hun ſkulde have ham. 


Gutten og Fanden. 


Der var engang en Gut, fom gik paa en Vei og fnætfede Nodder; 
faa fandt han en ormſtukken en, og med det ſamme mødte han Fanden. 
„Er det ſandt,“ ſagde Gutten, „hvad de ſiger, at Fanden kan gjore 
fig faa lider han vil, og tvinge fig igjennem et Knappenaalshul?“ 
— „Ja!“ fvarede Fanden. — „Aa, lad mig fe det, og kryb ind i! 
denne Nodden!“ ſagde Gutten igjen, og det gjorde Fanden. Da han 
vel havde krobet igjennem Markhullet, fatte Gutter i en Pinde. „Nu 
har jeg Dig der,“ ſagde han, og lagde Nodden i Lommen. Da han 
havde gaaet et Stykke, kom han til en Smedie; der gik han ind, og 
bad Smeden om han vilde flaa itu den Nodden for ham. — „Ja, 
det ffal være let gjort," ſvarede Smeden, og tog den mindſte Hammeren 
ſin, lagde Nodden paa Ambolten og ſlog til, men den vilde ikke i 
Stykker. Saa tog han en lidt ſtorre Hammer, men den var heller 
ikke tung nok; han tog da en endnu ſtorre en, men den gjorde det 
heller ikke, og faa blev Smeden ſindt og tog Storflæggen. „Jeg ſkal 
vel faa Dig i Stykker alligevel,“ ſagde han og flog til alt Hvad han 
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Manden fom fkulde felle hjemme. 


Der var engang en Mand, fom var faa grætten og vild, og aldrig 
ſyntes han, at Konen gjorde nok i Huſet. Saa kom han hjem en 
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Kveld i Slaattonnen, og gren og ffjændte og bandte, ſaa det lyſte om 
ham. „Kjcere Vene, vær ikke ſaa vond, Far,“ jagde Kjærringen; 
„i Morgen fkal vi bytte Arbeide: jeg ffal gaa ud med Slaattekarlene 
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og flaa, jaa kan du ftelle hjemme.“ — Ja, det ſyntes Manden godt 
om, og det vilde han gjerne. Tidlig om Morgenen tog Kjærringen 
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ſlaa. WManden ffulde da til at ſtelle i Huſet. Forſt vilde han til 
at fjærne Smør, men da han havde fjærnet en Stund, blev han torſt, 
gik ned i Kjælderen og ſkulde tappe i Ol. Mens han holdt paa at 
tappe i Olbollen, fik han hore, at Griſen var kommen ind i Stuen. 
Han afſted med Tappen i Haanden, op igjennem Kjældertrappen fom 
allerſnareſt og ſkulde pasſe Griſen, at den ikke ſkulde vælte Kjcernen; 
men da han fik je, at Griſen alt havde flaaet Kjcernen overende, og 
ſtod og ſmattede paa Floden, font randt udover Gulvet, blev han faa 
flyvende ſindt, at han rent glemte Oltonden, og efter Griſen det 
bedſte han kunde. Han naaede den igjen i Doren, og der gav han 
den et dygtigt Spark, faa den blev liggende paa Flaekken. Nu kom 
han i Hu, at han gik med Tappen i Haanden; men da han kom ned 
i Kjeelderen, var alt Ølet rundet ud af Tonden. 

Han gik da paa Moælfeboden igjen og fandt ſaameget Fløde, at 
han fik Kjærnen fuld, og ſaa gav han fig til at kjcerne; for Smor 
vilde han have til Middags. Da han havde fjærnet en Stund, kom 
han i Hu, at Hjemkoen ſtod inde endda, og hverken havde faaet Vaadt 
eller Tort, endda det var langt paa Dag. Han ſyntes, det var for 
langt at gaa til Havnen med den, faa tæntte han, at han ſtulde 
ſlippe den op paa Taget; det var Torvtag paa Hytten, og der ſtod 
ſtort, gildt Gres. Hytten laa ved en brat Bakte, og naar han lagde 
en Planke over paa Taget, faa troede han nok, han ſkulde faa Koen 
derop. Men Kjærnen torde han ikke flippe heller, for den vesle Ungen 
hans foer og kravlede om paa Gulvet; han kunde gjerne flaa den 
overende, tæntte han. Kjærnen tog han paa Ryggen og gik ſaa ud, 
men ſaa fkulde han vande Koen forſt, før han flap den paa Taget. 
Han tog da en Botte og ſkulde tage Vand i Bronden med, men da 
han boiede fig ud over Kanten, randt Floden ud af Kjærnen og ned 
i Nakken paa ham og faa ned i Bronden. Det led ſteerkt til Middags, 
og Smør havde han endda ikke faaet, faa tenkte han, han ſtulde koge 
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det, faldt Koen udover Taget ligevel og drog Manden op igjennem 
Piben ved Rebet; der ſad han faſt, og Koen den hang udenfor Væggen 
og fvævede mellem Himmel og Jord, og den kunde hverken komme 
op eller ned. Konen havde ventet i ſyv Lange og fyv Brede paa, at 
Manden ſkulde komme og raabe hjem til Middags; men det blev ikke 
noget af. Tilſidſt faa ſyntes hun, det blev for længe og gik endelig 
hjem. Da hun fik je, at Koen hang ſaa ſtygt til, gik hun bort og hug 
af Rebet med Ljaaen; i det ſamme faldt Manden ned igjennem Peis⸗ 
piben, og da Kjærringen kom ind, ſtod han paa Hovedet i Grodgryden. 
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Skarvene fra Udroſt. 


Til Havs, i Veſt for Helgelands Stjer, 
der fvømmer en D paa de ſkinnende Vover; 
- men fommer en Gang en Seiler den nær, 

da ſeenke fig Skyer derover; 

og ſkjult er da den vinkende Strand, 

og ingen kan Den beſtige. 

Med Tanken kun tør Kyſtboen hige 

mod Veſt til det deilige Alfeland. 
Welhaven. 


Ved Hjemkomſten hænder det ikke fjælden de nordlandſke Fiſkere, at 
de finde Kornſtraa foftede til Styret eller Bygkorn i Fiſkens Mave. 
Da heder det, at de have feilet over Udroſt eller et andet af de Huldre— 
lande, hvorom Sagn gaa i Nordlandene. De viſe ſig kun for fromme 
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eller fremſynte Menneſker, fom ere i Livsfare paa Havet, og dukke 
op hvor ellers intet Land findes. De Underjordiffe, ſom bo her, 
have Agerbrug og Fæavl, Fiſkeri og Jægtebrug fom andre Folk; men 
her ſkinner Solen over grønnere Græsgange og rigere Agre end 
noget andet Sted i Nordlandene, og lykkelig er den, ſom kommer til 
eller kan faa je en af disſe ſolbelyſte Oer; „han er bjerget," ſiger 
tordlændingen. En gammel Viſe i Peder Dajs's Maner indeholder 
en fuldſtendig Skildring af en O udenfor Trænen i Helgeland, 
Gandflæjen kaldet, med fifferige Kyſter og Overflod paa alle Slags 
Vildt. Saaledes ffal der ogſaa midt i Veſtfjorden undertiden viſe 
fig et ſtort, fladt Agerland, fom kun dukker op ſaa hoit, at Axene 
ſtaa torre; og udenfor Roſt, paa Lofotens Sydſpidſe, fortælles om et 
lignende Huldreland med gronne Bakker og gule Bygagre; det heder 
Üdroſt. Bonden i Udrøft har fin Jecgt ligeſom andre Nordlands— 
bønder; undertiden kommer den Fifferne eller Jægteffipperne i Mode 
for fulde Seil, og i ſamme Oieblik fom de tro, at de ftøde jammen 
med den, er den forſvunden. 


Paa Varro, tæt ved Roſt, boede en Gang en fattig Fiſter, fom 
hedte Iſak; han ejede ikke Andet end en Baad og et Par Gjeder, fom 
Kjærringen holdt Livet i ved Fiſteaffald og de Græsjtraa, de kunde 
ſanke omkring paa Fjeldene, men hele Hytten havde han fuld af 
ſultne Born. Alligevel var han altid fornoiet med, hvorledes 
Vorherre lagede det for ham. Det Eneſte han ankede over var det, 
at han aldrig vigtig kunde have Fred for Naboen fin; det var en 
rig Mand, fom ſyntes han ſkulde have Alting bedre end flig en Larv 
ſom Iſak, og faa vilde han have Iſak væt, for at han kunde faa den 
Havnzn, han havde udenfor Hytten fin. 
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En Dag Iſak var ude at fiſke et Par Mil til Havs, kom der 
Morkſkodde paa ham, og ret fom det var, rog det op med en Storm 
ſaa overhændig, at han maatte kaſte al Fiſken over Bord for at lette 
Baaden og bjerge Livet. Endda var det ikke greit at holde den paa 
Flot; men han ſnoede Farkoſten nok ſaa vakkert baade mellem og 
over Styrtjøerne, ſom var færdige at ſuge ham ned hvert Dieblit. 
Da han havde feilet med flig Fart en fem fer Timer, teenkte han 
han ſnart maatte treffe Land enſteds. Men det led med det ſkred, 
og Stormen og Morkſkodden blev værre og værre. Saa begyndte 
det at bæres for ham, at han ſtyrede til Havs, eller at Vinden havde 
vendt fig, og tilſidſt kunde han ſkjonne det maatte være ſaa, for han 
ſeilede og ſeilede, men han naaede ikke Land. Ret ſom det var, horte 
han et fælt Skrig foran Stavnen, og han troede ikke Andet, end det 
var Draugen, ſom ſang Ligſalmen hans. Han bad til Vorherre for 
Kone og Born, for nu ſkjonte han hans ſidſte Time var kommen; 
bedſt han ſad og bad, fik han ſe Skimtet af noget Sort, men da han 
kom nermere, var det bare tre Skarver, fom ſad paa en Reekvedſtok, 
og vips! var han forbi dem. Saaledes gik det baade langt og leenge, 
og han blev ſaa torſt og faa ſulten og træt, at han ikke vidſte ſin 
arme Raad, og ſad næften og ſov med Styrſtangen i Haanden; men 
ret ſom det var, ſkurede Baaden mod Stranden og ſtodte. Da fik 
han Iſak kanſke Oinene op. Solen brod gjennem Skodden og lyſte 
over et deiligt Land; Bakkerne og Bjergene vare gronne lige op til 
Toppen, Ager og Eng ſkraanede op imod dem, og han ſyntes han 
fjendte en Lugt af Blommer og af Gras, jaa fød fom han aldrig 
havde fjendt før. 

„Gud ſte Lov, nu er jeg bjerget; dette er Üdroſt,“ jagde Iſak 
ved fig ſelb. Ret for ham lag en Bygager med Ax ſaa ſtore og 
fulde, at han aldrig havde ſet Magen, og gjennem den Bygageren 
gik der en ſmal Sti op til en grøn, torvjat Jordgamme, ſom (aa 
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ovenfor Ageren, og paa Toppen af Gammen beitede en hvid Gjed 
med forgyldte Horn, og Yver havde den faa ſtort ſom paa den ſtorſte 
Ko; udenfor ſad der en liden blaatlædt Mand paa en Krak og ſmattede 
paa en Snadde; han havde et Stjæg ſaa ſtort og langt, at det naaede 
langt ned paa Bryſtet. 

„Velkommen til Udrøft, Iſak,“ jagde Kallen. 

„Velſigne Modet, Far,“ ſparede Iſak. „Kjender J mig da?“ 

„Det kan nofivære," jagde Kallen; „Du vil vel have Hus 
her i Nat?“ 


„Var det faa vel, var det bedſte godt nok, Far,“ ſagde Iſak. 

„Det er ſlemt med Sonnerne mine, de taaler ikke kriſten Mand⸗ 
lugt,“ ſagde Kallen. „Har Du ikke mødt dem.“ 

„Nei, jeg har ikke modt Andet end tre Skarver, ſom ſad og ſkreg 
paa en Reekvedſtok,“ ſparede Iſak. 

„Ja, det var Sonnerne mine det,“ jagde Kallen, og ſaa bankede 
han ud af Piben og jagde til Iſak: „Du faar gaa ind faa leenge; 
Du kan være baade ſulten og torſt, kan jeg tænte." 
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„Tak ſom byder, Far,“ ſagde Iſak. 

Men da Manden lukkede op Doren, var der ſaa gilt derinde, 
at Iſak blev rent forglant. Sligt havde han aldrig feet for. Bordet 
var dæffet med de pregtigſte Retter, Rommekoller og Uer og Dyreſteg 
og Levermolje med Sirup og Oſt paa, hele Hobe med Bergenskringler, 
Breendevin og Ol og Mjød, og alt det fom godt var. Iſak han aad 
og drak alt det han orkede, og endda blev Tallerkenen aldrig tom, og 
alt det han drak, var Glasſet lige fuldt. Kallen han ſpiſte ikke Stort, 
og ikte ſagde han Stort heller; men ret fom de ſad, horte de et Skrig 
og en Rammel udenfor, da gik han ud. Om en Stund kom han ind 
igjen med de tre Sonnerne fine; det kvak lidt i Iſak i det ſamme de 
kom igjennem Doren; men Kallen havde vel faaet ſtagget dem, for 
de vare nok faa blide og godkyndte, og faa ſagde de det, at han maatte 
da holde Bordſtik og blive ſiddende og drikke med dem, for Iſak reiſte 
fig og vilde gaa fra Bordet; han var matt han, jagde han. Men 
han foiede dem i det, og ſaa drak de Dram om Dram, og imellem 
tog de fig en Taar af Ølet og af Mjøden; Venner blev de og vel 
forligte, og faa jagde de, at han ſkulde gjøre et Par Sjøvær med 
dem, for at han kunde have Lidt med hjem, naar han reiſte. 

Det forſte Sjøværet de gjorde, var i en vverhændig Storm. 
En af Sonnerne ſad ved Styret, den anden ſad ved Halſen, den tredje 
var Mellemrumsmand, og Iſak maatte bruge Stor-Oſekaret, faa Sveden 
haglede af ham. De ſeilede, ſom de var rasgalne; aldrig duvede de Seilet, f 
og naar Baaden gik fuld af Vand, ffar de op paa Baarerne og ſeilede 
den læns igjen, faa Vandet ſtod ud af Bagſkotten fom en Fos. Om 
en Stund lagde Veiret fig, og de tog til at fiſke. Det var faa tykt 
af Fiſt, at de ikke kunde faa Jernſtenen i Bunden for Fiſkebjergene, 
ſom ſtod under dem. Sonnerne fra Udroſt trakt i Et væt; Iſak kjendte 
ogſaa gode Nap, men han havde taget fin egen Fiſkegreie, og hver 
Gang han fik en Fit til Ripen, flap den igjen, og han fit ikke Benet. 
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Da Baaden var fuld, foer de hjem til Udroſt, og Sonnerne gjorde 
til Fiſfken og hængte den paa Hjeld, men Iſak klagede for Kallen 
over det, at det var gaget faa ilde med hans Fifte. Kallen lovede 
det ſkulde nok gaa bedre næfte Gang og gav ham et Par Angler, og 
i det næfte Sjøværet trak Iſak lige faa fort fom de Andre, og da de 
vare komne hjem, fit han tre Hjelde fulde af Fiſk paa fin Lod. 

Saa blev han hjemſyg, og da han ffulde reije, forærede Kallen 
ham en ny Ottring, fuld af Mel og Klaverdug og andre nyttige Ting. 
Han Iſak ſagde baade Tak og Wre for fig, og ſaa ſagde Kallen, at 
han ſkulde komme igjen til Jægtudjætningen; han vilde til Bergen 
med Foring i andet Stevne, og da kunde Iſak blive med og ſelv jælge 
Fiſten fin. Ja, det vilde Iſak gjerne, og faa ſpurgte han hvad for 
en Kaas han ſkulde holde, naar han ſkulde komme til Udroſt igjen. 
„Bent efter Starven, naar den flyver til Havs, jaa holder Du ret 
Kaas,“ ſagde Kallen. „Lykke paa Reiſen!“ 

Men da Iſak havde fat fra og vilde fe fig om, faa han ikke 
mere til Üdroſt; han faa ikke Andet end Havet baade vidt og bredt. 

Da Tiden kom, modte han Iſak frem til Jægtudjotningen. 
Men flig Icegt havde han aldrig ſeet for; den var to Raab lang, 
faa at naar Styrmanden, fom ſtod og holdt Udkig paa Styrmands— 
fjælen i Forſtavnen, ſkulde raabe til Rorskarlen, faa kunde denne ikke 
bore det, og derfor havde de fat endnu en Mand midt i Fartoiet, 
lige ved Maſten, fom raabte Styrmandens Raab til Rorskarlen, og 
endda maatte han ſkrige alt det han orkede. Iſaks Part lagde de 
forud i Jægten; ſelv tog han Fiſken af Hjeldene, men han kunde ikke 
ſtjonne hvorledes det gik til, beſtandig kom der ny Fiſk paa Hjeldene 
tjtedenfor den han tog bort, og da han reiſte, vare de ligeſaa fulde 
ſom da han kom. Da han kom til Bergen, ſolgte han Fiſten ſin, 
og han fik faa mange Penge for den, at han kjobte fig en ny Jægt 
i fuld Stand med Ladning og Alt ſom til horte, for det raadede 
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Kallen ham til; og ſent om Kvelden for han ſtulde reiſe hjem, kom 
Kallen om Bord til ham og bad ham, at han ikke ſtulde glemme 
dem, ſom levede efter Naboen hans, for jelv var han bleven, jagde 
han, og faa fpaaede han Iſak baade Held og Lykke med Jægten. 
„Alt er godt, og Alting holder, ſom i Veiret ſtaar,“ ſagde han, og 
dermed mente han, at der var En om Bord, fom Ingen ſaa, men 
ſom ſtottede Maſten med Ryggen ſin, naar det kneb. Iſak havde 
altid Lykken med ſig ſiden den Tid. Han ſtjonte vel, hvor det kom 
fra, og han glemte aldrig at æsle lidt Godt til den ſom holdt Vinter⸗ 
vagt, naar han fatte op Jægten om Hoſten, og hver Julekveld lyſte 
det, ſaa det ffinnede ud af Jægten, og de hørte Feler og Muſik og 
Latter og Stoi, og der var Dans i Jægtevængen. 


Om Riſen fom ikke havde noget Hjerte pan fig. 


Der var engang en Konge, 
jon havde ſyv Sonner, og dem 
holdt han ſaameget af, at han 
aldrig kunde undvære dem alle 
paa en Gang: een maatte beſtandig være hos ham. Da de vare voxne, 
jfulde de Sex ud at fri; men den Yugſte vilde Faderen have igjen hjemme, 
og til ham ſkulde de Andre tage med fig en Prindſesſe til Kongsgaarden. 
Kongen gav da de Ses de gildeſte Klader, Nogen havde ſeet, faa det 
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fyfte lang Vei af dem, og hver fin Heſt, fom koſtede mange, mange 
hundrede Daler, og faa reifte de. Da de faa havde været paa mange 
Kongsgaarde og ſeet paa Prindſesſerne, kom de langt om lenge til 
en Konge, ſom havde fer Dottre; faa deilige Kongsdottre havde de 
aldrig feet, og faa friede de til hver fin, og da de havde faaet dem 
til Kjcereſter, reiſte de hjemover igjen; men de glemte rent, at de ſkulde 
have en Prindſesſe med ſig til Aſkeladden, ſom var igjen hjemme, jaa 
forlibte vare de i Kjærefterne fine. 

Da de nu havde reiſt et godt Stykke paa Hjemveien, kom de tæt 
forbi en brat Fjeldvæg, hvor Riſegaarden var. Der kom Riſen ud 
og fit fe dem, og faa ffabte han dem om til Sten Alleſammen, baade 
Prindſerne og Prindſesſerne. Kongen ventede og ventede paa de jer 
Sonnerne fine, men hvorlænge han ventede, faa kom der Ingen. Han 
blev meget bedrovet og jagde, han aldrig kunde blive vigtig glad mere; 
„havde jeg ikke Dig igjen," ſagde han til Aſteladden, ,vilde jeg ikke 
leve, faa ſorgfuld er jeg, fordi jeg har miſtet Brødrene Dine.“ — 
„Men mi havde jeg tankt at bede om Lov til at reiſe ud og finde 
dem igjen, jeg,“ ſagde Aſteladden. — „Nei, det faar Du ikke Lov til,“ 
jagde Faderen, „Du bliver bare borte Du ogſaa.“ Men Aſkeladden 
vilde og ſtulde afſted, og han tiggede og bad ſaalbenge, til Kongen 
maatte lade ham reiſe. Nu havde Kongen ikke Andet end en gammel 
Filleheſt at lade ham faa, for de fer andre Kongsſonner og deres 
Folge havde faaet alle de andre Hefte, han havde; men det brydde 
Aſkeladden fig ikke om; han fatte fig op paa den gamle fkabbede 
Heſten han. „Farvel, Far,“ jagde han til Kongen, „jeg fkal nok 
komme igjen, og fanffe jeg ſkal have med de fer Brødrene mine 
ogſaa,“ og dermed reiſte han. 

Da han mi havde redet et Stykke, kom han til en Korp, fom 
faa i Veien og flaxede med Vingerne og ikke orkede at komme tilſide, 
jaa ſulten var den. „Aa, fjære Vene! giv mig lidt Mad, ffal jeg 
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hjælpe Dig i Din yderſte Nod,“ ſagde Korpen. — „Ikke meget Mad 
har jeg, og ikke jer Du ud til at funne bjælpe mig Stort heller," 
ſagde Kongsſonnen, „men Lidt faar jeg ſagtens give Dig, for Du kan 
nok trænge til det, fer jeg,“ og faa gav han Korpen Noget af Niſten, 
han havde faaet med fig. Da han joa havde veift et Stykke igjen, 
kom han til en Bak; der laa en ſtor Lar, fom var kommen paa 
tort Land, og flog og fprat og kunde ikke komme ud i Vandet igjen. 
„Aa, fjære Vene! hjælp mig ud i Vandet igjen," jagde Laren til 
Kongsſonnen, „jeg ffal hjælpe Dig i Din yderſte Nod, jeg." — „Hjcelpen 
Du gjør mig, bliver vel ikke ftor," ſagde Prindſen, „men det er Synd, 
Du ſtal ligge der og fulte ihjel," og faa ſtjod han Fiffen udi igjen. 
Nu reiſte han et langt, langt Stykke, og faa mødte han en Skrub; 
den var faa ſulten, at den faa og drog fig i Veien. , Kjære Vene! 
lad mig faa Heſten Din," jagde Skrubben; „jeg er faa ſulten, at det 
piber i Tarmene mine; jeg har ikke faaet Noget at ede paa to Aar.“ 
— „Nei,“ ſagde Aſteladden, „det kan jeg ikke gjore; forſt kom jeg til 
en Korp, ham maatte jeg give Niſten min; faa kom jeg til en Lax, 
ham maatte jeg bjælpe ud i Vandet igjen; og nu vil Du have Heſten 
min. Det gaar ikke an, for faa har jeg ikke Noget at ride paa.” — 
„Jo, Kjære, Du maa bjælpe mig,“ ſagde Graabenen; „Du kan ride 
paa mig, jeg fkal hjcelpe Dig igjen i Din yderſte Nod,“ jagde den. — 
„Ja, den Hjælpen jeg faar af Dig, bliver vel ikke ſtor; men Du faar 
vel tage Heſten da, ſiden Du er faa nødig," jagde Prindſen. Da uu 
Skrubben havde ædt op Heſten, tog Uffeladden Bidſlet og bandt i 
Kjcften paa den, og Sadlen og lagde paa Ryggen af den, og nu 
var Skrubben bleven ſaa ſteerk af det den havde faaet i fig, at den 
fatte afſted med Kongsſonnen ſom ingen Ting; faa fort havde han 
aldrig redet for. „Naar vi nu k har reiſt et lidet Stykke til, ſtal jeg 
ſyne Dig Riſegaarden,“ ſagde Graabenen, og om lidt kom de der. 
„Se her er Riſegaarden,“ ſagde den; „der ſer Du alle ſex Brodrene 
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Dine, fom Riſen har gjort til Sten, og der fer Du de jer Brudene 
deres; der borte er Døren til Troldet, der ffal Du gaa ind.“ — „Nei, 
det tor jeg ikke,“ ſagde Kongsſonnen, „han tager Livet af mig.“ — 
„Aa nei,“ ſvarede Skrubben, „naar Du kommer ind der, treffer Du 
en Prindſesſe, hun ſiger Dig nok, hvordan Du fkal bære Dig ad, ſaa 
Du kan faa gjort Ende paa Riſen. Bare gjor, ſom hun ſiger Dig, 
Du. — Ja, Uffeladden gik da ind, men ræd var han. Da han kom 
ind, var Riſen borte; men i det ene Kammeret ſad Prindſesſen, ſaa— 
ledes fom Skrubben havde ſagt, og faa deilig en Jomfru havde Uffe- 
ladden aldrig ſet for. „Aa, Gud hbjælpe Dig, hvordan er Du kommen 
her da?“ ſagde Kongsdatteren, da hun fik ſe ham; „det bliver Din 
visſe Dod det; den Riſen, fom bor her, kan Ingen faa gjort Ende 
paa, for han bærer ikke Hjertet paa fig." — „Ja, men er jeg kommen 
her, faa faar jeg vel prove ham ligevel, jeg," ſagde Aſkeladden. „Og 
Brødrene mine, ſom ſtaa i Sten her udenfor, vil jeg nok fe til at 
frelſe, og Dig vil jeg nok prøve at redde ogſaa,“ ſagde han. — „Ja, 
ſiden Du endelig vil være, faa faar vi vel je at finde paa en Raad,“ 
jagde Prindſesſen. „Nu ffal Du krybe ind under Sengen der, og faa 
lye vel efter, hvad jeg taler med ham om. Men lig endelig brav 
ſtille.“ Ja, han krob da under Sengen, og aldrig for var han vel 
der, faa kom Riſen hjem. „Hu! her lugter ſaa kriſten Mandlugt 
inde!“ jagde Riſen. — „Ja, her kom en Skjære flyvende med et 
Mandben og flap ned igjennem Piben,“ ſagde Prindſesſen; jeg ſkyndte 
mig nok at faa det ud, men Lugten gik vel ikke ſaaſnart bort ligevel 
den.“ Ja, faa jagde Riſen ikke mere om det. Da det nu blev Kvelden, 
gik de til Sengs, og da de havde ligget en Stund, jagde Kongs— 
datteren: „Der var en Ting, jeg gjerne vilde ſporge Dig om, naar 
jeg bare torde.“ — „Hvad er det for en Ting?“ ſpurgte Riſen. — 
„Det var, hvor Du har Hjertet Dit henne, ſiden Du ikke beerer det 
paa Dig,“ ſagde Kongsdatteren. — „Aa, det er Noget, Du ikke behøver 
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at ſporge om, men ellers faa ligger det under Dorhellen,“ ſagde Riſen. 
— „Aa haa! der ffal vi vel je at finde det,“ ſagde Affeladden, fom 
under Sengen laa. 

Næfte Morgen ſtod Riſen foælt tidlig op og ftrøg til Skoven, 
og aldrig for var han afſted, ſaa tog Aſkeladden og Kongsdatteren 
paa at lede under Dørhellen efter Hjertet hans; men alt de grov og 
ledte, faa fandt de ikke noget. „Den Gang har han luret os,“ ſagde 
Prindſesſen, „men vi faa vel prøve ham endnu en Gang.“ Saa 
ſankede hun alle de vakkreſte Blomſter, hun kunde finde, og ftrøede 
rundt om Dorhellen, — den havde de lagt paa fit rette Sted igjen; 
og da det led mod den Tid, de ventede Riſen hjem, krob Aſke— 
ladden under Sengen igjen. Da han vel var indunder, faa kom 
Riſen. „Hutetu! her lugter faa kriſten Mandlugt inde!“ ſagde Riſen. 
— „Ja, her kom en Stjære flyvende med et Mandben i Næbbet og 
ſlap ned igjennem Piben,“ ſagde Prindſesſen; „jeg ſkyndte mig nok 
at faa det ud, men det er vel det, det lugter af ligevel.“ Saa tiede 
Riſen ſtille, og ſagde ikke mere om det. Men om lidt ſpurgte han, 
hvem det var, fom havde ftrøet Blomſter omkring Dorhellen. „Aa, 
det er nok mig,“ ſagde Prindſesſen. — „Hvad ftal nu det betyde 
da?“ ſpurgte Riſen. — „Aa, jeg har Dig nok ſagtens faa kjær, at 
jeg maa gjøre det, naar jeg ved, at Hjertet Dit ligger der,“ ſagde 
Prindſesſen. — „Ja ſaa; men ellers ligger det ikke der, Du,“ ſagde 
Riſen. 

Da de faa havde lagt fig om Kvelden, ſpurgte Prindſesſen 
igjen, hvor Hjertet hans var, for hun holdt faa meget af ham, at 
hun nok gjerne vilde vide det, ſagde hun. „Aa, det ligger borte i 
Skabet der paa Væggen," jagde Riſen. Ja ſaa, tenkte Aſkeladden 
og Prindſesſen, da ſkal vi vel prove at finde det. Neeſte Morgen 
var Riſen tidlig paa Færde og ſtrog til Skoven igjen, og aldrig ſaa 
ſnart var han gaaet, for Aſkeladden og Kongsdatteren var i Skabet 
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og ledte efter Hjertet hans; men alt de ledte, faa fandt de ikke noget 
der heller. „Ja ja, vi faar da prove en Gang til,“ ſagde Prind⸗ 
ſesſen. Hun ſtadſede ud Skabet igjen med Blomſter og Krandſe, og 
da det led mod Kvelden, krob Aſfke⸗ f 
ladden atter under Sengen. Saa 
kom Riſen. „Hutetu! her lugter ſaa 
kriſten Mandlugt!“ ſagde Riſen. — 
„Ja, for lidt ſiden kom her en Skjære 
flyvende med et Mandben i Neebbet og 
ſlap ned gjennem Piben,“ ſagde Prind— 
ſesſen; „jeg ffyndte mig nok at faa det 
ud igjen, jeg, men det er vel det, det 
lugter af ligevel.“ Da Riſen horte 
det, ſagde han ikke Mere om det; men 
lidt efter fik han fe, at der var hængt 
Blomſter og Krandſe rundt hele Skabet; 
og faa ſpurgte han, hvem det var, ſom 
havde gjort det. — Jo, det var da 
Prindſesſen. „Hvad ſkal nu det Narreri 
være til?“ ſpurgte Riſen. — „Aa, jeg 
har Dig ſagtens jaa fjær, at jeg maa 
gjore det, naar jeg ved, at Hjertet Dit 
ligger der,“ ſagde Prindſesſen. — 
„Kan Du være faa gal og tro Sligt?“ 
jagde Riſen. — „Ja, jeg maa vel tro 
det, naar Du ſiger mig det,“ jagde 
Prindſesſen. — „Aa, Du er en Tulle,“ 
ſagde Riſen; „der Hjertet mit er, der kommer Du aldrig!“ — „Ja, 
men det var Moro at vide, hvor det er henne ligevel,“ jagde Prind— 
ſesſen. — Ja, ſaa kunde Riſen ikke bare fig længer, han maatte ſige 
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det. „Langt, langt borte i et Vand ligger en O,“ ſagde han; „paa 
den Oen ſtaar en Kirke; i den Kirken er en Brond; i den Bronden 
ſvommer en And; i den Anden er et Ag, vg i det Agget — der 
er Hjertet mit, Du.“ 

Om Morgenen tidlig, det var ikke graalyſt endda, ſtrog Riſen 
til Skoven igjen. „Ja, nu faar jeg afſted jeg ogſaa,“ jagde Afte- 
ladden; „bare jeg kunde finde Veien!“ Han ſagde da Farvel til 
Prindſesſen faalænge, og da han kom udenfor Riſegaarden, ſtod 
Skrubben der endda og ventede paa UAUffeladden. Til ham fortalte 
han, hvad der var heendt inde hos Riſen, og jagde, at nu vilde han 
afſted til Bronden i Kirken, bare han vidſte Veten. Saa bad Skrubben 
ham jætte ſig paa Ryggen hans, for han ſtulde nok finde Veien, 
ſagde han, og ſaa gik det afſted, ſaa det ſuſte om dem, over Heier 
og Aaſer, over Berg og Dale. Da de nu havde reiſt mange, mange 
Dage, kom de tilſidſt til Vandet. Det vidſte Kongsſonnen ikke hvordan 
han ſkulde komme over; men Graabenen bad ham bare, han ikke 
ſkulde være ræd, og ſaa lagde han udi med Prindſen paa Ryggen og 
ſvommede over til Den. Saa kom de til Kirken; men Kirkenoglen 
hang bøtt, hoit oppe paa Taarnet, og forſt faa vidſte Kongsſonnen 
ikke, hvorledes han ſkulde faa den ned. „Du faar raabe paa Korpen,“ 
ſagde Graabenen, og det gjorde Kongsſonnen; og ſtrax kom Korpen 
og fløt efter Noglen, og ſaa kom Prindſen ind i Kirken. Da han 
nu kom til Bronden, laa Anden ganſte rigtig der og ſvommede frem 
og tilbage, ſaaledes ſom Riſen havde ſagt. Han ſtod da og lokkede 
og lokkede, og ſaa fik han den tilſidſt lokket bort til ſig og greb den. 
Men med det ſamme han loftede den op af Vandet, ſlap Anden 
Agget ned ei Bronden, og ſaa vidſte Affeladden ſlet ikke, hvorledes 
han ſkulde faa det op igjen. „Ja, nu faar Du raabe paa Laxen,“ 
ſagde Graabenen; og det gjorde da Kongsſonnen; ſaa kom Laxen og 
hentede op Wgget fra Bunden paa Bronden; og ſaa ſagde Skrubben, 
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at han ſkulde klemme paa YWgget, og med det ſamme Aſkeladden 
klemte paa det, ſkreg Riſen. „Klem een Gang til,“ ſagde Skrubben, 
og da Prindſen gjorde det, ſkreg Riſen endda ynkeligere og bad baade 
vatfert og vent for fig; han ſkulde gjøre Alt Kongsſonnen vilde, 
jagde han, bare han ikke vilde klemme ſund Hjertet hans. „Sig, at 
derſom han ſtaber om igjen de ſex Brodrene Dine, ſom han har 
gjort til Sten, og Brudene deres, ffal han faa beholde Livet,“ ſagde 
Skrubben, og det gjorde Aſkeladden. Ja, det var Troldet ſtrax villig 
til; han ſtabte om igjen de fer Brødrene til Kongsſonner og Brudene 
deres til Kongsdottre. „Klem nu ſund Aegget,“ jagde Skrubben. 
Saa klemte Aſkeladden Egget i Stykker, og faa ſprak Riſen. 

Da han ſaa var bleven af med Riſen, ved Aſkeladden tilbage 
til Riſegaarden igjen paa Skrubben; der ſtod alle ſex Brodrene hans 
lyslevende med Brudene ſine, og ſaa gik Aſteladden ind i Berget efter 
ſin Brud, og ſaa reiſte de alleſammen hjem igjen til Kongsgaarden. 
Da blev der ſagtens Glæde paa den gamle Kongen, da alle fyv 
Sonnerne hans fom tilbage, hver med fin Brud. „Men den dei— 
ligſte af alle Prindſesſerne er Bruden til Affeladden ligevel,“ jagde 
Kongen, „og han ſtal ſidde overſt ved Bordet med fin Brud." Saa 
blev der turet Gjæftebud baade vel og længe, og har de ikke turet 
fra fig, ſaa ture de endnu. 
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Der var en Gang en Kone, fom havde ſyv ſultne Born, og dem 
ſtegte hun Pandekage til; Raamelkskage var det, og den lag i Panden 
og æfte faa tyk og god, at det var en Lyſt at je paa den; og Bornene 
ſtod omkring, og Gamlefar ſad og faa paa. 

„Aa, lad mig faa lidt Pandekage, Mor min, jeg er faa ſulten,“ 
ſagde det ene Barnet. 

„Aa fjære Dig,“ jagde det Andet. 

„Aa fjære, vene Dig,“ jagde det Tredie. 

„Aa fjære, vene, ſnille Dig,“ ſagde det Fjerde. 

„Aa fære, vakkre, vene, ſnille Dig,“ ſagde det Femte. 

„Aa fære, vakkre, vene, gode, ſnille Dig,“ ſagde det Sjette. 

na fjære, vakkre, vene, gode, ſnille, ſote Dig,“ ſagde det Syvende, 
og ſaa bad de om Pandekage Alleſammen, den Ene vakkrere end den 
Anden, for de vare faa ſultne og ſaa ſnille. 

„Ja, Bornene mine, bi nu bare, til den vender ſig,“ ſagde 
hun — til jeg faar vendt den, ſkulde hun have ſagt — „ſaa fkal I 
faa Pandekage alleſammen, je bare, hvor tyk og fornoiet den ligger der.“ 

Da Pandekagen horte dette, blev den red, og ret fom det var, 
faa vendte den fig af fig ſelv og vilde ud af Panden; men den faldt 
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ned i den paa den anden Side igjen, og da den havde jtegt fig lidt 
paa den ogſaa, faa den blev faſtere i Fiſken, ſprat den ud paa 
Gulvet og trillede affted fom et Hjul ud igjennem Døren og bort 
efter Veien. 

Hei da! Kjærringen efter med Panden i den ene Haand og 
Sleven i den anden, det forteſte hun kunde, og Bornene efter hende 
igjen, og Gamlefar hinkede efter tilſidſt. 

„Hei, vil Du bie, knib den, tag den, hei da!“ ſkreg de i Munden 
paa hverandre og ffulde tage den paa Spranget og fange den igjen; 
men Pandekagen trillede og trillede, og ret fom det var, var den faa 
langt undaf, at de ikke kunde ſe den, for Pandekagen var flinkere til— 
bens end Alleſammen. 

Da den havde trillet en Stund, faa mødte den en Mand. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Manden. 

„Gud ſigne, Mand Brand,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ ſagde Manden. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og fyv 
Skrigerbarn, ſaa kan jeg vel gaa for Dig, Mand Brand,“ ſagde 
Pandekagen, og trillede og trillede, til den modte en Hone. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Honen. 

„God Dag, Hone Pone,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ jagde Hønen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone og Gamlefar'n, ſyv Skriger— 
barn og Mand Brand, faa kan jeg vel gaa for Dig, Høne Pone,“ 
ſagde Pandekagen og trillede ſom et Hjul bortover Veien. Saa 
modte den en Hane. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Hanen. 

„God Dag, Hane Pane,“ ſagde Pandekagen. 


74 Pandekagen. 


„Kjcere min Pandekage, tvil ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ ſagde Hanen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og fyv Skriger— 
barn, for Mand Brand og for Høne Pone, ſaa kan jeg vel faa gaa 
for Dig, Hane Pane,“ ſagde Pandekagen og begyndte at trille og 
trille, det forteſte den orkede. Da den havde trillet en lang Stund, 
ſaa modte den en And. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Anden. 

„God Dag, Ande Vande,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ ſagde Anden. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og ſyv Skriger— 
barn, for Mand Brand, Hone Pone og for Hane Pane, ſaa kan jeg 
vel faa gaa for Dig, Aude Vande," ſagde Pandekagen, og tog til at 
trille og trille det fortefte den orkede. Da den havde trillet en lang, 
lang Stund, modte den en Gaas. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Gaaſen. 

„God Dag, Gaaſe Vaaſe,“ ſagde Pandekagen. 

»Kjære min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ ſagde Gaaſen. 

„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og ſyv Skriger— 
barn, for Mand Brand, Hone Pone, Hane Pane og for Ande Vande, 
faa kan jeg vel faa gaa for Dig, Gaaſe Vaaſe,“ jagde Pandekagen 
og trillede afſted igjen. 

Da den ſaa havde trillet en lang, lang Stund igjen, faa modte 
den en Gasſe. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Gasſen. 

„God Dag, Gasſe Vasſe,“ ſagde Pandekagen. 

„Kjcere min Pandekage, tril ikke faa fort, men bi lidt og lad 
mig faa æde Dig,“ ſagde Gasſen. 
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„Naar jeg har gaaet for Kone Krone, Gamlefar'n og fyv Skriger⸗ 
barn, for Mand Brand, for Hone Pone, Hane Pane, Ande Vande 
og for Gaaſe Vaaſe, faa kan jeg vel gaa for Dig, Gasſe Vasſe,“ 
jagde Pandekagen og tog paa at trille og trille, det forteſte den orkede. 

Da den havde trillet en lang, lang Stund, faa modte den en Gris. 

„God Dag, Pandekage,“ ſagde Griſen. 

„God Dag, Gylte Griſeſylte,“ ſagde Pandekagen og begyndte 
at trille og trille, det forteſte den orkede. 

„Nei, bi lidt,“ ſagde Griſen, „Du trænger ikke til at braaflyve 
ſaa, vi to kan da gaa i Mag og ſlaa Folge over Skogen, for det 
ſtal ikke være rigtig trygt der," ſagde den. Det ſyntes Pandekagen, 
der kunde være Noget i, og faa gjorde de faa; men da de havde 
qaaet en Stund, fom de til en Beek. Griſen flod paa Fleſket, det 
var ingen Sag for ham; men Pandekagen kunde ikke komme over. 

,Sæt Dig paa Trynet mit,“ ſagde Griſen, „ſaa fkal jeg fragte 
Dig over,“ ſagde han. 

Pandekagen gjorde ſaa. 

„Nof, kof!“ ſagde Griſen og tog Pandekagen i een Jafs, og da 
Pandekagen ikke kom leenger, er ikte Reglen længer heller. 
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Fra Tyriſtranden gik vi en af de forſte Dage i Mai — det var 
fænge for Jagtloven udklokkedes — op igjennem Lien for den folgende 
Morgen at være paa en Tiurleg i Stjærfjøhaugen, fom paa disſe 
Kanter havde Ord for at være den ſikkreſte. Vi vare fire, min Ven 
Kapteinen, jeg, en gammel Skytter ved Navn Per Sandaker over fra 
Sognedalen, og en raſk Gut, der førte to Kobbel Hunde; naar Legen 
var endt, ffulde vi nemlig gaa paa Harejagt. Nede i Bygden var 
det fuld Vaar; men da vi fom ind paa Aaſen, laa Sneen dyb i 
Dale og Detter. Aftenen var endnu ret lun, og Fuglene ſang fin 
Vaarſang i Sfoven. J Nærheden af Affjæteren, hvor vi agtede at 
tilbringe Natten, tog vi op i den for enhver i disje Stove vankende 
Fugleſtytter velbekjendte Stjærfjøhaug, for at høre hvor Fuglene fatte 
fig paa Natkviſten. Da vi naaede derop og fik en fri Udfigt, ſtod 
Solen i Nedgangen og kaſtede fit gyldne Lys ufordunklet op i den 
tindrende Himmel. Men denne hvælvede fig ikke over et blidt og 
venligt Landſkab: morke, uendelige Stove og Aaſer, fun afbrudte ved 
islagte Ticern og ſtore Myrer, ftrafte fig paa alle Kanter lige hen 
til Himmelbrynet. 
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Vi havde ikke været her længe efter Solens Nedgang, før vi 
horte en ſuſende Flugt og de ftærte, tunge Vingeflag af en Fugl, 
der flog fig ind. 

„Det var ikke nogen gammel Fugl,“ ſagde Kapteinen med 
Kyndighedens Mine, da han ikke horte Fuglen give Lyd, efterat den 
havde ſat ſig op. 

To Fugle kom fnart efter denne ſuſende og flog fig ind uden 
at give Lyd. Men derpaa kom en flyvende med endnu tungere, mere 
ſuſende Vingeſlag, og da den havde fat fig, ffar den Næb. y 

„Den Karlen er ikke født i Fjor. Det er Husbonden paa 
Legen,“ ſagde Per Sandaker; „bare det ikke er Gamle-Storen ſelv; 
men det tror jeg meſt.“ 

Der kom endnu tre Fugle, og for hver ſom ſlog fig ind, ffar 
den gamle med Næbbet. De to gav ikke Lyd, men den tredje fvarede 
i ſamme Tone. 

„Det var en fremmed Karl,“ udbrod Per; „han kjendte ikke 
Gamlen; ellers havde han holdt Kjæften fin. Paa Morgenkriſten 
kommer han til at angre det, for tro mig, Gamlen finder ham nok, 
og han er ikke Bas at kjeikes med, naar det rette Lunet er paa ham. 
Jeg har ſeet, hvorledes han borſtede en Kranglefant, fom fkar til 
ham paa Legen en Gang for.“ 

Under disſe Ord lagde Skyttens aabne, veirbidte Anſigt ſig i 
hoiſt beſynderlige, polift grinende Folder, der ſyntes at hentyde til 
en eller anden myſtiſk Hiſtorie. Thi efter den forte Skildring, Kap⸗ 
teinen havde givet mig af ham, da Per Sandaker under vor Vandring 
en Gang var bleven et Stykke efter, ſkulde han være ſteerk ei Hiſtorier 
om Troldfugle, Udſendinger og Underjordiſke, og gik tjær i den yderſte 
Detail, naar han fortalte om en eller anden af de atten Bjorne, han 
i fine Dage havde fældet. Derimod taug han gjerne angaaende det 
lige faa ſtore Antal, onde Tunger beſkyldte ham for at have ſkudt bort. 
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„Men hvad er det for en Gammel og Gamle-Stor, Du taler 
om?“ ſpurgte jeg. 

„Det ſkal jeg ſige Dem,“ tog Kapteinen hurtig til Orde, idet 
vi begav os paa Veten til Sæteren. Rimeligvis frygtede han for, 
at Dette overilede og utidige Sporgsmaal efter mit faa forte Bekjendt— 
ftab med Per ſkulde indgyde ham Mistro og lægge Baand paa hans 
Tunge. „Det ſkal jeg fige Dem,“ fvarede han. „Der er en gammel 
Tiur paa denne Leg, fom er bleven et Fabeldyr i den hele Egn. 
Blandt Skytterne her er den kjendt under Navnet „Breekaren“; ti 
iſtedenfor at ſidde rolig paa Kviſten og knappe, flyver den ofte om 
mellem Trectoppene, brægende fom en Gjed. Forſt naar denne 
Manovre er udfort, jætter den fig op for at klunke og jage. Saadant 
Spil er faa ufornuftigt, at Ingen kan komme den paa Skud. Den 
bruger imidlertid endnu oftere et andet Kneb, fom er meget værre; 
den ſidder rolig og fnæpper og flaar fin Klunk, men naar den ſkal 
tage paa at jage, flytter den i et andet Tree. Kommer man ved et 
Slumyetræf til at ſkyde, bider det ikke paa den. Gamle Per der har 
ſkudt paa den baade med Salt og med Sølv, men uagtet Fjærene 
fog af den, tog den ikke mere Notits af hans ſikkre Rifleſkud end af 
en Salut. Neeſte Morgen ſpillede den lige raſkt og lige falſkt.“ 

„En kunde lige ſaa godt føyde paa en Sten,“ jagde Per med 
den fuldeſte Overbevisnings afgjorende Betoning. „Jeg kom indpaa 
ham,“ vedblev han, „en Gang han holdt Leg paa Fladbergene her 
borte ved Kloppen, rigtig midt i Veien, ſom gaar til Skaug; og ſad 
der ikke ſaa fuldt med Roier om ham, at jeg talte fyv Stykker, og 
flere var der i Skogen, for det ſnovlede og pratede bag hver Bufk. 
Og de, ſom var fremme, de rendte rundt omkring ham og ſtrakte 
Halſen ud, hukede paa fig og gjorde fig ſaa leekkre; men Fuglen jod 
paa Fladberget og briſkede ſig ſaa fjøen og ſpanſk fom en Greve. 
Ret ſom det var, fatte han Styven op og ſlog Hjul, vendte paa ſig 
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og ſopte Vingerne nede ved Benene og hoppede Ende til Veirs ſaa 
hoit ſom ſaa —. Ja, jeg vidſte ikke det var den Kallen jeg, ellers 
havde jeg nok givet ham en Smeæld ſtrax, for han havde gjort fig 
haard kanſke; men jeg ſyntes det var morſomt at fe paa. Som han 
var i den bedſte Legen, ſaa kom der fygendes en anden Tiur — den 
var ikke braadt ſaa ſtor — og kaſtede ſig paa Legen. Men da blev 
der vel Spil! Gamlen reiſte Styven til Veirs, og Skjægget ſtod ud 
paa ham ſom Tinder i en Hakle, og faa ſkar han med Næbbet, ſaa 
det rigtig grosſede i mig, og den anden han jvarede, — han var ikke 
mindre Karl maa vide. Men ſaa fog Gamlen paa ham, og da de 
ſlog Noæbbene og Vingerne ſammen, ſmald det, faa det bragede i 
Skogen. Bedſt det var, faa hoppedde de hoit imod hverandre og hug 
med Neebbet, og rev med Kløerne og ſlog med Vingerne; og de var 
jaa arge, at de hverken ſanſede eller ſamlede, og jeg ſyntes jeg kunde 
gjerne gaa bort og tage dem med Hænderne begge to. Men tilſidſt 
tog Gamlen vigtig Tag i Luggen paa den anden, og han ſlog den 
og haandterte den, faa den ordentlig peb, og jeg ſyntes meſt Synd 
paa Fuglen, for han leiede den om i Toppen, trykte den til Marken 
og havde den under fig, faa han ordentlig kom agende ud over Flad- 
berget paa den lige ned for Benene paa mig. Da lagde jeg til Oiet 
i en Fart. Det ſmald, og Fuglen laa død paa Flaekken; men Gamlen 
blev ſiddende og lugge den endda, og han loftede ikke paa Vingerne. 
Ja ſaa, tæntte jeg, er Du ſaa ſtod i Loggen, ſkal Du være min. Jeg 
ladede igjen og ſkulde lægge paa ham, men da riſtede han paa ſig 
og reiſte Ende til Veirs; men var han mere end ti Skridt fra mig, 
faa lad mig aldrig ſkyde en Fugl mere i dette Liv. — En anden 
Gang var jeg ogſaa heroppe, og horte hvor han ſlog ind, ligeſom i 
Kveld. Det var i en gammel Fure, han ſatte fig paa Kviſt. Did 
gik jeg kvareſte Natten, for der var Fugl vaagen i Skogen. Men 
da han tog til at ſpille, ſpilte han realt den Gangen. Han ſpilte, 


Asbjornſen's udv. Eventyr. 6 


82 En Tiurleg i Holleia. 


— 


ſaa Furen riſtede, og der manglede hverken Klunk eller Saging, og 
ikke flyttede han heller. Da han ſlog det fjerde Spillet, var jeg indom 
Hold, — han ſad langt nede paa en Kvijt indved Furelæggen. Nu 


ſkal Du være min, tænkte jeg, for jeg havde ſkaaret op en Solv— 
toſkilling og lagt for Kuglen. Men jagu teenkte jeg ikke feil. Da det 
ſmald, floi han lige radt, endda Fjceren fog af 'n. Der bider ikke 
Noget paa den Karlen.“ 
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„J Morgen ſtal vi dog prove at faa den, Per; nu ved vi jo, 
hvor den ſidder?“ ſagde Kapteinen med halv dulgt Malice i ſin Mine. 

„Der maatte ikke være Fugl i Skogen, naar En ſkulde give 
fig til at gaa efter den,“ ſvarede Per, halv vred. „Ja, Gud bevares," 
tilfoiede han med et lidet Anſtrog af Ironi, „vil Kapteinen gaa efter 
den, ſaa —, jeg ſpilder ikke et Korn Krudt paa den. For det ſiger 
jeg,“ vedblev han troværdig, „at fligt Spil ſkal aldrig Nogen have 
hort. Og flig en Fugl da! Det er det underligſte Dyr, En fan ſe. 
Han er ikke ſkabt ſom en anden ordentlig Tiur; han er meſt en halv 
Gang ſaa ed og vel det.“ 

„Ja, Du har Ret, det er en gammel Rad, ſom ikke er et Skud 
Krudt værd," jagde Kapteinen. „Dens Kjod er viſt faa feigt og 
beſktt fom den Furekviſt, den ſpiller paa. Imidlertid ſkulde jeg dog 
onſke at faa undlivet den for at faa en Ende paa dette Rakleſpil, 
hvorved den faa ofte har taget os ved Næjen. Jeg har flere Gange 
gaget efter den uden at faa Rede paa Spillet. Jeg har ogſaa et 
Par Gange ffudt paa den, men paa ſaa langt Hold, at der var 
(iden Rimelighed for Traef. Det er rigtignok en Donatbommert at 
ſtyde to Gange paa langt Hold i Tiurffoven, det ved De nok,“ hen— 
vendte han ſig til mig, „men den ſidſte Gangen var der intet andet 
for; thi jeg horte den Kanalje Sara-Anders ſtille efter Fuglen paa 
ſamme Tid. Det er virkelig, ſom Per ſiger, en underlig Fugl denne 
gamle Tiur,“ vedblev han; „men,“ tilfoiede han med et af mig alene 
bemærfet Nik, der antydede hans Forfæt at faa Per Sandaker til at 
rytkke ud med flere af fine Hiſtorier, „naar vi kommer op li Sæteren, 
ſtal jeg fortælle en Tildragelſe, jeg har oplevet med en Troldhare, 
ſom var endnu beſynderligere end vor Tiur.“ 

Vi kom mart til den ode Sæterhytte, hvorhen Gutten var 
gaaet med Hundene, da vi tog bort i Haugen. Efter Kapteinens 
Ordre havde han luftet og gjort op en dygtig Ild paa Skorſtenen. 

6* 
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Da vi havde ſkilt os ved Bosſer og Jagttaſker, og fat til Livs et 
godt Aftensmaaltid af Kapteinens fortrinlige Niſte, begyndte denne 


med paatagen Alvor i Tale, Anſigt og Miner at fortælle den belovede 
Hiſtorie om Troldharen. 

„Da jeg var Loitnant, laa jeg og exercerede paa Toten en 
Sommer. Jeg havde Hunde med mig for at jage. En Eftermiddag 


ie 
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ſtod jeg i Kjokkenet og ſkulde ud at forſoge Kveldsjagten, da en af 
Husmendene kom ind. 

„Er der meget Hare her, Du?“ ſpurgte jeg. 

„Det er endda nok af dem,“ ſvparede Husmanden. „Oppaa 
Sukkeſtadſletten gaar der en gammel Sugg; der har været mange 
baade Bikkjer og Folk efter den, men den er ikke grei at faa, maa 
vide.“ Og hermed ryſtede Husmanden beteenkelig paa Hovedet. 

„Er den ikke grei at faa? Hvad er det for Snak. Der findes 
vel ikke en ordentlig Hund her? Naar mine Bikkjer faar den paa 
Benene, tenker jeg nok den fkal blive at faa," jagde jeg og klappede 
Hundene, ſom trak i Koblet og vilde ud. 

„Ja faa? Jagu tor det hænde og da,“ ſagde Husmanden og 
grinte vantro. 

Jeg gik lige op paa Sukkeſtadſletten og havde ikke ſluppet 
Hundene, for Haren var paa Benene, og det var Los; men der vilde 
iffe blive noget Ordentligt af; thi den foer og ſtak og ſtak; Hundene 
vare ikke i Stand til at faa vigtig Rede paa Foden; men hvert Oieblik 
var den paa Benene igjen, og ſaa gik det nok faa bra”, til den paa 
ny ſtak ind i en Bufte. Jeg lob hid og did — der var ikke ondt 
for Poſt — og jeg ſtjod paa den flere Gange, men det blev ikke 
andet end Bom i Bom. Tilſidſt ſatte den ſig for mig ved en Gran— 
buſke paa fyrretyve Skridt. Jeg ſkjod og gik ganſke filter hen og 
ſtulde tage den op; men da jeg kom bort til Granbujfen, var ingen 
Hare at ſe; der laa kun en Stok og en Fille. Dagen efter gjorde 
jeg Bosſen ren, thi den var uren og fuld af Krudtſlam. Medens 
jeg var i Færd dermed, kom Husmanden til. 

„Hvorledes gik det med Haren, Lotnan?“ ſpurgte han og ſatte 
et poliſk Fjes op. 

Jeg fortalte ham Hiſtorien. 

„Der har været Mange efter den, baade Bikkjer og Folk, men 
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den er ikke grei at faa, maavide," gjentog han med hemmeligheds— 
fulde Miner. „J gjør ren Bosſen Jeres; men det ſtal ikke hjælpe 
ſtort, ffal jeg tro; Pus berger fig nok ligevel.“ 

„Men Guds Død, hvad er der paa Færde med den Hare, bider 
der ikke Krudt og Bly paa den?“ ſpurgte jeg. 

„Det torde hænde det var faa, fom J ſiger,“ fvarede han; „jeg 
kan nok ſige Jer det, at det er en Troldhare den Ruſken; men den 
ſom var oppe igaar, det var bare Üdſendingen hans; for ſelv gaar 
han altid realt. Men nu ffal jeg lære Jer et Raad: tag en Orm 
— jeg ſtal finde Jer en — og piſk den ind i Bosſepiben og ffyd 
den ud, og prov ſaa, om det bider paa med Krud og Bly.“ 

Dette gjorde jeg; han ftaffede mig en levende Orm, fom vi 
truede ind i Bosſepiben; jeg ſtjod den ud mod Ladevæggen; og 
merkeligt nok, der var ikke Andet at fe af den end en vaad Flak. 

Nogle Dage efter gik jeg op paa Sukkeſtadmoen. Det var en 
Morgenſtund. Hundene vare neppe flupne, før Haren var paa Benene. 
Denne Gang var der itte Stod og Glefs, men det gik i fuld Los, 
og Haren havde ikke gaaet en halv Time, forend den kom danſende 
ned over Sletten lige mod mig. Jeg lagde til Kinden og ſtjod. 
Den faldt paa Pletten, og det var en ftor gammel Ramler, fuld af 
Ar og Skrammer; den havde ikke mere end halvandet Øre." — 

„Slig en Hare har jeg hort om ogſaa,“ ſagde Per, der med 
megen Opmeerkſomhed havde fulgt Kapteinens FJortælling. „Den holdt 
til her i Holleia, bortimod Granbu; men de ſagde, den var meſt 
kulſort. Der var Mange efter den og ſkjod paa den, men de fit 
aldrig Raad med den, for denne Fandens Sara-Anders kom borti 
der. Han ſtjod den, for han er nu alle Steder, maa tænte. Det 
var ham, vi ſaa Slagene efter nedenfor Rauſand-Bakken. Det er en 
ſtor Skarv, og det er ikke ondt for at fe JFærdene efter Truerne hans, for 
han kan aldrig bie ſom andre Folk, til Fuglen har ſtoet ordentlig Leg.“ 
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„Det tror jeg gjerne,“ ſagde Kapteinen og ſtrog ſin Knebels— 
bart. „Det er ikke forſte Gang den Karl gaar i fredlyſt Mark. 
Men fig mig, var det ham, fom ſkjod den Troldhare inde ved Chri- 
ſtiania, Du en Gang fortalte om?“ 

„Aa den, ja det er ſandt. Nei, det var en Skytter derindefra, 
ſom hedte Brandte-Lars. J kjender ham viſt I, fom er fra Chriſtian?“ 
ſagde han til mig. 

Nei, jeg kjendte ham ikke. 

„Ja ſaa, kjender J ikke ham? han bor endda i en liden Hytte 
under Aaſen ſtrax nedenfor Grefſen. Jeg traf ham paa Halland en 
Gang han var paa Jagt med nogle ByKakſer. Det var en rar 
Skrue, men Kar til at føyde. Paa Haren ſkjod han meſt aldrig 
Bom, og Fuglen tog han i Flugten, ligeſom Kaptein gjør. Men 
jaa var det om den Haren, Kapteinen mente. Det fortalte han mig 
og Meget til. 

„Jeg ſtulde drive Hundene for gamle Simenſen paa Vesle⸗ 
torvet — og ſtaffe noget Ferſkmad,“ ſagde han. „Det var tre Hunde; 
den ene hedte Rapp, og det var flig en Hund, at de Underjordiffe 
ikke havde nogen Magt med ham, for han var rod, maavide; de andre 
To var ogſaa brave Hunde, ja Gud bevares vel. Saa var det en 
Chriſti Himmelfartsmorgen, ſagde han, jeg var oppe ved Linde⸗ 
rudſceter⸗Roa. Der tog han Rapp ud, og han fjørte den, faa det 
hvinede og peb i Aaſen. Jeg tog Poſt paa en Kullebund der. Da 
han havde gaget en Tur, faa kom Haren lige forbi mig. Jeg ſkjod, 
men det var Bom, og ſaa gik det afſted i fuld Los. Det varede 
ikte loenge, faa kom han igjen paa ſamme Stedet — han var ganſke 
ſvart efter Ryggen —, og jeg ſkjod Bom igjen. 

„Men hosdan i Dævelen hænger dette ſammen, vil ikke de 
andre Hundene ſlaa til, tenkte jeg ved mig,“ jagde han, „for det var 
bare Rapp fom jagede, og det gik i eet Kjør. Nei, det kan ikke være 
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nogen rigtig Hare. Men jeg vil fe paa ham en Gang til forſt. Ja, 
faa kom han tredje Gangen og, og jeg ffjød Bom, og begge de andre 
Hundene var med, men Hals gav de ikke. Men faa forfynede jeg 
Svansſkruen og Loddet,“ jagde han. 

„Hvorledes?“ ſpurgte jeg. 

„Du faar fortælle det, Per,“ ſagde Kapteinen. „Ja, han vilde 
iffe ud med det i Forſtningen,“ fvarede Per, „men da jeg havde 
ſtjenket ham vigtig og givet ham en Rul Tobak, faa ſagde han det.“ 

„Du ſtal tage Bark af en Flau-Rogn,“ ſagde han, „og forſyne 
Svansſkruen med, og faa ſkal Du ſkrabe tre Solvſmuler af en Sølv- 
ſtilling, fom er arvet; men det maa være af de gamle gode Pengene, 
fom har været med ude i Krigen; faa ffal Du ſkrabe tre Fliſer af 
Veslefing-Neglen paa den venſtre Haanden, og faa fkal Du tage tre 
Bygforn, men har Du ikke dem, kan Du tage tre Brodſmuler, og 
Alt det ffal Du lægge for Loddet, faa blir det Dot, om det faa var 
jelve Fanden Du ſkjod paa," ſagde han. „Det gjorde jeg den Gangen 
ved Linderudjæteren,” jagde han, „og da han kom den fjerde Gangen, 
ſaa maatte han i Bakken, i det ſamme det ſmald,“ jagde han. „Det 
var en liden, tør Hund, og han var faa gammel, at han var meſt 
fvart. Ja, jeg tog og hængte ham op efter Bagbenene i en Krongle— 
bjerk og til at veie ham ud, men Herren forſyne mig,“ ſagde han, 
„blodede han ikke fom en liden Kvie, og Hundene ſlafſede og ſlafſede 
Blodet i ſig nede paa Bakken. Saa gik jeg med den da, men hvordan 
jeg gik, gik jeg galt, og Blodet randt af den; jeg kom frem ved den 
ſamme Kronglebjerken igjen to Gange. Dette var da beſynderligt det, 
tenkte jeg“ — ſagde han — „for her ffulde jeg meſt være lige faa 
vel kjendt, fom hjemme paa Stuegulvet mit. Men naar det er galt; 
ſaa er det gjerne rent galt. Naa da, jeg faar lade Bikkjerne finde 
Veien da, og det gjorde jeg; men da jeg kom nedover forbi nogle 
Bergknauſer der, ſaa var hun Gamlemor ude. Hun ſtod rigtig foran 
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noget Smaabjerk, opved en liden Bergknat, med Skaut paa Hovedet 
og Skindtroie og fvart Stak, og ſtottede fig paa en Krykkjeſtok og 
faa ud fom en Kone oppe fra Landet." 

„Du Lars,“ jagde hun, Du har faaet mange Harer af mig i 
Marken her, og jeg har undt Dig godt. Derfor kunde Du gjerne 
ladet Sæterharen min gaa for den han var. Og havde Du ikke 
havt den rode Rappen Din, havde Du ikke faaet den heller!“ 

„Jeg fvarede ikke Ordet jeg,“ ſagde Lars, „men ſtrog nedover 
til Moærremyren og op over til Bamſebraaten. Der flap jeg Hundene, 
og Los var det ſtrax; Rapp tog ud, og jeg ſtod og lyede en Stund, 
om de andre ſkulde ſlaa til, for det bar bortover til Linderudſcteren 
igjen, faa jeg blev ganſke fælen. Jo, ſaa fik jeg høre Maalet paa 
dem alle tre, og jaa vidſte jeg, det var rigtig Hare. Det var Fanden 
til lang Tur han gjorde; men da han kom tilbage, trampede han i 
Bakken ſom en Folunge, og da jeg fik ſe Orene paa ham, var han 
meſt faa ſtor ſom en liden Gjedebuk. Den ſkjod jeg. Saa gik jeg 
ſorover ned imod Alunſjoen. Der tog de ud igjen, og ſaa gik det i 
ſkurende Los opover til Linderudjæteren igjen — for bortom der 
maatte de nu med ham. Langt om længe kom de da igjen. Saa 
ſkjod jeg den. Da havde jeg tre. Nu fan det være nok for i Dag, 
min fjære Lars, ſagde jeg“ — jagde han — „og faa gik jeg ned og 
hængte dem op t Kjælderhaljen til Simen." 

„Men Herren forſyne mig blødede ikke den vesle Svarte i tre 
Dage efter, faa at Kjælderen meſt var halv med Blod“ — jagde 
han.“ — 

„Du talte nylig om, at der ffal have været en Troldhare her 
i Holleia; — der gaar ogſaa Sagn om, at der er fuldt af Rigdomme 
af ædelt Metal i Bjergene her. Det ſkulde det ikke være ilde at have 
en Del af, ikke ſandt, Per?“ ſagde Kapteinen, ſom atter begyndte at 
lirke for at faa en Forteelling frem. 
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„Aa, hvad ffulde Kapteinen med det,“ jvarede Per og ryftede 
paa Hovedet. „Han har nok, og vel faa det. For en fattig Stakkar 
kunde det faa være; men tro mig, det er ikke greit at faa Klo i.“ 

„Jeg ſynes dog det er beſynderligt, at Du ikke har lagt Dig 
efter at faa Noget af det,“ vedblev Kapteinen. 

„Aa, hvorledes ſkulde det gaaget til?“ ſpurgte Per. „At ligge 
og grave i Aaſerne, ſaa ſom han gamle Jon Haugen gjorde al 
Holleia over, det ſynes jeg ikke Noget om.“ 

„Der gives andre Maader at komme til Rigdom paa,“ ſagde 
Kapteinen hemmelighedsfuld. „Hvad ſiger Du om at holde ſig God— 
venner med Bergkjcerringerne? Du har min Sandten ikke været ſaa 
ſtyg en Karl i Din Ungdom Du, Per Sandaker! Du kunde nok 
have gjort Lykke.“ 

„Haa, haa, haa!" lo Per ti Skjegget, kjendelig tilfreds med 
Kapteinens ſpogende Yttring om hans fordelagtige Ydre. „Jeg har 
ikke troet paa Sligt, for jeg har aldrig ſeet hverken Trold eller 
Hulder.“ 

„Men der boede dog en Bergfjærring borti Holleia her i gamle 
Dage?“ ſagde Kapteinen. 

„Aa, det er ikke Andet end et gammelt Eventyr. Jeg har nok 
hort fligt Prat, men jeg tror det ikke,“ ſparede Per. 

„Ja, men Du ved da viſt fuld Beſked derom, Du ſom har 
færdbets her i Marken faa længe? Du faar fortælle hvad Du ved; 
thi denne Bymand er en Nar efter ſlige Hiſtorier.“ 

„Kanſke det? Ja, kan det da, men jeg tror ikke det er ſandt,“ 
forſikkrede Per og begyndte. 

„Sondenfor Hollei-Spira — ja, de kalder det nu Holleia mellem 


Tyriſtranden her og Sognedalen“ — anforte han til min Underret— 
ning — „er der to Bergnuter, ſom de kalder Store-Knuten og Vesle— 


Knuten; der J ſidder, kan J endda ſe lidt af hoieſte Spiraaſen bent 
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op for Skaug. Borti der er mangfoldige gamle Skjcerp, og der er 
ſaa meget Solv og Rigdom i Bergene, at der ikke er nogen Ende 
paa det, ſiger de da. Men det er ikke greit at faa Noget af det, for 
i Knuterne bor der en gammel Bergfjærring. Hun eier det Alt— 
ſammen og ſidder paa det ſom en Drage — ſiger de da. Hun er 
meget rigere end Kongsbergkongen, for da de havde brudt ſaa gruelig 
meget Sølv paa Kongsberg en Gang, fan kom Kongen ud i Gruben 
og ſagde til Folkene: 

„Nei, nu kan jeg fnart ikke taale Jer longer hernede, for holder 
J ſaaledes ved, blir jeg en arm Mand. J odelceegger mig rent. Nei, 
flyt til Soſter min, Guri Knutan i Holleia; hun er ti Gange rigere 
end jeg.“ 

„Guri Knutan blir altſaa en Soſter af Egebergkongen,“ 
bemeerkede jeg. 

„Egebergkongen? hvad er det for En? Er han fra Chriſtian 
kanſke?“ ſpurgte Per. 

Jeg fortalte ham Sagnet om Egebergkongen og hans Flytning, 
og anførte hans Udſagn i 1814, at han vilde flytte til fin Broder 
paa Kongsberg, fordi han ikke kunde udholde den Skydning og 
Dommenering der var. 

„Ja, han var ſaa det da, han var Bror til denne Kjærringen, 
jeg ſnakker om,“ ſagde Per troſkyldig. „Jeg har ogſaa hort om En,“ 
vedblev han, „ſom flyttede, fordi han ikke kunde taale Skydning og 
Dommenering. Men han var her fra Marken. Enten det nu var 
Manden til denne Guri eller det var en anden En, det ved jeg ikke, 
men det ſkulde være en af dem, fom bor i Bergene og eier Meget. 
Det gik ſaaledes til, at ved de Tider de tog op Gruber i Skaugs— 
Marken, ſaa var der en Kjærring, hun boede borte ved Langeſjo— 
bæffen, ſom gaar midt imellem Sognedalen og Tyriſtranden. Denne 
Kjcerringen hedte Ronnau, og ſaa kaldte de hende Ronnau Skauggen. 
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Tidlig en Morgen ved St. Hans Dags Tider ſkyllede hun Klæder 
nede i Beekken, og ſaa fik hun je faa meget Solvtoi, baade Tallerkener 


F NENDRNSSEN. 


og Fad og Skeer og Slever og Alt det ſom til var, og der var ſaa 
meget vakkert Kjokkentoi, og det laa paa Bunden af Bakken og 


| 
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blinfede og ffinnede i Solen under Vandet. Da hun fik je al denne 
Rigdommen, blev hun ligeſom hun var rent tullet; hun tog til Bens 
og lob hjem, for hun vilde hente et Kjorrel og tage det Altſammen. 
Men da hun fom tilbage, var det væt hver evige Smitt og Smule. 
Der var ikke faa Meget igjen fom en blant Søldtoffilling, og hun 
jaa ikte Andet end klare Vandet, fom blinkede og vandt over Stenene. 
En Stund efter var det, de begyndte at tage op Kobbergruber i 
Skaugsmarken, og det var ſlig Stoi og Skydning og Dunder ſtodt 
og ftændigt, at der ikke var Fred nogen Id. Sent en Kveld da 
havde Ronnau været ved Bakken. Saa modte hun en fvær Mand 
paa en ſtor, ſvart Heſt. Han fulgte en hel Rad Flytningslæs og 
drev nogle Flokke med Sauer og andre Kreaturer. 

„God Kveld, Ronnau,“ ſagde han, „jeg flytter nu jeg." 

„Ja, jeg ſer det, Far, men hvorfor gjor J det da?“ ſpurgte hun. 

„Aa, de holder jo ſlig Dommenering i disſe Gruberne her, at 
det bryder i Skallen paa mig. Det kan jeg ikke holde ud længer, 
derfor flytter jeg til Bror min i Tinn i Thelemarken. Men hor 
Du, Ronnau,“ jagde han, „hvorfor vilde Du have hele Kjokkenſtellet 
mit, den Tid Du faa Sølvet i Bakken? Hapde Du noiet Dig med 
det Du kunde baaret i Stakken Din, ſkulde Du faaet det.“ 

„Siden den Tid,“ ſagde Per, „har jeg ikke hort Nogen har 
ſeet noget Sligt paa disſe Kanter, enten det nu er faa de har Flyttet, 
eller de holder ſig hjemmeligt. Sligt Fanteri har ikke Magt til at 
viſe fig nu, fordi Folk ikke tror paa det, maavide.“ 

„Der ſiger Du en ſtorre Sandhed, end Du jelv ved, min kjære 
Per,“ udbrod Kapteinen. „Folk, der gjælde for viſere end baade Du 
og jeg, ſige netop det Samme. Imidlertid kan Du nok endnu komme 
ud for Trold.“ 

ECfter Kapteinens gjentagne Opfordringer vedblev Per at forte 
os Tiden Natten udover ved Sagn, Eventyr og Beretninger om ſine 
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Jagtbedrifter. Af og til gav Kapteinen en Jagthiſtorie til Bedſte, der 
ſom ofteſt indeholdt hvasſe Hentydninger til en eller anden af Pers 
bortſkudte Bjorne, hvorover denne aldrig undlod at Lægge fit beſynder— 
lige Grinebideranſigt i Helligdagsfolder og klo ſig bag Oret. Under— 
tiden blinkede han derhos polift med det ene Øie og jagde: „Det var 
til Dig det, Per Sandaker, tag det med Dig hjem!“ 

Ved Midnat lagde vi os til Ro foran Ilden paa et Par Bænte 
og hvilede ud i en fort Slummer. Da vi vaagnede, ſagde Per, at 
Det var paa Tide at gaa paa Legen. Ude var det temmelig foldt: 
der var frosjet Stare paa Sneen, ſaa den knirkede under vore Fod— 
trin. Himmelen var dog næften vaarlig klar og morkeblaa, og nogle 
hvidlige Skyer, der ſagte kom ſeilende fra Syd, ſpagede Nattekulden 
en ſnarlig Ende. Maanen ſtod lavt nede ved Horizonten: iſtedenfor 
at lyſe for os paa vor natlige Vandring, lagde den kun ſit milde 
Skjcer over de fjerne Aaſer og Træernes Toppe, men mellem Fure— 
ſoilerne lagde den denne myſtiſke Skumring, der forlængede Skyggerne 
i det Uendelige, fremgjoglede fabelagtige Skikkelſer mellem Stammerne 
og gjorde Skoven faa hemmelig, dyb og rædfom. 

Kun Rødfjælten afbrod ved fin milde Otteſang Skov-Enſomhedens 
Stilhed. 

„Der ſynger den Fuglen, ſom er forſt oppe om Morgenen,“ 
jagde Per. „Nu varer det ikke Længe, for der blir Liv i Skoven; vi 
faar viſt ſkynde os lidt.“ 

„Det har god Tid, min fjære Per,“ ſagde Kapteinen; „Tiuren 
ſpiller bedſt paa Haugen mellem os og Londalsmyren, og jeg tror 
ikke det blir Noget med Spillet; det er for koldt.“ 

„Det blir lindere paa Morgenſiden,“ ſparede Per paaftaaelig; 
„for det er Sondendrag i Veiret, og jeg tror det blir friſk Spil, ved 
det det har været ſaa koldt de forrige Nætterne. Solſpillet blir viſt 
rent gildt. Hor bare paa Rugden, hvor friſk hun knorter og trekker. 
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Hun venter godt Veir. Der bræger Myrbukken ogſaa. Det blir 
godt!“ tilfoiede han med Overbevisning. 

Vi horte Holtjnæppens eiendommelige Lyd, der ligner den gjen— 
tagne Kvæffen af en Froſk, efterfulgt af en ftarp ffjærende Hvislen, 
lig et ftærtt Kvidder af Linerlen; vi ſaa i den nedgagende Maanes 
ſvage Straaler den ene Skygge efter den anden af denne Fugl fare 
hen over FTrætoppene. Vi fornam Myrbukkens eller den enkelte 
Bekkaſins uhyggelige, brægende Lyd, ſnart nær, ſnart fjernt, ſnart 
hoit oppe i Luften, ſnart over os, vg pludjelig, fom det ſyntes, lige 
ved vore Øren, fnart paa alle Kanter, uden at vi dog vare i Stand 
til at faa Øte paa Fuglen. Skrakſomt overbod Heirens vilde, gjennem— 
trængende Skrig de ovrige Fugles, der ved Dette fyntes at gjennem— 
bæves af Rædjel; thi de taug pludſelig, hver Gang det lød, og der 
indtraadte en Stilhed, fom gjorde Afbrydelſen dobbelt uhyggelig. 
Men nu iſtemte Trælærfen med klare, klingende Toner fin Morgen— 
ſang, der gjennem Nattens Mulm og Morke mindede om det luyſe 
Dagifjær og dannede en oplivende Modſceetning til de natlige Fugles 
ſpogelſeagtige Feerd og uhyggelige Toner. 
| „Der ringer Tiurklokken,“ ſagde Kapteinen; „ſaa kalde Sven— 
fferne denne lille, muntre Fugl; thi naar den ſtemmer op, tager 
Tiuren Morgenſalmen fat paa Natkviſten. Lad os nu ſtanſe lidt 
her, vi er ikke langt fra de Fugle, ſom kom ſidſt igaar. Ved at gaa 
nærmere kan vi let komme til at ſtokke dem.“ 

Da vi havde ftaaet og lyttet i nogle Minutter, hørte vi en 
Fugl ſpille i et Par hundrede Skridts Afſtand. 

„Jeg tror meſt, det er den Karlen, fom kom ſidſt og ſkar Neeb,“ 
jagde Per. „Jeg ffal vigtig undres paa, om han ikke faar Stryg; 
Gamlen pleier ikke at være ſtutthugſen.“ 

Kapteinen lod mig Valget mellem at gaa paa den Kant, hvor 
vi horte Fuglen ſpille, eller mere nordlig, hvor han antog Ungfuglene 
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ſad. Jeg valgte det Forſte. Kapteinen gif nordover. Jeg og Per 
ſneg os frem mod Fuglen og ſogte med den yderfte Varſomhed at 
undgaa Sne og bragende Kviſte. Da vi horte Fuglen ſkjcerpe, ſtanſede 


vi et Oieblik, men ſprang under hver folgende Skjcerpning eller Sag— 
ning, umiddelbart efterat den havde ſlaget Klunken, to eller tre Skridt 
fremad. Under Knæpningen og Klunken ſtod vi naturligvis ubevæge- 
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lige. Da vi paa denne Maade havde nærmet os Træet, hvori den 
ſad, paa en Afſtand af fyrti til femti Skridt, horte vi en Fugl 
komme flyvende og med Bulder ſlaa fig ind i Træet. Lyden af 
ſammenflagne Neeb og Vinger forkyndte, at den Gamle havde aflagt 
det forudjagte Beſog hos den fremmede Medbeiler paa Morgenkviſten. 
Under Kampen ſprang vi nogle Skridt frem, men ſuſende Vingeſlag 
vidnede om en letvunden Seier og den fremmede Fugls Flugt. Nu 


var det ſtille lidt; men der kaglede en Roi, og ſtrax begyndte Fuglen 


at ſpille; den fnæppede og ſlog Klunk; men da vi loftede Foden for 
at ſpringe til, loftede den Vingerne og flyttede i et andet Tree, hvor 
den atter begyndte fit ſkuffende Spil. 

„Det kunde jeg meſt vide,“ ſagde Per ærgerlig. „Nu er han 
ude igjen, Gamlen. Det nytter aldrig i Verdens Rige at ſtille efter 
ham; En kunde lige ſaa godt ſtille efter Skyflokken. Nei, lad os 
gaa lidt fænger nordpaa; der ſidder flere Fugle, og der er vel kanſke 
en af dem, ſom tør løfte paa Nabbet, endda de er rædde for dette 
Ubæftet, gid Fanden havde ham!“ 

„Ved Du, hvor denne Gamle pleier ſpille Solſpillet?“ ſpurgte jeg. 

„Ja, det ved jeg vel,“ ſparede Per. „Han ſpiller det i en 
Fure paa en liden Bergknaus nedenunder her i Hyttetjcerns-Myren; 
men det er ikke greit at faa Stud paa den der, for Furen er ſaa 
urimelig hoi og lang.“ 

„Did vil vi,“ ſagde jeg; „men ſiden Du tror det er bedre, kan 
vi forſt gaa lidt nordover." 

Vi gik et Stykke i den foreflaaede Retning forbi en uhyre ſtor 
Rulleſten, ſom Per kaldte Mjolne-Ragnhild, langs den ſondre Bred 
af Londalsmyren. Men vi horte ikke en Fugl ſpille. Per Sandaker 
undrede ſig meget over, hvor de Alle vare blevne af, og kom endelig 
til den Slutning, at Slagsmaalet havde jaget dem bort eller gjort 
dem ſaa rædde, „at de ikke torde mukke.“ Det begyndte at lyſe af 
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Dagen, da vi horte et Knald langt nordpaa Sandtjærnsaafen, hvor 
Per fortalte, han og Kapteinen pleiede have Bjørn Uate liggende, og 
hvorfra Manden ikke ſkulde have langt til fin Sæter og det Sted i 
Sognedalen, hvor han boede. En Stund efter horte vi atter et Knald, 
der ligeſom det forrige erflæredes for at være af Kapteinens Bosſe. 
Medens vi gik ud paa Myren til den betegnede Fure, hvorhen Per 
ikke fulgte med ſynderlig Lyſt, gav han fin Vrgrelſe over vor uhel— 
dige Jagt frift Luft, idet han i afbrudte Sætninger ſmaaſnakkede med 
ſig felv: bare Krudſpilde — nei, nei — Kapteinen det er Karl til 
Mand — han har een — kanſke to — Sara-Anders var det inte — 
den Fillebosſen da — hm, det er anden Smæld i Kapteinens." 

„Troſt Dig, Per,“ ſagde jeg. „Kanſke vi tør faa den, fom er 
bedre end alle andre Fugle paa Legen.“ 

„J maa funne rare Kunſter J da,“ ſagde Per; „men han er 
for ful, og han er for haard, ſkal jeg ſige.“ 

Da vi over den frosne Myr vare komne ud paa Bergknauſen, 
tog jeg i Betragtning af det droie Hold, hvorpaa Fuglen maatte 
feldes, hvis den efter vor ſandſynlige Formodning flog ned i Furens 
Top, Haglene ud af min Bosſe og ladede med en Haglpatron i 
Staaltraadvire. Per faa paa dette, ryſtede paa Hovedet og udtrykte 
ſin Mistillid med et: 

„Skal tro det hjeelper!“ 

„Faar ſe,“ ſparede jeg lige ſaa kort. 

Den Knaus, vi befandt os paa, laa i den ſtore Myr ſom en 
liden O. Paa dens Hoide kneiſede hin tidtnævnte Fure, et umaade— 
ligt Maftetræ, fuldt af Hakkeſpoethuller. Mod den oſtlige Ende af 
Bergknauſen ſtod en anden, der havde været lige faa vældig; men 


ludende hældede den fig ud over Myren; Stormene havde brudt dens 


Top, kun dens nederſte, næften nøgne Grene vare tilbage, og fom 
mujfelfnuddrede Kjæmpearme raktes de ud mod den ſolvklare Morgen— 
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himmel. Solen begyndte at hHæve fig; den gyllede Aasryggene og 
lagde efterhaanden fin Glans ud over de morke Granlier. Men 
endnu laa Skjcerſſomyren, der i ſydlig Retning ſtrakte fig faa langt 
ud for Oiet, at det blaanede i Skoven ved dens fjerne Bred, i dyb 
Stygge. Rugden, Myrbukken og alle Nattens Fugle vare gaaede til 
Ro; men Skovens muntre Sangere fyldte den klare Morgenſtund 
med jublende Toner: Granſangeren lod fit monotone Klappreverk 
gaa; Bogfinker, Fuglekonger og Gjeerdeſmutter trillede i hoien Sky; 
Aarhaner ſkjcendtes og buldrede hoit; Maaltroſten udſendte af fuld 
Hals Spotteviſer og Smædeord mod Alle, men faldt dog undertiden 
over i det Folſomme og kviddrede ſagte og undſelig nogle fjælne 
Strofer. Paa den anden Side Myren ſpilte en Tiur paa Top. 
Roierne gjorde fig eljfværdige, kaglede og fnøvlede fine hæfe Neeſe— 
lyd, der fra Sangfuglenes Stade maatte tage fig ud, ſom naar vore 
Oldemodre vilde begynde at tolke os Elſkov og ungdommelige Pige— 
folelſer. 

Imens ſtode vi ffjulte i et tæt Enerkrat paa den lille Bergknaus 
og ventede Fuglen hvert Dieblik; men den Gamle dvælede længe i 
ſit Harem. Endelig da Solſtraalerne gyllede i Furetoppen, kom den 
ſuſende paa tunge Vingeflag og kaſtede fig, ikke ſom vi havde ventet, 
i det hoie Tree over os, men i den toploſe Fure, der ludede ud over 


Myren. Det var i Sandhed en prægtig Fugl, en ſtolt Kjcempe, ſaa- 


ledes fom den ſad der paa den nøgne Gren mod Himlen med fit 
ſkinnende, gjenſtraalende, lysgronne Bryſt i Solens Glans. En Roi 
kom efter og kaſtede ſig ned i Toppen over vore Hoveder. I ſamme 
Oieblik ſlog Fuglen til Spil, reiſte Hageffjægget, flæbte Vingerne 
ned paa Fodderne, gjorde under bolgeformede Bevægeljer med Halſen 
gravitetiſk nogle Skridt frem paa Grenen, og begyndte at ſpille, hvor— 
under den ſlog Halen op fom et vældigt Hjul. Jeg ſtod med Fingeren 
paa Hanen og ventede ſpendt det afgjørende Oieblik, da den ſkulde 
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udbrede fine Vinger til Flugt, for paa den ſtore Flade, ſom derved 
frembød fig, paa et langt Hold at funne gjøre et faa meget filtrere 
Stud. Men under Roiens fortjatte Kaglen fpilte den Spillet til 
Ende og havde alt jlaaet Klunken i det andet, da en Kviſt tnoættedes 
under min Fod. Roien udſtodte en ſkarp, varflende Lyd; dog nu 
var den Gamle kommen i ſaadan Hede, at den ikke ændjede det vel 
mente Raad, men blev ved at ſtjcerpe, indtil den tro Elfkerinde lettede, 
fløt lige imod den og ſyntes at ville ſtode den ned af Grenen. Vakt 
ved det varſlende Vingeſlag, lettede den Gamle ſig til Flugt. Men 
min Bosſe var hævet, og den megtige Fugl ſtyrtede hovedkulds ned 
paa Myren. Dodskampen var let; den flagſede kun et Par Gange 
med Vingerne. 

Per ſprang til og tog Fuglen op, og der gik en Forbauſelſens 
Skygning over hans Anſigt, fom dog fmart afloſtes af et fornøiet, 
beundrende Grin. Han ryſtede paa Hovedet og jagde: 

„Neigu havde jeg ikke troet det, om ſaa Kaptein ſelv havde 
ſagt det; for Dette er den Rette. Jeg kjender ham paa Neebbet: faa 
gult og krumt og digert et Neeb har ingen anden Tiur i Marken. 
Se, hvor grøn han er i Bryſtet; det ſkinner meſt af ham. Og jaa 
tung og fvær han er!“ vedblev Per, idet han under neſten barn- 
agtige Gleedesudbrud veiede Fuglen i Haanden. „Jeg tror ikke jeg 
lyver ſtort, naar jeg ſiger han veier tredive Merker. Det var Skud! 
Nei, Kapteinen han vil da blive glad! Ho, ho, herover!“ ſtreg han, 
ſaa det rungende gjentoges af Aaſernes Ekko. Kapteinen viſte ſig 
ſnart paa Myren, fulgt af Gutten, ſom var ſtodt til ham med 
Hundene, De bar hver en Tiur. Per loftede triumferende vort 
Bytte i Veiret og raabte paa langt Hold: 

„Det er Gamle-Suggen, Kaptein!" 

„Hvad ſiger Du Karl?“ raabte denne, og kom med ilende 
Skridt. „Er det den Gamle? Det er et ordentligt Stykke Arbeide, 
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ſom fortjener en Dotſup. Vivant alle Fugle-Republikker, Pereant 
Suvercenerne!“ udraabte han, da han havde faaet Flaffen og Solv— 
ſtobet frem af Jagttaſken, og drak os til. 

„Var det ikke det jeg ſagde, at han blev glad Kapteinen?“ 
ſagde Per grinende og ſmaaleende, idet han blinkede med Oinene og 
tog fig en eftertrykkelig Taar af Bægeret, der raktes ham. „Nu blir 
der anden Moro paa Legen, ſiden vi er kvit den Helvedesbrand.“ 

Da vi havde udvexlet Beretningerne om vore Hændeljer, bleve 
Hundene ſlupne. Jagtſkriget fyldte Skoven. Der var ſtrax Fod, og 
inden fort gik det afſted i fuld, fturende Los. Ekko gjentog Glammet 
mangedobbelt mellem Aaſerne, og Hjertet ſpulmede af Lyſt ved Lyden 
af den klingende Jagt i den ſolblanke Morgenſtund. 


Mumle Gaaſecg. 


Der var en Gang fem Kjærringer, fom 
gik paa en Ager og ffar; alle vare de barn— 
loſe, og alle onſtede, de ſkulde have fig et 
Barn. Ret ſom det var, fik de ſe et 
urimeligt ſtort Gaajeæg, meſt ſaa ſtort 
ſom et Mandehoved. „Jeg ſaa det forſt,“ ſagde den Ene. „Jeg ſaa 
det ligeſaa tidlig ſom Du,“ ſkreg den Anden. „Jagu vil jeg ha det, 
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for jeg var den Forſte, fom faa det,“ ſvor den Tredje. Saaledes 
drev de paa og blev joa uſams om YWgget, at de næften vilde i 
Luggen paa hverandre. Men ſaa blev de forligte om, at de ffulde 
eie det ſammen alle Fem, og ſaa ſtulde de lægge fig paa det, ſom 
Gaaſen gjør, og flæffe ud Gaasungen. Den Forſte blev liggende i 
otte Dage og rugede og ladede ſig og gjorde Ingenting; imens maatte 
de Andre træle for Føden baade til fig og hende. Det begyndte en 
af dem at give hende Fantord for. 

„Du kom ikke ud af Ugget, for Du kunde pibe, Du heller,“ 
ſagde hun, ſom laa og rugede; 
„men dette tror jeg der ſnarere 
bliver Folk af, for jeg tykker det 
mumler: „Sild og Veelling og 
Grod og Meelk,“ indi det alt i 
Et,“ ſagde hun; „nu kan Du 
ligge i otte Dage, faa ffal vi 
byttes til at flæbe Føden i Dig." - 
— Da den Femte ogſaa havde 
ligget i otte Dage, hørte hun 
ftjellig der var en Unge inde i 
Asgget, fom ſkreg paa „Sild og 
Veelling og Grod og Meelk,“ og faa pitfede hun Hul paa det; men 
iſtedenfor en Gaasunge kom der ud en Folkeunge, og græsjelig ſtyg 
var den, med ſtort Hoved og liden Skrot, og det Forſte den ſkreg 
paa, da den kom ud, var „Sild og Veelling og Grod og Maelk.“ 
Saa kaldte de den Mumle Gaajeæg. 

Saa ſtyg ſom den var, ſaa var de endda glade i den i Forſt— 
ningen; men det varede ikke Længe, for den blev faa graadig, at den 
aad op al den Mad de havde. Naar de fogte et Vællingfad eller en 
Grodgryde, fom de tenkte de ſkulde have nok af alle Sex, faa hvælvede 
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den det i ſig Altſammen. Saa vilde de ikke have den længer. „Jeg 
har ikke kjendt mig mæt noget Maal, ſiden denne Byttingen krob ud 
af Asggeſkallet,“ ſagde En af dem, og da Mumle Gaaſecg horte, at 
de Andre ſamſtemte i dette, jagde han, han kunde gjerne reiſe fin 
Vet; ,trængte ikke de til ham, ſaa trængte ikke han til dem,“ og 
dermed ſtrog han af Gaarde. Langt om længe kom han til en 
Bondegaard, ſom laa i et Stenlænde, og ſpurgte efter Tjeneſte; der 
trængte de til en Arbeidskarl, og Kallen fatte ham til at ſanke Sten 
af Ageren. Ja, Mumle Gaaſeceg hentede Sten af Ageren og tog 
dem ſaa ftore, at der var mange Heſtelces i dem, og enten det var 
Stort eller Smaat, faa ſtak han det i Lommen fin. Det var ikke 
fænge, for han var færdig med det Arbeidet, og ſaa vilde han vide, 
hvad han ſkulde gjøre mere. 

„Du faar plukke ud den Stenen af Ageren,“ ſagde Manden, 
„Du kan da ikke være færdig, for Du tager fat, ved jeg.“ 

Men Mumle Gaaſeceg tømte Lommerne ſine, og kaſtede Stenen 
i Hob. Da fit Kallen fe, at han var færdig med Arbeidet, og ſkjonte 
han fif være var med ham, ſom var faa ſteerk. Han fik komme ind 
og faa Mad, ſagde han. Det mente Mumle Gaaſeceg ogſaa, og han 


aad alene det, ſom var laget baade til Husbondsfolk og Tjenere, og 


endda var han ikke halvmeæt. 

Det var Karl til Arbeidsmand, men det var farlig Karl til at 
æde ogjaa, for der var ingen Bund i ham, mente Gaardmanden. 
„Slig en Arbeidsmand kunde ade en ſtakkars Bonde fra Gaard og 
Grund, før En vidſte Ordet af det,“ ſagde han. Han havde ikke mere 
Arbeide til ham; det var bedſt han gik til Kongsgaarden. 

Mumle Gaajeæg ſtrog til Kongen og fit Tjeneſte ſtrax; i Kongs— 
gaarden var der nok med Mad og Arbeide. Han ffulde da være 
Viſergut og hjcelpe Jenterne at bære Ved og Vand og gjøre andet 
Smaaarbeide. Saa ſpurgte han, hvad han ſkulde gjøre forſt. 
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„Han fik tage ſig til at fnærte ſund lidt Ved ſaalcenge,“ ſagde 
de. Ja, Mumle Gaajeæg til at fnærte og hugge, faa Fliſerne 
ſpragede omkring ham; det varede ikke længe, for han havde hugget 
op Alt ſom var der, baade af Vedfang og Tommer, baade Sagſtokke 
og Emningsved, og da han var færdig med det, kom han og ſpurgte, 
hvad han ſkulde gjøre nu. 

„Du kan hugge fra Dig Veden nu,“ ſagde de. 

„Der er ikke mer at hugge af,“ jagde Mumle Gaajeæg. 

Det var umuligt, mente Gaardsfuten, og ſaa ud i Skaalen. 
Men jo, Mumle Gaaſeceg havde hugget op Alt; der var blevet Ved 
baade af Sagſtokker og Langtommer. Dette var harmeligt, ſyntes 
han, og faa ſagde han, han ikke ſkulde faa ſmage Mad, for han havde 
været tilffovs og hugget ligeſaa meget Tommer, ſom det han havde 
fliſet op til Ved. 

Mumle Gaajeæg drog til Smedien og fit Smeden til at hjælpe 
fig at lage Ox af femten Vaager Jern, jaa foer han til Tommer— 
ſkogen og tog til at ſnauhugge; der ſtrog med baade Bjelfegraner og 
Maſtefurer, Alt ſom han fandt baade paa Kongens Teig og paa 
Grandeteigen; han hverken fviftede eller toppede, ſaa det blev liggende 
ſom efter et Vindfald. Saa lagde han et dugeligt Læs paa Slæden 
og ſatte alle Heſtene for; men de kom ikke af Flætfen med det Læsjet, 
og da han tog dem i Hovedet og vilde faa det paa Glid, drog han 
Hovederne af; ſaa væltede han Heſtene ud af Skjcekerne op i Marken 
og trak Læsjet frem alene. 

Da han fom frem til Kongsgaarden, ſtod Kongen og Tommer— 
futen hans i Svalen og ſkulde tage mod ham, for det han havde 
faret faa ilde med Skogen, — Tommerfuten havde været bortt der 
og ſeet paa det. Men da Mumle Gaaſeceg kom dragende hjem med 
halve Tommerſkogen, blev Kongen baade arg og ræd, og ſaa teenkte 
han, han fik vel fare varlig med ham, ſiden han var ſaa ſteerk. 


P ͤ! ͤ —⅜ ! grr 


108 Mumle Gaaſeceg. 


„Det var aavelag til Arbeidsmand,“ ſagde Kongen, „men hvor 
meget æder Du om Gangen?" ſagde han, „for nu er Du vel ſulten?“ 

Naar han ffulde have en dugelig Grod gik der med tolv Tonder 
Mel, ſagde Mumle Gaaſeceg; men naar han havde faaet den tillivs, 
kunde han trøtte en Stund ogſaa. 

Det tog Tid at fax kogt ſlig en Grod og imens fkulde han 
drage ind lidt Ved til Kokken. Han lagde hele Vedhoben paa en 
Slade, men da han ſkulde gjennem Døren med den, var han uvorren 
igjen. Huſet fom faa rent af Lage, at det gav fig i alle Laft, og 
ſaa nær var det, at han havde draget hele Kongsgaarden overende. 
Da det led til, at Maden var færdig, ſendte de ham ud at raabe ind 
Folkene af Marken. Han raabte, faa det fvarede i alle Berg og 
Aaſer, men de kom ikke fort nok til ham; ſaa blev han uſams med 
dem og flog ihjel Tolv. 

„Han ſlog ihjel tolv," jagde Kongen, „og han eder for mange 
Gange tolv, men hvormange arbeider Du for?“ 

„Det er for mange Gange tolv, det og,“ ſagde Mumle. 

Da han havde faaet Mad, ſkulde han paa Laaven og træfte; 
ſaa tog han undaf Monsagaſen og gjorde Slagvol af, og da Taget 


vilde til at falde ned af Dette, tog han en ſtor Bjælfegran, faa kviſtet 


ſom den var, og ſatte til Monsaas, og ſaa treſkede han Lo og Halm 
og Ho om hverandre. Det gik paa Skade, for Kornet og Agnerne 
fog omkring iſammen, og det ſtod fom en Sky over hele Kongsgaarden. 

Da han næften havde gjort fra fig Treeſkningen, kom der 
Fjender i Landet, faa det ſkulde blive Krig. Saa jagde Kongen til ham, 
han fik tage Folk med fig, reiſe i Veien og tage imod Fjenden og krige, 
for han tænfte de ſlog ham vel ihjel. Nei, Folk vilde han ikke have 
ſkulde fundflaaes, han vilde flaaes alene, han, ſagde Mumle Gaaſeceg. 

Desbedre er det, des for bliver jeg fvit ham, tænkte Kongen. 
Men en dygtig Klubbe maatte han have. 
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De ſendte Bud til Smeden; han ſmedede en paa fem Vaager. 
Den kunde være brav til at knaekke Nodder med, jagde Mumle Gaajecg. 
Saa ſmedede han en paa femten Vaager; den funde være god til at 
plugge Sto med, ſagde han. Ja, ſtorre kunde Smeden ikke ſmede 
den med fine Folk. Saa lagde han til Smedien jelv, Mumle Gaaſeceg, 
og lagede en Klubbe paaa femten Skippund, og den maatte der hun- 
drede Mand til at vende paa Ambolten. Den ſyntes Mumle Gaaſeceg 
kunde gjøre det til Nod. Saa maatte han have en Nifteffræppe; den 
gjorde de af femten Oxehuder og ſtoppede den fuld af Mad, og ſaa 
lakkede han ned af Bakken med Stræppen paa Ryggen og Klubben 
paa Nakken. 5 

Da han kom ſaa langt, at Krigsfolkene fik ſe ham, ſendte de 
ud En, ſom ſpurgte, om han vilde tage imod dem. 

„Bi, bare, til jeg faar cedt,“ ſagde Mumle Gaaſeceg og jlængte 
ſig i Bakken og ſatte fig til at ede bag den ſtore Madjfræppen. 
Men de kunde ikke bie, de gav fig til at ſkyde paa ham ſtrax, 
faa det baade regnede og haglede med Riflekugler. 

„Denne Kræfebæren meter jeg ikke,“ jagde Mumle Gaajeæg, 
og fatte paa at æde endda mere; der bed hverken Bly eller Jern paa 
ham, og Madjfræppen ftod foran og tog af for Kuglerne fom en 
hel Vold. 

Saa tog de paa at kaſte Bomber og føyde med Kanoner. Han 
gren lidt for hver Tryk han fik. 

„Aa, det nauer ikke,“ ſagde han. Men ſaa fik han en Bombe 
i Vrangſtruben. 

„Tvi!“ ſagde han, og ſpyttede den ud igjen, og ſaa kom der en 
Læntefugle og gjorde Vei i Smøræjffen, og en anden tog Madbiden 
bort mellem Fingrene paa ham. 

Da blev han arg, reiſte fig, tog Storklubben og ſlog i Marken 
og ſpurgte, om de vilde tage Maden af Munden paa ham med 
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Blaabæren, fom de blæfte ud af de grove Puſterorene. Han flog 
nogle Slag til, faa det ramlede i Berg og Aaſer, og Fjenden ſprat 
tilvetrs font Agner, og faa var det ude med den Krigen. 

Da han fom hjem igjen og vilde have mere Arbeide, blev 
Kongen rent ilde ved, for nu tenkte han, han ffulde have været kvit 
ham. Han vidſte ingen anden Raad end at ſende ham til Helvede. 

„Du faar fare til Gamle-Erik og fræve Landſkylden,“ ſagde 
han. Mumle Gaaſeceg af Gaarde med GStræppen paa Ryggen og 
Klubben paa Nakken; han var ikke laenge om Veien, men da han 
fom frem, var Gamle-Erik paa Overhoring. Der var ingen Anden 
hjemme end Mor hans og hun jagde, hun havde aldrig hort Tale 
om nogen Landſkyld, han fik komme igjen en anden Gang. 

„Ja, kom til mig i Morgen,“ ſagde han, det mente han ffulde 
blive Logn; var han kommen did, fik han blive der, og Landſkylden 
ſtulde han have med, han havde Tid at vente. Men da han havde 
ædt op Niſten fin, blev Tiden lang for ham, og ſaa frævede han 
Landſkylden af Gamlemor igjen, og jagde, nu ſkulde hun betale den. 

„Nei, det gjorde hun ikke; det ſtod faſt ſom Gamlefuren,“ ſagde 
hun, og den ſtod udenfor Porten til Helvede, og var ſaa ſtor, at 
femten Mand knapt kunde favne om den. Men Mumle foer op i 
Toppen paa den og fnoede og vred den fom en Vidjekviſt, og ſpurgte 
om hun ikke vilde jvare Landſkylden nu. 

Jo, faa torde hun ikke Andet, og fandt i Hob ſaamange Skil— 
linger, ſom han troede fig til at bære i Storffræppen. Nu foer han 
paa Hjemveien med Landſkylden, og ſtrax han var reiſt, kom Gamle— 
Erik hjem. Da han horte det, at Mumle havde ſtroget af Gaarde 
med Storffræppen fuld af Penge, dængte han forſt Mor fin og fatte 
jaa efter ham og ſkulde tage ham paa Spranget. Og han kom ind 
paa ham ogſaa, for han rendte tomrebs og vingede iblandt, og Mumle 
maatte holde ſig til Marken med den tunge Stræppen; men da Gamle— 
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* 

Erik var i Hælene paa ham, tog han paa at hoppe og ſpringe det 
bedſte han orkede, og da holdt han Klubben bag for at veerge ſig 
mod ham, — ſaa gik det: — Mumle holdt i Skaftet og Gamle-Erik 
kavede efter Klubben, til de kom til en dyb Dal; der ſprang Mumle 
fra den ene Bergtoppen over paa den anden, og Gamle-Erik var ſaa 
hed til at jætte efter, at han rendte lige imod Klubben, faldt ned i 
Dalen og brod af den ene Foden ſin — der laa han. 

„Der har Du Landffylden," ſagde Mumle Gaaſeceg, da han 
kom til Kongsgaarden og flængte Pengejfræppen til Kongen, faa det 
bragede i Svalen. 

- Kongen taffede og laat vel, og lovede ham baade god Løn og 
Hjempas, om han vilde have det; men Munle vilde bare have mere 
Arbeide. 

, Hvad ſtal jeg gjøre nu?“ ſagde han. Jo, da Kongen fik tæntt 
fig om, ſagde han, at han fik reiſe til Bergtroldet, ſom havde taget 
Bedſtefarsſpcerdet hans, paa det Slottet han havde ved Soen, did 
Ingen torde komme. 

Mumle fik med fig nogle Niſtelces i Storffræppen og foer i 
Veien igjen, og han gik baade langt og længe over Skog og Fjeld 
og vilde Heier til han kom til nogle ſtore Berg, der Troldet ſkulde 
være, fom havde taget VBedftefarsjværdet til Kongen. 

Men Troldet var ikke under bar Himmel, og Berget var luktet, 
faa Mumle ikke var Karl for at komme ind. 

Saa gav han ſig i Folge med nogle Bergbrydere, ſom holdt 
til paa en Fjeldgaard, og laa og brød Sten oppe i disſe Bergene. 
Slig Hjælp havde de aldrig havt, for han brød og ſlog i Fjeldet, 
jaa Berget revnede og Storſtenen væltede udover fom Hus; men da 
han ſkulde hvile til Middag og tage paa det ene Madlæsjet, ſaa var 
det opædt altſammen. 

„Jeg pleier have god Madhug ſelv,“ ſagde Mumle, „men den, 
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ſom har været her, er værre til at ede, for han har ædt Benene 
ogſaa,“ ſagde han. 

Saa gik det den forſte Dagen, og det gik ikke bedre den anden. 
Den tredie Dagen lagde han i Veien og ſtulde bryde Berg igjen, og 
tog med det tredie Madlæsjet, men da lagde han ſig bag det, ligeſom 
han ſov. 

Ret fom det var, kom der ud af Berget et Trold med fyv 
Hoveder og gav ſig til at ſmatte og æde paa Maden hans. 

„Nu er det laget til, nu ffal jeg ede,“ ſagde Troldet. 

„Det ffal vi knabbes om,“ ſagde Mumle og flog med Klubben, 
faa Hovederne trillede af det. 

Saa gik han ind i Berget, ſom Troldet havde kommet ud af, 
og derinde ſtod der en Heſt og aad af en Tonde med gloende Ild— 
morje, og bag den ſtod der en Havretonde. 

„Hvorfor æder Du ikke af Havretonden?“ ſagde Mumle Gaajeæg. 

„Fordi jeg ikke er god for at ſnu mig,“ ſagde Heſten. 

„Jeg ſkal nok ſnu Dig,“ ſagde Mumle. 

„Slid heller af mig Hovedet,“ ſagde Heſten. 

Saa gjorde han det, og da blev Heſten til en vakker Karl. 
Han jagde, han var bergtagen og omſkabt til en Heſt af Troldet, 
og han hjalp ham til at finde Sværdet, fom Troldet havde gjemt 
paa Sengebunden, og oppi Sengen laa Gamlemor til Troldet og 
ſnorkſov. 

Hjem igjen foer de tilvands, og da de vare komne udpaa, kom 
Gamlekjcerringen efter; hun kunde ikke naa dem, faa gav hun fig til 
at drikke, og hun drak faa det minkede og Vandet faldt; men Havet 
raadede hun ikke med at drikke op, faa ſprak hun. 

Da de kom til Lands, ſendte Mumle Gaaſeceg Bud, at Kongen 
ſkulde hente Sværdet. Han ſendte fire Heſte, nei de ruggede det ikke, 
han ſendte otte, og han ſendte tolv, men Sværdet blev der det var, 
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de orkede ikke at flytte det af Flæften. Men Mumle Gaaſeceg tog 
det alene og bar det frem. 

Kongen troede ikke fine Øine, da han faa Mumle igjen, men 
han laat vel og lovede baade Guld og gronne Skove; og da Mumle 
vilde have mere Arbeide, ſagde han, han fik reiſe ud til Troldflottet 
han havde, det fom Ingen torde være paa, og der fik han ligge, til 
han havde bygget Bro over Sundet, faa Folk kunde komme frem 
did; var han god for det, ſkulde han lonne ham vel, ja gjerne give 
ham Datter ſin, ſagde han. | 

Ja, det ſkulde han være god for, mente Mumle Gaajeæg. 

Der var aldrig Nogen kommen fra det med Livet; de, ſom kom 
faa langt, at de kom frem, faa der baade dræbte og plukkede faa 
ſmaa ſom Gryn og Kongen tænkte, han aldrig ſkulde fe ham mere, 
naar han fik ham did. 

Men Mumle lagde i Veien; han tog med fig Nifteffræppen 
og en pasſelig vrang og vreden Furekubbe, en LTælgeøy, en Blei og 
nogle Fedvedſtikker og den vesle Lægdagutten i Kongsgaarden. 

Da han kom til Sundet, gik Elven fuld af Is og var ſaa ſtrid 
ſom en Fos, men han ſatte Benene faſt i Bunden og vadede frem, 
jaa han kom over tilſidſt. 

Da han havde varmet fig og madſtelt fig, vilde han ſove, men 
det varede ikke længe, for der blev ſlig Brag og Larm, ſom de ſkulde 
vendt op og ned paa hele Slottet. Doren foer op paa vid Veg, og 
han ſaa ikke Andet end en gabende Kjæft fra Teerſkelen op til Dør- 
bjælfen. 

„Der har Du en Jafs, ſmag paa den!" jagde Mumle og kaſtede 
Lægdsqutten i Gabet. „Lad mig ſaa fe, hvad Du er for En, kanſke 
det er kjends Folk?“ 

Det var det; for det var Gamle-Erik, ſom var ude. De tog 
til at ſpille Kort, han vilde vel prove at tjene igjen Noget af den 
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Landſkylden, Mumle havde truet af Mor hans, da han gik paa Krav 
for Kongen; men hvorledes det gik, ſaa var Mumle den ſom vandt, 
for han fatte Kors paa de bedſte Kortene, og da han havde vundet 
af ham alt det han havde paa ſig, maatte Gamle-Erik give Mumle 
af det Guldet og Sølvet, fom var paa Slottet. 

Ret ſom det var, gik Varmen ud for dem, ſaa de ikke kunde 
ffjelne Kortene fra hverandre. 

„Nu faar vi hugge Ved," fagde Mumle, og hug Tælgeøren i 
Furekubben og drev Bleien ind; men Vriompeiſen var vrang og 
vilde ikke fløvne ftrar, endda Mumle bændte og brød med Oxen. 
„De figer, at Du ffal være jtærk," jagde han til Gamle-Erik; „ſpyt 
i Noæven, hug Kløerne i, bænd og bryd, og lad mig je, hvad Du 
duer til,“ ſagde han. * 

Erik gjorde ſaa og foer i Spræffen med begge Næverne og 
brød alt han orkede, men med det ſamme ſlog Mumle Gaajeæg 
Bleien ud, ſaa ſad Gamle-Erik i Klemmen; ſiden provede han Ox⸗ 
hammeren paa Ryggen hans. Gamle-Erik bad baade tyndt og vakkert, 
at han ſkulde flippe los, men det Dre vilde Mumle Gaaſececg ikke 
høre paa, for han lovede, at han aldrig ſkulde komme did og gjøre 
Ufred mere; og faa maatte han love, at han ſkulde bygge Bro over 
Sundet, faa Folk kunde fare over til alle Aarſens Tider, og den 
ſkulde være færdig, naar Iſen var gaaet. 

„Det var haardt,“ ſagde Gamle-Erik, men der var ingen anden 
Raad; vilde han los, maatte han love det; men han tingede paa, at 
han ffulde have den forſte Sjælen, fom foer over Broen; den ſkulde 
være Sundtolden. 

Den ſkulde han have, ſagde Mumle. Saa flap han los og 
foer hjem igjen. Men Mumle Gaajeæg lagde fig til at ſove paa 
det, og han ſov til langt ud paa Dagen. 
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Da Kongen kom og ffulde fe, om han var hakket eller om de 
bare havde ſmaaplukket ham, maatte han vade i Penge, for han kom 
frem til Sengen; de faa i Dynger og Seekke til langt op paa Væggen, 
og i Sengen faa Mumle og fnorkſov. 

„Gud hjcelpe baade mig og min Datter," ſagde han, da han 
ifjønte, Mumle var lys levende. Jo, Alting var godt og vel gjort, 
det kunde Ingen nægte, men det var ikke værdt at tale om Bryllup, 
for Broen var færdig, jagde han. 

En Dag da ſaa ſtod Broen der fuld færdig, og Gamle⸗Erik 
ſtod paa den, og ffulde tage Tolden, han havde tinget paa. 

Mumle Gaajeæg vilde have Kongen med fig og prøve Broen, 
men det havde han ingen Hug til. Saa fatte han fig felv op paa 
en Heſt og flængte den fede Kongsgaardsbudeien op paa Sadelknappen 
foran fig, — hun ſaa meſt ud fom en diger Furekubbe — og faa 
red han over, ſaa det dundrede i Broen. 

, Hvor er Sundtolden? Hvor har Du Sjelen?" ſkreg 
Gamle⸗Erik. f 

„Hun ſidder inde i denne Furekubben; vil Du have den, faar 
Du ſpytte i Neven og tage den,“ ſagde Mumle Gaaſececg. 

„Nei helles Tak; — tager ikke hun mig, tager ikke jeg 
hende,“ jagde Gamle-Erik; „een Klemme har Du faaet mig i, Du 
ſtal ikte faa mig i en til,“ ſagde han, og dermed fløt han lige 
hjem til Gamlemor fin, og ſiden har han hyerken været hort eller 
ſpurgt der. ; 

Men Mumle Gaaſeceg foer hjem til Kongsgaarden og vilde 
have Lønnen, Kongen havde lovet ham, og da Kongen vred fig for 
at give ham den, og vilde gaa fra det han havde Lovet, ſagde Mumle 
det var bedſt, han lagede fig en Dygtig Nifteffræppe, faa vilde han 
jelv tage Lon. Ja, det gjorde Kongen, og da den var tjtand, tog 
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Mumle Kongen ud paa Traakken, og gav ham en ordentlig Tryk, 
faa han foer tilveirs. Niſteſkrœeppen kaſtede han efter ham, for at 
han ikke ſkulde være madlos, og er han ikke kommen ned igjen, faa 
fvpæver han mellem Himmel og Jord med Miadjfræppen fin den Dag 
i Dag. 


Den ſyvende For i Hulet. 


en Mand, ſom var 
ude at færdes; ſaa kom han langt om 
fænge til en ſtor og vakker Gaard; det 
var en Herregaard faa gild, at den 
gjerne kunde have været et lidet Slot. 
„Her ſtal det blive godt at faa hvile 
ud,“ ſagde han ved fig ſelv, da han 
kom indenfor Grinden. Tot ved ſtod 
en gammel Mand med graat Haar og 
Skjcg og huggede Ved. „God Kveld, 
Far,“ ſagde Færdesmanden, „kan jeg 
faa laant Hus i Nat?“ — „Jeg er 
itte Far i Huſet,“ ſagde Gamlingen; 
„gaa ind i Kjokkenet og nat til Far min!“ Færdesmanden gik ind 
i Kjokkenet; der traf han en Mand, fom var endnu ældre, og han 
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faa paa Knæ foran Skorſtenen og blæfte paa Varmen. „God Kveld, 
Far, faar jeg laant Hus i Nat?“ jagde Færdesmanden. „Jeg er 
ikke Far i Huſet,“ ſagde den Gamle; „men gaa ind og fnak til Far. 
min; han ſidder ved Bordet i Stuen." Saa gik Færdesmanden ind 
i Stuen og ſnakkede til 
den, ſom ſad ved Bordet; 
han var endda meget 
ældre end begge de andre 
To, og han ſad og 
hakkede Tender, ryſtede 
og ffalv og læfte i en 
ſtor Bog, næften fom et 
lidet Barn. „God Kveld, 
Far, vil J laane mig 
Hus i Nat?“ ſagde 
Manden. „Jeg er ikke 
Far i Huſet; men ſnak 
til Far min, han ſom 
ſidder i Benken,“ ſagde 
Manden, ſom ſad ved 
Bordet og hakkede Toæn- 
der og ryſtede og ſkalv. 
Saa gik Færdesmanden 
til den, fom ſad i Bæn- 
ken, og han holdt paa 
og ſtulde faa fig en 
Pibe Tobak; men han var faa ſammenkroben og ryſtede ſaaledes paa 
Hænderne, at han næften ikke kunde holde paa Piben. „God Kveld, 
Far,“ jagde Færdesmanden igjen. „Kan jeg faa laant Hus i Nat?“ 


— „Jeg er ikke Far i Huſet,“ ſparede den gamle, ſammenkrobne Kallen; 
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„men ſnak til Far min, ſom ligger i Sengen.“ Færdesmanden gik til 
Sengen, og der lag en gammel, gammel Kall, ſom det ikke var noget 
andet Levende at fe paa end et Par ſtore Dine. „God Kveld, Far, 
kan jeg faa laant Hus i Nat?“ ſagde Færdesmanden. „Jeg er ikke 
Far i Huſet; men ſnak til Far min, fom ligger i Vuggen,“ ſagde 
Kallen med de ſtore Øinene. Ja, Færdesmanden gik til Vuggen; der 
faa en eldgammel Kall, faa ſammenkroben, at han ikke var ſtorre end 
et Spædbarn, og han kunde ikke ſkjonne at der var Liv, paa Andet 
end at det laat i Halſen paa ham iblandt. „God Kveld, Far, kan 
jeg faa laant Hus i Nat,“ ſagde 
Manden. Det varede længe, for 
han fik Svar, og endda Længer, for 
Kallen blev færdig med det; han — 
ſagde, han ſom de Andre, at han 
var ikke Far i Huſet; „men ſnak til 
Far min, han hænger i Hornet paa 
Veeggen.“ Færdesmanden glante op 
over Væggene, og tilſidſt fik han 
Oie paa Hornet ogſaa; men da han 
faa efter ham, ſom hang i det, var 
han ikke anderledes at ſe end et Fal, 
ſom havde Lignelſe af et Menneſke— 
anſigt. Da blev han faa fælen, at han ſkreg hoit: „God Kveld, Far! 
vil J laane mig Hus i Nat?“ Det peb oppe i Hornet ſom en liden 
Talgtit, og det var ikke mere end fom faa, at han kunde ſkjonne, det ſkulde 
være det Samme jon: „Ja, Barnet mit!“ Og nu kom der ind et Bord, 
jon var doekket med de koſteligſte Retter og med Ol og med Brændevin, 
og da han havde ſpiſt og drukket, kom der ind en god Seng med Ren— 
kalvsfelder, og Færdesmanden var nok faa glad, fordi han langt om 
fænge havde truffet den rette Far i Huſet. 


Berthe TCuppenhaugs Fortællinger. 


Mittel Ræv var ringet og ſkudt; hans Gravøl blev drukket hos 
Lensmanden og feiret med en Polſkpas om Aftenen. I Betragtning 
af Dagens Moie, den hoſtede Herder og de tre Fjerdinger jeg havde 
hjem, fit vi Orlov at drage hver til Sit Klokken lidt over Elleve, og 
Lensmanden tilbød mig ovenikjobet Heſt. Det var et Tilbud al Are 
værd, men da Kjoreveien var dobbelt faa lang, foretrak jeg at gaa 
ſom jeg var kommen, lige til og paa Ski. Med Rævebælgen og Bosſen 
paa Nakken og Skiſtaven i Haanden gled jeg afſted. Skiforet var 
ypperligt: det havde været Solſkin om Dagen, og Aftenkulden havde 
lagt en let Skare paa den dybe Sne; Maanen ſtod blant paa Himmelen, 
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og Stjernerne tindrede. Hvad kunde jeg forlange mere? Det gik 
ſtrygende ud over Bakkerne, hen over Sletterne og gjennem Lundene 
med de ſoileranke Birke, hvis Kroner dannede luftige, tindrende 
Solvmorskupler, under hvilte Uglerne ſad og fortalte rædjomme 
Hiſtorier ud i den ſtille Nat. Haren ifreg Hutetutuhu over Februar- 
kulden og den fæle Ugleſnak; Raven var ude paa forlibte Eventyr, 
ſtjcendtes med fine Rivaler og udſtodte haanende Skrig. 

Jeg maatte holde mig paa Siden af Bygdeveien et Stykke; her 
fom en Finmutkarl i Smalflode eſter mig. Da han af Bosſen og 
Jagtbyttet jeg bar, kunde je jeg var Jæger, gav han ſig i Tale med 
mig, og ſagde at naar jeg ſkyndte mig ned over til Elven, vilde jeg 
vift funne treffe en Graabenflok; for juſt fom han kom op paa 
Bakkerne ved Sundet, ftrøg den op efter Iſen. Med Tak for Under⸗ 
retningen ſatte jeg afſted og kom frem paa en Pynt. Et Granholt 
ſtrakte ſig herfra lige ned til Elven og hindrede den frie Udſigt til 
denne. Ulvene faa jeg ikke. Jeg lod det imidlertid ftaa til udover; 
det gik ſuſende i Skyggen af Granholtet, og Orekrattet daſkede mig 
om Orene; men under den pilſnare Fart var det ikke muligt at ſkjelne 
nogen Gjenſtand, og for jeg vidſte Ordet af det, tornede jeg voldſomt 


mod en Stubbe, bræktede den ene Ski og faa paa Hovedet begravet | 


i Sneen. Da jeg ſkulde reiſe mig, gjorde det faa ondt i min ene 
Fod, at jeg næften ikke kunde træde paa den; jeg maatte fravle om 
paa Knccerne en Stund og fandt endelig Bosſen igjen under Sneen 
med begge Piberne fuldſtoppede. Noæppe havde jeg lagt mig i Bag⸗ 
hold nede ved Bredden af Elven, for Ulveflokken kom luntende op 
ad den; det var fem i Alt. Jeg ventede dem med Jægerens Utaal⸗ 
dighed; paa fyrretyve Skridt lagde jeg til Viet og trykkede los, forſt 
det ene Lob, det klikkede, ſaa det andet, det brændte for; og da Skuddet 


langt om leenge gik af, ſlog ete i Grantoppene paa den 
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anden Side af Elven, og Ulvene ſtrog afſted i fuldt Firſprang med 
Halen lige ud. 

Wrgerlig reiſte jeg mig, i Foden ſmertede det endnu heftigere, 
og med Bosſen fom Stotteſtav flæbte jeg mig ud paa Elven for at 
je, hvor jeg egentlig var. Til min Glæde fteg en Rogſoile op over 
Trætoppene paa den anden Side, og jeg faa et Tag mellem Granerne; 
jeg kjendte mig igjen: det var Tuppenhaug, en Plads under Gaarden 
hvor jeg hørte hjemme. Med megen Moie kraplede jeg op den bratte, 
over et Par hundrede Skridt lange Bakke, men havde ogſaa den 
Tilfredsſtillelſe at ſe Skinnet af et dygtigt Baal fra Skorſtenen lyſe 
ud gjennem Vinduet. Jeg hinkede frem til Doren, lettede paa Klinken 
og gik ind ſom jeg var, aldeles overpuddret af Sne. 

„Kors i Jeſu Chriſti Navn, hvem er det da?“ ſagde gamle 
Berthe forſkrækket og ſlap et Spegelaar, hun ſad paa Peiskrakken og 
ſnittede i. 

„God Kveld, bliv ikke bange; Du kjender vel mig, Berthe?“ 
ſagde jeg. 

„Aa, er det Studenten, fom er faa ſent ude; jeg blev rigtig 
ganſke fælen; han er faa hvid af Sue, og det er hogſt Nattes,“ 
ſvarede gamle Berthe Tuppenhaug og reiſte ſig. Jeg fortalte mit 
Uheld og bad hende vætte en af Gutungerne og ſende ham op til 
Gaarden efter Heſt og Slade. 

„Ja, er det ikke fom jeg ſiger, at Graaben hævner," mumlede 
hun ved ſig ſelv. „De vilde ikke tro det, da de gjorde Mandgard 
efter den, og han Per brod Benet forrige Aaret; nu kan han ſe, 
jogu' den hævner da!“ 

„Aa, ja,“ ſagde hun og gik hen til Sengen i Krogen, hvor 
Familien laa og ſnorkede i Kor, „de har nu fjørt Tømmer fra Elven 
i disſe Dage de Nordigaarden, faa det er fremkommeligt over Engene. 
Vesle-Ola, ſtaa op, Du ſkal efter Heſt til Studenten! Vesle-Ola da!“ 


— — 


Berthe Tuppenhaugs Fortællinger. 127 


„Haa!“ jagde Vesle-Ola gjennem Noæjen, og kaſtede paa fig. 
Han havde et alt for godt Sovehjerte til at lade fig anfægte af faa 
lidet, og der hengik en hel Evighed med Oiengnidning og Gisp og 
Gab og forkjerte Sporgsmaal, forinden han fit viklet fig ud af de 
ſammenflokede Masſer i Sengen, kom i Buxer og Troie og ret begreb, 
hvad det egentlig var han ſtulde gjore. Loftet om en Drikkeſkilling 
ſyntes imidlertid at fremme hans Begrebers Opklaring, og bortmanede 
ſelv Frygten for at gaa forbi Birken, fom Ole Aſkerudsbraaten havde 
hængt fig i. Under Forhandlingerne mellem den hvidhaarede Vesle— 
Ola og Gamle-Berthe gjorde jeg mig bekjendt med Stuens Inventarium 
af Verve, Rokke, Kubbeſtole, Limer, Botter og halvferdige Øyeftaft, 
med Hønjene paa Vaglen bag Doren, den gamle Muſfket under Taget, 
og Slinderne, der ſukkede under en Byrde af dampende Stromper, 
foruden tuſende andre Ting, fom jeg ikke ffal trætte Læjeren med at 
opregne. 

Da Gutten endelig var kommen afſted, fatte Berthe fig hen 
paa Skorſtenskanten. Hun var helligdagspyntet, det vil ſige, hun 
var ifort den Dragt, ſom var brugelig blandt gamle Folk i hendes 
Hjembygd Hadeland, hvorfra hun var kommen over, da hun flyttede 
ind paa Romerike: en blaa Troie, kantet med vævede Baand, fort 
foldet Stak, Hue med Skruv og Nakketufſe. Skarpe bevægelige Øtne . 
i Forbindelſe med ſkjceve Oienſpalter, fremſtaaende Kindben, en bred 
Neſe og gulbrun Hudfarve gav Berthes Anſigt et fremmed, oſter— 
landſk, noæften hexeagtigt Udtryk, og det var da heller ikke at undres 
over; thi hun var den forſte Signekjcerring paa lang Led. 

Jeg undrede mig over, at hun endnu var oppe, og ſpurgte om 
hun ventede Fremmede, ſiden hun havde Ktjteflæderne paa. 

„Nei, det gjør jeg nok ikke,“ fvarede hun, „men jeg ffal ſige 
Studenten det, at jeg har været oppe i Ullenſogn og maalt en Kjærring 
for Moſot; og derfra blev jeg hentet til en Unge fom havde Svek, 
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og den Ungen maatte jeg ſtobe over forſt; og ret mu for lidt fiden 
kom jeg hjem, endda de fjørte mig lige til Gjeeſtgiveren.“ 

nen naar jeg vet betænter det, ſaa kan Du viſt ogſaa gjøre 
aat for Vred, Berthe?" ſagde jeg ſaa alvorlig ſom muligt. 

„Aa ja, jeg kan nok gjøre aat for Bred; for Siri Nordigarden 
hun blev da ikke bra" for jeg fom, endda baade Dokteren og Mor 
Nedigaarden fulfede med Benet hendes," ſagde hun med et fult Treck 


om Munden; „og hvis Studenten tror paa det,“ vedblev hun med 
et tvivlende Blik, „ſaa kunde det nok ikke ſkade at læje i en Taar 
Brændevin og have paa." 

„Lees Du over Brændevinet og kom med det, det vil ſikkert 
gjore godt,“ ſagde jeg, for muligens at blive indviet i en eller anden 
af Signekunſtens Hemmeligheder. Berthe hentede en underſceetſig blaa 
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Særfe og et Brændevinsglas med Træfod henne i det blommede 
Skab, ſtjcnkede i Akevitten, fatte Glasſet ved Siden af fig paa Skor— 
ſtenen, knappede Sneſokken op og hjalp af mig Skoen. Saa begyndte 
hun at forje og hviſke ned i Brændevinet; men da hun ſelv var 
temmelig døv, lempede hun ikke fin Stemme efter min Høreevne, og 
følgelig hørte jeg den hele Formular: 


„Jeg red mig en Gang igjennem et Led, 

ſaa fik min ſorte Fole Vred; 

ſaa ſatte jeg Kjod mod Kjod og Blod mod Blod, 
ſaa blev min ſorte Fole god.“ 


Nu tabte hendes Stemme fig i en utydelig Hviſken. Enden 
paa Viſen var et gjentaget „tvi!“ font udſendtes mod alle Verdens 
fire Hjørner. 

Under Befværgeljens Hede havde hun reiſt ſig; nu fatte hun 
ſig igjen paa Skorſtenskanten. Den kolde fordampende Spiritus, ſom 
hun heeldte ud over min hede ophovnede Fod, bragte em behagelig 
Kjoling. 

„Jeg ſynes alt det bjælper, Berthe," ſagde jeg; „men fig mig, 
hvad var det dog egentlig for Noget Du leſte i Brendevinet?“ 

„Nei, om jeg det tor ſige, for han kunde gjerne fladdre paa 
mig baade til Præjten og til Dokteren,“ jagde hun med et poliſk 
Grin, fom ſkulde antyde, at hun ikke brydde fig ftort om nogen af 
dem; „og den, font lærte mig det,“ blev hun ved, „ham maatte jeg 
love, jeg aldrig ſkulde fære det til noget kriſtent Menneſke uden mit 
eget Blod, og det har jeg fvoret paa faa ſtygt, at Gud lade mig 
aldrig komme til at fværge ſaa ſtygt.“ 

„Saa kan det jo ikke nytte at ſporge om det, Berthe,“ ſagde 
jeg; „men det er vel ingen Hemmelighed hvem Du har lært den 
Kunſt af, det var vel en dygtig Signekall?“ 

Asbjornſen's udv. Eventor. 9 
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„Ja, Det kan han tro; det var en rigtig Signekall det: det var 
han Morbroder Mads i Hurdalen,“ fvarede hun. „Han kunde baade 
ſigne og maale og gjore aat for Vred og Verk, og ſtemme Blod og 
ſtobe og viſe igjen, og det var ikke frit for, at han kunde trolde lidt 
og gjøre Ondt ogſaa. Han har lært mig op. Men faa klog han 
var, faa kunde han ikke bytte fig ſelv for Troldſkab ligevel.“ 

„Hvorledes det? Blev der troldet paa ham da? Blev han 
forgjort?“ ſpurgte jeg. 

„Nei, det blev han nok ikke,“ ſvarede Berthe. „Men der heendte 
ham Noget, og ſiden var han vigtig fom ſpyttet paa; ja, han var 
huldrin i lange Tider. Studenten tror nu vel ikke det er ſandt,“ 
ſagde hun med et forſkende Oiekaſt; „men det var Morbror min, og 
jeg har hort han har fortalt det og ſporet paa det var ſandt, over 
hundrede Gange.“ 

„Morbror Mads han boede paa Knae i Hurdalen. Han var 
ofte ude i Fjeldet og hug Ved og Tommer, og naar han var ude, 
faa havde han altid for Skik at ligge der ogſaa; han byggede fig en 
Barhytte, gjorde op en Nying fremmenfor, og der laa han og ſov 


om Natten. En Gang var han ſaaledes ude i Skogen han og To 


til: ret fom han havde hugget ned en ſpeer Stok og ſad og hvilte 
fig lidt, faa kom der et Garnnoſte trillende ned over en flad Berg— 
helle lige frem til Fodderne hans. Han ſyntes det var underligt det; 
ikke torde han tage det op, og det havde nok været godt for ham, om 
han aldrig havde gjort det heller. Men dermed faae han op, for han 
vilde ſe hvor det kom fra. Jo, oppe paa Berget ſad en Jomfru og 
ſyede, og hun var ſaa deilig og faa fin, at det ſkinnede af hende. 
„Tag hid det Garnnoſtet Du,“ ſagde hun. Ja, han gjorde 
jaa, og han blev ftaaende der længe og faa paa hende, og han kunde 
ſlet ikke blive kjed af at fe, faa lætter ſyntes han hun var. Tilſidſt 
maatte han tage Øyen og til at hugge igjen; og da han havde hugget 
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en Stund og han faa ſtottede op, var hun borte. Han tenkte paa 
dette hele Dagen; han ſyntes det var rart, og han vidſte ikke hvad 
han ffulde mene om det. Men faa om Kvelden da de fkulde leegge 
ſig, han og Kammeraterne, vilde han endelig ligge imellem; men det 
hialp ikke ftort, ffal jeg tro; for da det led paa Natten, kom hun 
og tog ham, og han maatte folge med, enten han vilde eller ikke. 
Saa kom de ind i Fjeldet, og der var Alting ſaa gildt, at han aldrig 
havde ſeet jan gildt for, og han kunde aldrig fuldt faa ſagt hvor gildt 
det var. Der var han hos hende i tre Dogn. Da det led lidt ud paa 
den tredje Natten, vaagnede han, og da laa han mellem Kammeraterne 
fine igjen. De troede han var gaaet hjem efter mere Niſte, og det 
jagde han til dem han havde gjort ogſaa. Men han var ikke rigtig 
ſiden; ret ſom han ſad, faa gjorde han nogle Sprang og fløt afſted; 
han var huldrin, ftal jeg ſige.“ 

„Men ſaa var det en god Stund bagefter, han holdt paa at 
klove Gjcerdefang oppe i Marken. Juſt fom han ſtod og havde drevet 
en Blei ind i en Stok, faa der var en Spree langs efter den, ſaa 
kom Kjærringen hans med Middagsmaden til ham, ſyntes han; det 
var Rommegrod, og den fom fed var, og den havde hun i et Spand 
jaa blankt, at det ſtinnede ſom Solv. Hun fatte fig ned paa Stokken, 
mens han lagde fra fig Øren og fatte fig paa en Stubbe tæt ved; 
men i det ſamme jaa han, at hun puttede en lang Korumpe ned i 
Spræffen. Nu kan En nok vide det, at han ikke rørte Maden; men 
han ſad og lirkede og leede til han fik Bleien ud, faa Stokken kneb 
til og Rumpen ſad i Klemmen, og ſaa ſkrev han Jeſu Navn paa 
Spandet. Men da kan det vel heende hun fik Fodder: hun foer op 
ſaa braadt, at Rumpen rog tvert af og blev ſiddende igjen i Stokken, 
og borte var hun; han ſaa ikke hvor det blev af hende. Spandet og 
Maden det var ikke andet end en Barkeſkrukke med noget Komog i. 
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Siden torde han neſten aldrig gaa ud i Skogen, for han var rad 
hun ffulde hævne fig." 

„Men en fire fem Aar derefter faa var der blevet en Heſt borte 
for ham, og maatte ſelv ud at lede. Ret fom han gif i Skogen, faa 
var han inde i en Hytte Hos nogle Folk; men han havde ingen Greie 
paa hvorledes han kom der; paa Gulvet gik en ſtyg Kjærring og 
ſtellede, og borte i en Krog ſad en Unge, fom vel kunde være faa en 
fire Aar. Kjcerringen tog Olkanden og gik hen til Ungen med: 
„Gaa mi bort,“ ſagde hun, „og byd Far Din en Drit Ol.“ Han 
blev faa forfærdet, at han tog til Benene, og ſiden har han hverken 
hort eller ſpurgt hende eller Ungen; men rar og ſuſet var han 
altid.“ — 

„Ja, han maa jo have veret en Tulling den Mads Knae, 
Berthe,“ ſagde jeg, „og nogen duelig Signekall kan han ikke have 
været, ſiden han ikke kunde hytte fig bedre. For Reſten var det artigt 
nok med det graa Garnnoſtet.“ Det mente Berthe ogſaa, men ſlig 
Signekall fom Mads Knae fandtes ikke paa lang Lei. Mens vi ſad 
og pratede om dette, bad jeg Berthe bringe mig Jagttaſken, og da 
jeg havde ſtoppet mig en Pibe, rakte hun mig en brændende Stikke 
og begyndte paa en ny Fortelling, fom jeg Havde hørt hun fkulde 
kjende. 

„Det var en Sommer for lang, lang Tid ſiden, de laa til 
Sæters med Kreaturerne fra Melbuſtad oppe paa Halland. Men de 
havde ikke længe ligget der, for Kreaturene tog til at blive faa uro— 
lige, at det var rent umuligt at ſtyre dem. Der var mange Jenter, 
ſom provede at gjæte, men det blev ikke bedre, før der kom en Feeſte⸗ 
pige, og hendes Feſterol havde de nylig drukket. Da blev de rolige 
med Et, og det var ingen Sag at gjæte longer. Hun blev deroppe 
alene og havde ikke noget andet Liv hos fig end en Hund. Som 
hun ſad i Sæteren en Eftermiddag, tykte hun, at Kjæreften hendes 
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kom og ſatte ſig hos hende og begyndte at tale om, at nu ſtulde de 
til at holde Bryllup. Men hun ſad ganfke ſtille og ſparede Ingen— 
ting; for hun ſyntes hun blev faa rar af fig. Lidt om lidt kom der 
flere og flere Folk ind, og de begyndte at dæffe op Borde med Solvtoi 
og Mad, og Brudepiger bar ind Krone og Stads og en gild Brude— 
fjole, fom de kloedte paa hende, og Kronen fatte de paa Hovedet, fom 
de brugte den Gang, og Ringe fik hun paa Fingrene. 

Alle de Folkene, fom var der, ſyntes hun ogſaa hun fjendte; 
det var Gaardfjærringer og det var Jenter, fom var Jævningerne 
hendes. Men Hunden havde nok meerket der var noget Galt paa 
Færde. Den ſatte afſted ned til Melbuſtad, og der kniſtrede og gjoede 
den og lod dem ikke have Fred, for de fulgte den tilbage igjen. 

Gutten, ſom var Kjæreften hendes, tog da Riflen ſin og gik 
op over til Sæteren; da han kom paa Volden, ſaa ſtod der fuldt af 
opſadlede Hefte rundt omkring. Han liſtede fig bort og fkottede 
gjennem en Glotte paa Doren, og ſaa de ſad derinde alleſammen. 
Det var greit at ſtjonne, at det var Troldſkab og Underjordiſke, og 
jaa fyrede han af Bosſen over Taget. I det ſamme fløt Doren op, 
og det ene graa Garnnoſtet ftørre end det andre kom farende ud og 
ſurrede om Benene paa ham. Da han kom ind, ſad hun der i fuld 
Brudepynt, og faa nær var det, at der bare manglede en Ring paa 
Lillefingeren, for hun havde været fuldfoærdig. 

„Men i Jeſu Navn, hvad er her paa Foeerde?“ ſpurgte han, da 
han faa fig om. Alt Solvtoiet ſtod paa Bordet endda; men al den 
deilige Maden var bleven til Moſe og Sop og Komog og Padder og 
Loppetudſer og andet Sligt. 

„Hvad betyder alt dette?“ ſagde han, „Du ſidder jo pyntet her 
ſom en Brud?“ 

„Kan Du ſporge om det?“ ſagde Jenten. „Du har jo ſiddet 
her og talt til mig om Bryllup i hele Eftermiddag.“ 
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„Nei, nu kom jeg," ſagde han; „men det maa vel have været 
Nogen, ſom har taget paa fig min Lignelje." 

Da begyndte hun ogſaa at komme til fig felv igjen; men hun 
blev ikke ganſte vigtig før lang Tid efter, og hun fortalte, at hun 
ſyntes grangivelig, at baade han og hele Skyldffabet og Granneffabet 
havde været der. Han tog hende ſtrax med ned til Bygden, og for 
at der ikke ſkulde komme mere Fanteri til hende, holdt de Bryllup 
med det ſamme, og mens hun endnu havde paa Brudeſtadſen til de 
Underjordiffe. Kronen og hele Stadſen blev hængt op paa Melbuſtad, 
og den ſkal være der den Dag i Dag er.“ — 

„Dette har jeg hørt ſkal være heendt i Valders, Berthe," 
ſagde jeg. 

„Nei, dette er hændt ſaaledes fom jeg ſiger paa Halland," jagde 
hun, „men da jeg var hjemme, horte jeg en Valders fortalte Noget, 
ſom var hændt der, og det var faa ſom jeg nu ſtal fortelle.“ 

„Der var en Jente fra en Gaard oppe i Valders enſteds, ſom 
hedte Barbro, og hun laa til Sæters i Fjeldet. En Dag hun ſad 
og ſtellede, ſaa horte hun med Eet det raabte borte i en Haug: 

„Kong Haaken, Kong Haaken! —“ 

„Ja,“ ſkreg Kong Haaken, faa det ljomede i alle Haugene. 

„Kong Haaken, min Son, vil Du gifte Dig?“ raabte 
det langt borte i en Haug. 

„Ja, det vil jeg,“ ſagde Kong Haaken, „naar jeg kan faa 
hende Barbro, fom gaar og ſteller borte i Sæteren, ſaa —“ 

„Aa ja, det ſkal nok gaa an,“ hørte Barbro det ſagde, og 
hun blev faa fælen, at hun ikke vidſte hvad hun fkulde gjøre af fig. 

Ret fom det var, faa kom der ind den Ene efter den Anden 
med Mad og Drikke paa Sølvfade og i Solvkruſe, og med Kjole og 
Brudeſtads, med Krone og Soljer, og de gav fig til at dætte Bordene, 
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pynte hende til Brud, og hun ſyntes hun ikke kunde fætte fig imod 
det heller. 

Denne Jenten havde ogſaa en Kjærejte, og han var paa Skytteri 
i Fjeldet. Men der kom ſaadan en Angſt paa ham, at han ſyntes 
han maatte og han ffulde til Sæteren igjen. Da han kom frem imod 
den, ſtod der faa fuldt af forte Hefte med gammeldags Sadler og 
Ridegreier, faa han ſtrax kunde ſkjonne hvad der var paa Feerde. 
Han liſtede fig bort til en Glugge og ſkottede ind; der ſaa han 
hele Brudefolget: Kong Haaken var Brudgom, og Bruden var pyntet. 

„Ja, nu ved jeg ikke der er Andet igjen end at vrænge Oinene 
paa hende,“ ſagde en af Brudepigerne. 

Da ſyntes Gutten det kunde være paa Tide at lægge ſig 
imellem, faa tog han en Arveſolvknap og lagde i Riflen og ſtjod 
Kong Haaken, ſaa han faldt. Med det ſamme foer alle Brude— 
folkene ud og tog Kong Haaken og bar ham mellem ſig. Maden 
blev til Troldkjcerringſpy og til Orme og Padder, ſom hoppede bort 
over og gjemte ſig i Hullerne. Det Eneſte, ſom blev igjen, det var 
Brudeſtadſen og et Solvfad, og det ffal findes paa Gaarden den 
Dag i Dag." — 

Berthe fortalte endnu mange Hiſtorier. Omſider knirkede Sneen 
under Slæden, og Heſten pruſtede for Doren. Jeg ſtak Berthe nogle 
Skillinger i Haanden for Kur og Pleie, og inden et Kvarters Tid 
var jeg hjemme. Eddike-Omſlag og koldt Vand gjorde Foden ſnart 
god; men da Berthe kom op i Kjokkenet paa Gaarden, og pukkende 
paa fine Kunſter vilde tilegne fig Wren for min hurtige Helbredelſe, 
kunde Børnene ikke holde fig; de ſkraalede hende i Øret hendes 
Signevers, fom jeg havde leert dem, og ſpurgte om hun ſyntes en 
Taar Brændevin og fligt Sludder kunde hjælpe for Vred. Dette 
gjorde hende mistroiſk; ſkjont hun fortalte mig mangen vidunderlig 
Hiſtorie efter den Tid, og uagtet jeg hverken ſparede Liſt eller Over— 
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talelſer, ſaa lykkedes det mig aldrig ſiden at faa Berthe Tuppenhaug 
til at lette paa Fligen af det Iſisſlor, hvormed hun tilhyllede Maa— 
lingens, Stobningens, Aatgjoringens og Signekunſtens Myſterier. 
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Engang i de Dage, da vor Herre og St. Peder gik og vandrede paa 
Jorden, kom de til en Smed. Han havde gjort den Kontrakt med 
Fanden, at han ſkulde høre ham til om fyv Aar, imod at han i den 
Tid ſkulde være Meſter over alle Meſtere i Smedekunſt; og den 
Kontrakt havde baade han og Fanden ſtrevet Navnet fit under. Derfor 
havde han ogſaa fat med ſtore Bogſtaver over Smedjedoren: „Her 
bor Meſteren over alle Meſtere!“ — Da vor Herre kom og fik ſe 
det, gik han ind. „Hvem er Du?“ ſagde han til Smeden. „Lces 
over Doren,“ ſvarede Smeden; „men kanſke Du ikke kan Læfe Skrift, 
jaa faar Du vente, til der kommer En, fom kan bjælpe Dig.“ For 
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vor Herre fik ſvaret ham, kom der en Mand med en Heſt, ſom han 
bad Smeden flo for fig. „Kunde ikke jeg faa Lov at ſko den?" ſagde 
vor Herre. „Du kan prove,“ ſagde Smeden; „galere kan Du nu ikke 
faa gjort det, end jeg kan faa det rigtigt igjen.” Vor Herre gik da 
ud og tog det ene Ben af Heſten, lagde det i Smedjeavlen og gjorde 
Skoen gloende; derpaa hvæsjede han Hager og Græv, neide Sommene, 
og jaa fatte han Benet helt og holdent paa Heſten igjen; da han var 
færdig med det, tog han af det andet Forben og gjorde lige ens med 
det; og da han havde fat paa igjen det ogjaa, tog han Bagbenene, 
forſt det høire og faa det venſtre, lagde dem i Avlen, gjorde Skoene 
gloende, hvæsjede Hager og Græv og neide Sommene, og ſatte ſaa 
Benene paa Heſten igjen. Imens ſtod Smeden og ſaa paa ham. 
„Du er ikke ſaa daarlig Smed endda Du,“ ſagde han. „Synes Du 
det?“ ſagde vor Herre. 

Lidt efter kom Smedens Moder bort til Smedjen og bad ham 
komme hjem og ſpiſe til Middag; hun var meget gammel, fælt kroget 
i Ryggen og rynket i Anſigtet, og kunde med Nod og Næppe gaa. 
„Leg nu Mekerke til hvad Du fer," ſagde vor Herre; han tog Konen, 
lagde hende i Smedjeavlen og ſmedede en ung, deilig Jomfru af 
hende. „Jeg ſiger, ſom jeg har ſagt,“ ſagde Smeden, „Du er ſlet 
ikke nogen daarlig Smed; der ſtaar over Doren min: Her bor Meſteren 
| over alle Meſtere, men endda figer jeg rentud: En lærer ſaalcenge 
| En lever,“ og dermed gik han frem til Gaarden og ſpiſte Middag. 
| Da han vel var kommen tilbage i Smedjen igjen, kom der en 
| Mand ridende, fom vilde have ffoet Heſten fin. „Det ffal ſnart være 
| gjort,” fagde Smeden, „jeg har nu netop lært en ny Maade at fko 
| paa; den er god at bruge, naar Dagen er fort;" og ſaa begyndte 
| han at ffjære og bryde faalænge, til han fit af alle Heſtebenene; 
„for jeg ved ikke, hvad det ſkal være til at gaa og pusle med eet og 
eet,“ ſagde han; Benene lagde han da i Smedjeavlen, ſaaledes fom 
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han havde ſeet vor Herre gjorde, lagde dygtig Kul paa og lod Smed— 
drengene drage rafft i Bælgftangen; men ſaa gik det, fom man kunde 
vente: Benene brændte op, og Smeden maatte betale Heſten. Det 
ſyntes han ikke videre om; men i det ſamme kom en gammel Fattig- 
fjærring gaaende forbi, og faa tenkte han: lykkes ikke det Ene, ſaa 
lykkes vel det Andet, tog Kjærringen og lagde hende i Avlen, og alt 
hun græd og bad for Livet, faa hjalp det ikke; „Du ſfjonner ikke 
Dit eget Bedſte, faa gammel Du er," ſagde Smeden; „nu ffal Du 
blive til en ung Jomfru igjen i et Oieblik, og endda fkal jeg ikke 
tage ſaameget ſom en Skilling for Smedningen.“ Det gik da ikke 
bedre med Kjærringen, Stakkar, end med Heſtebenene. „Det var tilde 
gjort det,“ ſagde vor Herre. „Aa, der er vel ikke Mange, fom ſpor 
efter hende,“ fvarede Smeden; „men det er en Skam af Fanden: det 
er ikke mere end faa, at han holder, hvad der ſtaar førevet over 


Doren.“ — „Ifald Du nu kunde faa tre Onſker af mig,“ ſagde vor 
Herre, „hvad vilde Du faa onſke Dig?“ — „Prov mig,“ fvarede 
Smeden, „ſaa tør Du faa vide det.“ — Vor Herre gav ham da de 


tre Ønffer. „Saa vil jeg forſt og fremſt ønffe, at den jeg beder 
flyve op i det PBæretræet, fom ſtaar her ude ved Smedjevceggen, maa 
blive ſiddende der, til jeg felv beder ham komme ned igjen," jagde 
Smeden; „for det andet vil jeg onſte, at den jeg beder fætte fig i 
Leneſtolen, fom ſtaar derinde i Veerkſtedet, maa blive ſiddende i den, 
til jeg ſelb beder ham ftaa op igjen; og endelig vil jeg onſte, at den 
jeg beder krybe ind i den Staaltraadpungen, jeg har i Lommen min, 
maa blive derinde, til jeg ſelb giver ham Lov at frybe ud igjen." — 
— „Du ønffede ſom en daarlig Mand," ſagde St. Peder; „forſt og 
fremſt burde Du have onſket Dig Guds Naade og Venſkab.“ — „Jeg 
torde ikke tage faa hoit til, jeg,“ ſagde Smeden. Derpaa ſagde vor 
Herre og St. Peder Farvel og gik videre. 

Det led, mens det ſkred, og da Tiden var omme, kom Fanden, 
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ſaaledes ſom det ftod i Kontrakten, og ſkulde hente Smeden. „Er 
Du færdig nu?“ ſagde han, han ſtak Neſen ind igjennem Smedje— 
doren. „Aa, jeg ſkulde ſaa nødvendig flaaet Hoved paa den Spigeren 
forſt,“ ſvarede Smeden; ,fryb Du imens op i Pæretræet og pluk 
Dig en Pære at gnave paa, Du fan være baade tørjt og julten efter 
Veten." Fanden takkede for godt Tilbud og krob op i Træet. „Ja, 
naar jeg nu betænfer Alt vel,“ ſagde Smeden, ,jaa faar jeg flet ikke 
flaaet Hoved paa denne Spigeren i de forſte fire Aar, for Dette er 
Pokker til Jern ſaa haardt; ned kan Du ikke komme i den Tid, men 
Du faar ſidde og hvile Dig ſaalcenge.“ Fanden tiggede og bad jaa 
tyndt ſom en Toſkilling, at han maatte faa komme ned igjen, men 
det hjalp ikke. Tilſidſt maatte han da love, at han ikke ſkulde komme 
igjen, for de fire Aar vare omme, jon Smeden havde ſagt. „Ja, 
ſaa kan Du komme ned igjen,“ ſagde Smeden. 

Da nu den Tid var forbi, kom Fanden igjen for at hente 
Smeden. „Nu er Du vel færdig," jagde han, „nu ſynes jeg, Du 
kunde have flaaet Hoved paa Spigeren.“ — „Ja, Hoved har jeg 
ſagtens faaet paa den,“ ſvarede Smeden, „men alligevel kom Du et 
bitte lidet Gran for tidlig, for Odden har jeg endnu ikke hvæsjet; 
ſaa haardt Jern har jeg heller aldrig ſmedet for. Medens jeg flaar 
Od paa Sommet, kunde Du fætte Dig i Leneſtolen min og hvile 
Dig, for Du er vel træt, kan jeg tanke.“ — „Tak, fom byder," 
ſagde Fanden og fatte fig i Læneftolen; men aldrig før var han 
kommen til Hvile, faa ſagde Smeden igjen, at naar han betæntte 
Alt vel, kunde han flet ikke faa hvæsjet Odden for om fire Aar. 
Fanden bad forſt vakkert om at flippe af Stolen, og ſiden blev han 
vred og begyndte at true; men Smeden undſfyldte fig det bedſte han 
kunde, og ſagde, det var Jernets Skyld, for det var ſaa Potters 
haardt, og troſtede Fanden med, at han ſad ſaa godt og mageligt i 
Leneſtolen, og at han om fire Aar ſkulde ſlippe akkurat paa Minutten. 
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Der var nu ingen anden Raad; Fanden maatte love, at han ikke 
ſkulde hente Smeden, for de fire Aar vare omme; og faa jagde 


»Smeden: „Ja, ſaa kan Du reiſe Dig igjen," og Fanden afſted det 


forteſte han kunde. 

Om fire Aar kom Fanden igjen for at hente Smeden. „Nu 
er Du ſagtens færdig, ved jeg,“ ſagde Fanden, han ſtak Neſen ind 
gjennem Smedjedoren. „Fix og færdig," ſvarede Smeden, „nu kan 
vi reiſe, naar Du vil. Men Du,“ ſagde han videre, „der er een Ting, 
jeg har ftaaet her længe og teenkt jeg vilde ſporge Dig om: er det 
ſandt, hvad de fortælle, at Fanden kan gjøre fig faa liden han vil?“ 
— „Jagu' er det ſandt,“ ſvarede Fanden. — „Aa, ſaa kunde Du 
gjerne gjore mig den Tjeneſte at krybe ind i denne Staaltraadpungen 
og ſe efter, om den er hel i Bunden,“ ſagde Smeden; „jeg er ſaa 
ræd, jeg ſkal miſte Reiſepengene mine.“ — „Gjerne det,“ jagde 
Fanden; han gjorde ſig liden, og krob ind i Pungen. Men aldrig 
for var Fanden kommen ind i, ſaa lukkede Smeden igjen Pungen. 
„Jo den er hel og tæt alleſteds,“ jagde Fanden i Pungen. „Ja, 
det er brav nok, Du ſiger det,“ fvarede Smeden, „men det er bedre 
at være fore vaer end efter ſnar; jeg vil lige faa godt ſpeitſe Ledene 
lidt, bare for Sikkerheds Skyld,“ og dermed lagde han Pungen i 
Avlen og gjorde den gloende. „Au! au! er Du galen? ved Du 
ikke, jeg er tinde i Pungen da?“ raabte Fanden. „Ja, jeg kan ikke 
hjcelpe Dig,“ jagde Smeden, „de ſiger for et gammelt Ord: En faar 
ſmede, mens Jernet er varmt," og ſaa tog han GStorflæggen, lagde 
Pungen paa Ambolten, og dundrede los paa den alt hvad han orkede. 
„Au, au, au!“ ſkreg Fanden i Pungen; ,fjære Vene! lad mig bare 
ſlippe ud, ſkal jeg aldrig komme igjen mere.“ — „Aa ja, nu tror jeg 
nok Ledene ere taalelig ſveitſede,“ ſagde Smeden, „ſaa kan Du komme 
ud igjen da.“ Dermed lukkede han op Pungen, og Fanden afſted faa 
fort, at han ikke torde ſe ſig tilbage engang. 
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Men om nogen Tid faldt det Smeden ind, at han nok havde 
baaret fig galt ad, da han gjorde fig Uvenner med Fanden; „for 
ſtulde jeg nu ikke komme ind i Gudsrige,“ tænkte han, „torde det 
være Fare for, at jeg kan blive husvild, ſiden jeg har lagt mig ud 
med ham, ſom raader over Helvede.“ Han mente da, det var bedſt 
at forſoge at komme ind, enten i Helvede eller Himmerige, ligeſaagodt 
forſt ſom ſidſt, forat han kunde vide, hvordan han havde det, og ſaa 
tog han GSlæggen ſin paa Nakken og gav fig paa Veien. Da han 
nu havde gaaet et Stykke, kom han til Korsveien, hvor Veien til 
Himmerige deler fig fra den, ſom gaar til Helvede; der naaede han 
igjen en Skredderſvend, ſom piltede afſted med Perſejernet i Haanden. 
„God Dag,“ ſagde Smeden, „hvor ſkal Du hen?“ — „Til Himme⸗ 
rige, om jeg kunde komme ind der,“ fvarede Skraedderen; „end Du?“ 
— „Aa, vi faa nok ikke langt Folge vi da,“ ſvarede Smeden, „jeg 
har nu tenkt at prove i Helvede forſt jeg, for jeg har lidt Kjendſkab 
til Fanden fra for.“ Saa ſagde de Farvel og gik hver ſin Vei; 
men Smeden var en ftært, kraftig Mand og gik langt fortere end 
Gfrædderen, og ſaa varede det ikke Længe, for han ſtod for Porten i 
Helvede. Han lod Vagten melde ſig og ſige, at der var En udenfor, 
ſom gjerne vilde tale et Ord med Fanden. „Gaa ud og ſporg, hvad 
det er for En,“ ſagde Fanden til Vagten, og det gjorde den. „Hils 
Fanden og fig, at det er Smeden, fom havde den Pungen, han ved 
nok,“ ſvarede denne, „og bed ham ſaa vakkert, at jeg maa ſlippe ind 
ſtrax, for forſt har jeg ſmedet idag lige til Middag, og ſiden har jeg 
gaaet lang Vei." Da Fanden fit den Beſked, befalede han Vagten 
at laaſe til alle ni Laaſene paa Porten i Helvede, „og ſcet endda paa 
en Heengelaas til,“ ſagde Fanden, „for kommer han ind, gjør han 
Ugreie i hele Helvede.“ — „Der er ingen Bergning at faa her da,“ 
jagde Smeden ved fig ſelv, da han fornam, at de ftængte Porten 
bedre til; „ſaa faar jeg vel prove i Himmerige;“ og dermed gjorde 
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han omkring og gif tilbage, til han naaede Korsveien igjen; der tog 
han den Vei, Skrædderen havde gaaet. Da han nu var ſindt for 
den lange Veien, han havde gaaet frem og tilbage til ingen Nytte, 
ifridtede han paa alt hvad han orkede, og naaede Himmeriges Port, 
med det ſamme St. Peder glottede lidt paa den, ſaameget at den tynde 
Skredderſvenden kunde ſlippe ind. Smeden var endda en fer, ſyv 
Skridt fra Porten. Her er det nok bedſt at ſkynde fig, tæntte han, 
greb Slæggen og kaſtede i Dorglotten, med det ſamme Skrædderen 
ſmat ind; men kom han ikke ind gjennem den Aabningen, ved jeg ikke, 
hvor han er bleven af. | 


Kerr: 8 . 
Seren Himmerighere 


. 8 
| å på: 


De tre Bukkene Bruſe fom ſkulde gaa til Seters 
og gjøre fig fede. 


Der var en Gang tre Bukke, fom ffulde gaa til Sæter og gjøre fig 
fede, og alle tre ſaa hedte de Bukken Bruſe. Paa Veien var der en 
Bro over en Fos, fom de ſtulde over, og under den Broen boede et 
ſtort, fælt Trold, med Oine ſom Tintallerkener, og Næje ſaa lang 
fom et Riveffaft. Forſt faa kom den yngſte Bukten Bruſe og ſtulde 
over Broen. Trip, trap, trip, trap, ſagde det i Broen. — „Hvem 
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er det, fom tripper paa min Bro?" ſtreg Troldet. — „Aa, 
det er den mindſte Bukken Bruſe; jeg ffal til Sæters og gjøre mig 
fed,“ ſagde Bukken, den var ſaa fin i Maalet. — „Nu kommer 
jeg og ta'r Dig!“ ſagde Troldet. — „Aa nei, tag ikke mig, for 
jeg er faa liden jeg, bi bare lidt, faa kommer den mellemſte Bukten 
Bruſe, han er meget ſtorre.“ — „Ja nok!“ ſagde Troldet. 

Om en liden Stund ſaa kom den mellemſte Bukken Bruſe og 
ſkulde over Broen: Trip, trap, trip, trap, trip, trap jagde det 
i Broen. — „Hvem er det, ſom tripper paa min Bro?“ ſkreg 
Troldet. — „Aa, det er den mellemſte Bukken Bruſe, ſom 
ſkal til Seters og gjøre fig fed,“ ſagde Bukken, den var ikke 
fin i Maalet den. — „Nu kommer jeg og ta'r Dig!“ ſagde 
Troldet. — „Aa nei, tag ikke mig, men bi lidt, faa kommer 
den ſtore Bukken Bruſe, han er meget, meget ſtorre.“ — 
„Ja nok da!“ ſagde Troldet. 

Ret fom det var, faa kom den ſtore Bukken Bruje: Trip, trap, 
trip, trap, trip, trap, ſagde det i Broen, den var ſaa tung, at Broen 
baade knagede og bragede under den. — „Hvem er det, ſom 
tramper paa min Bro?“ ſkreg Troldet. — „Det er den ſtore 
Bukten Bruſe!“ jagde Bukken, den var faa fælt grov i Maalet. — 
„Nu kommer jeg og ta'r Dig!“ ſtreg Troldet. 

„Ja kom Du! Jeg har to Sypjud, 
Med dem ſtal jeg ſtinge Dine Dine ud! 
Jeg har to ſtore Kampeſtene, 
Med dem flal jeg knuſe baade Marv og Benet" 
ſagde Bukken, og ſaa fløt den paa Troldet og ſtak ud Oinene paa 
det, ſlog itu baade Marv og Bene, og ſtangede det ud i Fosſen, og 
ſaa gik den til Sæters. Der blev Bukkene faa fede, ſaa fede, at de 
næften ikke orkede at gaa hjem igjen, og er ikke Fedtet gaaet af dem, 
faa er de det endnu. Og Snip, Snap, Snude, her er det Eventyr ude. 


Per Gynt. 


Der var en Skytter i Kvam i gamle Dage, og han hedte Per Gynt. 
Han laa ftødt oppe paa Fjeldet, og der ſkjod han Bjorn og Elg, for 
den Tid var der mere Skog paa Fjeldet, og i den holdt de til, ſlige 
Ofryffjé. Saa var det en Gang ſent paa Hoſten længe efter Bufærda- 
tiden, at Per ſtulde til Fjelds. Alle Folkene var reiſt hjem af Fjeldet 
faa nær ſom tre Budeier. Da han kom op imod Høvringen, for der 
ſkulde han være i en Sæter om Natten, var det faa mørkt, at han 
ikke kunde fe en Næve for fig, og Hundene tog til at ffog-gjø, ſaa 
det var rent ſpogeligt. Net fom det var, kom han ind paa Noget, 
og da han tog bort paa det, var det baade koldt og ſleipt og ſtort, 
og han ſyntes ikke han var kommen af Veien heller, faa han ikke 
kunde vide hvad det var for noget; men ohoglé var det. 

„Hvem er det?“ ſagde han Per, for han kjendte det rørte paa fig. 

„Aa, det er han Bojg,“ ſvarede det. Dermed var Per Gynt 
lige klog; men han gik udmed det et Stykke, for enſteds maa jeg vel 
komme frem, tænfte han. et fom det var, kom han indpaa Noget 
igjen, og da han tog bort paa det, var det ogſaa baade ſtort og koldt 
og ſleipt. 

„Hvem er det?“ ſagde Per Gynt. „Aa, det er Bojgen,“ fvarede 
det igjen. 
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„Ja, enten Du er ret eller bogjé, faa faar Du flippe mig fram," 


ſagde Per, for han 
ſkjonte, at han gik 
i rund Ring, og at 
Bojgen havde rin- 
get ſig omkring 
Sæle. Dermed faa 
leede den lidt paa 
tig, faa at Per kom 
frem til Sæteren. 
Da han kom ind, 
var det ikke lyſere 
der end det var ude, 
og han foer og fam⸗ 
lede omkring Væg- 
gene og ſkulde jætte 
fra ſig Bosſen og 
lægge af GStræp- 
pen; men vet jon 
han gik og trevlede 
ſig fram, kjendte 
han igjen dette 
Kolde og Store 
og Sleipe. 
„Hvem er det 
da?“ raabte Per. 
„Aa, det er 
den ſtore Bojgen,“ 
fvarede det, og 


hvor han tog, og hvor han bod til at gaa, faa kjendte han Ringen 
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af Bojgen. Det er nok ikke godt at være her, tænkte Per, ſiden 
denne Bojgen er baade ude og inde, men jeg ffal vel ſkjepe paa denne 
Tverbleien. Saa tog han Bosſen og gik ud igjen og famlede ſig 
frem, til han fandt Skallen paa den. 

„Hvad er Du for En?“ jagde Per. 

„Aa, jeg er den ſtore Bojg Etnedalen,“ ſagde Stor-Troldet. Saa 
gjorde Per Gynt Braafang og ſkjod tre Skud midt i Hovedet paa den. 

„Skyd eet til!“ ſagde Bojgen. Men Per vidſte bedre, for havde 
han ſkudt eet til, var det gaaet tilbage paa ham ſelv. Da det var 
gjort, faa tog baade Per og Hundene fat paa Stortroldet og drog 
ud, faa de kunde komme vel ind i Sæle. Imens ſtrattede og lo det 
rundt i alle Haugene. 

„Per Gynt drog mykjy, men Hondain drog meir,“ ſagde det. 

Om Morgenen fkulde han ud at veide Dyr. Da han kom ind 
paa Fjeldet fit han je en Forkje, ſom lokkede Foænein over Tverho. 
Men da han kom derop, var Jenten borte og Foænein ogſaa, og han 
ſaa ikke Andet end en ſtor Flok Bjorne. 

„Nu har jeg aldrig feet Bjorn i Flok for,“ tenkte Per ved fig 
jelv; men da han kom nærmere, var de borte alleſammen, omframt en. 
Saa kauede det i en Haug bortved der: 

„Agte Galtén Din: 
Per Gynt æ ute 
mæ Svanſen ſin.“ 

„Aa, dæ bli Uheppe for 'n Per, men inkje for Galtén min, 
for han ha inkje tvætta i Dag,“ ſagde det i Haugen. Per vafkede 
Næverne fine med det Vandet han havde, og ſkjod Bjørnen. Det lo 
og ſkoggrede i Haugen. 

„Du kunde agte Galtén Din!“ raabte det. 

„E kom inkje e Hog, han ha Vaskoppen emellom Fotom,“ 
ſvarede den Anden. 
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Per flaaede Bjørnen og grov Skrotten ned i Uren, men Stallen 
og Skindet tog han med. Paa Hjemveien traf han en Fjeldrakke. 

„Sjaa Lamme mit, kaa feitt dæ gaar," ſagde det i en Haug. 

„Sjaa Svanſen has Per, faa høgt 'n ſtaar,“ ſagde det i en 
anden Haug, da Per lagde Riflen til Oiet og ſkjod den. Den flaaede 
han og tog med, og da han kom til Sæteren, fatte han Hovederne 
udenfor med gabendes Kjeft. Saa gjorde han op Varme og ſatte 
paa en Suppegryde, men det røg faa forſkrakkeligt, at han næften 
ikke kunde holde Oinene oppe, og derfor maatte han lukke op en 
Glugge, ſom var der. Ret ſom det var, kom der et Trold og ſtak ind 
igjennem Gluggen en Næfe faa lang, at den naaede bort i Skorſtenen. 

„Her ffa Du fjaa for Snytehøin!" jagde det. 

„Her ſka Du fjeinne for Supekoin!“ ſagde Per Gynt, og øfte 
hele Suppegryden over Næfen. Troldet foer afſted og bar fig tlde, 
men rundt i alle Haugene ſkrattede og lo det og raabte: 

„Gyri Supetryne, Gyri Supetryne!“ 

Nu var det ſtilt en Stund, men det varede ikke længe, før det 
blev Staak og Larm udenfor igjen. Per jaa ud, og der faa han der 
var en Vogn med Bjorne for; de vælede op Stortroldet og reiſte ind 
i Fjeldet med det. Bedſt det var, kom der en Vasbotte ned igjennem 
Piben og fluffede Varmen, ſaa Per ſad i Morket. Da tog det til 
at ſkratte og le i alle Krogene og ſagde: 

„No ffa de inkje gaa bære moæ'n Per, end moe Vala-Budeiom.“ 

Per gjorde op Varmen igjen, tog Hundene, læfte att Sæle og 
lagde nordefter til Valſceteren, hvor de tre Budeierne faa. Da han 
kom et Stykke nordpaa, brændte det flig der, font om VBaljæteren ſtod 
i lys Lue. Med det ſamme traf han en Flok Ulve, og nogle af dem 
ifjød han, og nogle af dem ſlog han ihjel. Da han kom til Val- 
jæteren, var det kulmorkt der og ingen Ildebrand, men der var fire 
fremmede Karle inde, fom holdt paa med Budeierne, og det var fire 
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Haugetrold, og de hedte Guſt i Verré, Tron Valfjeldet, Tjoſtol 
Aabakken og Rolf Eldforpungen. Guſt i Væré ſtod udenfor Døren 
og ſkulde holde Vagt, mens de andre var hos Budeierne og friede. 
Per ſkjod efter ham, men traf ikke, og faa reiſte Guſt i Væré. Da 
han kom ind, var de flemt i Færd med Budeierne, og to af Jenterne 
var rent forfærdede og bad Gud bevare ſig, men den Tredje, ſom 
hedte Gailn-Kari, var ikke ræd; hun ſagde de kunde gjerne komme, 
hun kunde nok have Lyſt at je, om der var Tona i flige Karle. Men 
da Troldene jfjønte, at Per var inde, begyndte de at jamre fig og 
jagde til Eldforpungen, at han maatte gjøre paa Varmen. I det 
ſamme jatte Hundene paa Tjoſtol og rev ham over Ende i Aaren, 
ſaa Aſken og Ildmorjen gjov omkring ham. 

Saa Du Slangein mine Du, Per?“ jagde Tron Valfjeldet 
— ſaa kaldte han Ulvene. 

„Naa ffa Du jaamaa Veigen ſom Slangein Dine,“ ſagde Per 
og ſkjod ham; faa ſlog han Aabakken thjæl med Bosſetrumfen; men 
Eldforpungen var reiſt op igjennem Piben. Da han havde gjort det, 
fulgte han Budeierne til Bygds, for de torde ikke blive der leenger. 
Men da det led mod Julleite, var Per Gynt ude igjen. Han 
havde hort om en Gaard paa Dovre, hvor der kom ſaa fuldt af 
Trold hver Julekveld, at Folkene maatte romme ud og reiſe til andre 
Gaarde; did havde han Lyſt at gaa, for han var hoga paa Troldene. 
Han flædte fig fælt ud, og ſaa tog han med en tam Hvidbjorn, han 
havde, og en Syl og Beg og en Buſtſleiv. Da han kom did, gik 
han ind i Stuen og bad om Hus. 

„Gud hjælpe os,“ jagde Manden, „vi kan ikke laane Dig Hus, 
vi lyt reiſe ta Gaarde ſjolve, for hver evige Julekveld kommer der 
ſaa fuldt med Trold her.“ 

Men Per Gynt han mente, han nok ſtkulde renſke Huſet for 
Troldene, og ſaa fik han Lov at blive, og fik et Purkeſkind attpaa. 
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Saa lagde Bjørnen fig bag Skorſtenen, og Per tog frem Beg og 
Syl og Buſtſleiven, og fatte fig til at gjøre en ftor Sto af hele 
Purkeſkindet. Han fatte i et ftærft Reb til Trakkebaand, faa han 
kunde ſnurpe jammen hele Skoen rundt omkring; et Par Haand- 
ſpager havde han ogſaa færdige. Met fom det var, faa kom de med 
Fele og Spillemand, og Nogle danſede og Nogle aad af Julekoſten, 


ſom ſtod paa Bordet; Nogle ſtegte Fleſk, og Nogle ſtegte Froſk og 


Padder og andre ofyſelige Ting; den Julekoſten havde de med ſelv. 
Imens fik Nogle je Skoen, Per havde gjort; de ſyntes den var til 
en ſtor Fod, ſaa ſkulde de prøve den, og da de havde fat en Fod 
oppi hver af dem, ſaa reipte Per til og ſatte den ene Haandſpagen 
i og bennede til, faa de ſad faſt i Skoen alleſammen. Men ſaa ſtak 
Bjørnen Næjen frem og lugtede paa Stegen. 

„Vil Du haa Kaarg, Kvitpaus?“ ſagde en af Troldene, og 
kaſtede en gloſtegt Myrfroſk lige i Gabet paa den. 

„Klor og ſlaa, Bamſe,“ jagde Per Gynt. Saa blev Bjornen 
ſaa arg og fint, at den foer op og flog og klorede dem alleſammen, 
og Per Gynt flog i Flokken med den andre Haandſpagen, ſom om 
han vilde flaa Stallen ind paa dem. Da maatte Troldene rømme, 
og Per blev der og levede vel af Julekoſten hele Helgen, og de hørte 
ikke til Troldene paa mange Aar. Men Manden havde en lys-let 
Hoppe, og den raadede Per ham til at fætte paa Fol af, fom foer 
og falvede fig omkring Haugene der. 

Saa var det ved Juletider mange Aar efter — Manden var 
i Skogen og hug Ved til Helgen — der fom til ham et Trold og 
raabte: „Har Du dein ſtore Kvitepauſen Din einnaa Du?“ 

„Ja, 'n lig heime bak Omn,“ ſagde Manden, „aa naa ha' n 
faat ſſau Onge, mykjy ſtorre og argare eil 'n æ fjøl." 

„Saa kjom os aildr' meir aat De,“ raabte Troldet.“ 


ae så a å — 


Bamſe Bra kar. 


Der var en Gang en Bonde, ſom reiſte 
langt op til Fjelds efter et Lovlæs til 
Kreaturerne ſine om Vinteren. Da han 
kom til Løvladet, ryggede han Slæden med 
Heſten tæt indtil, og gik op i Ladet og be— 
gyndte at vælte Lovſkjcerv ud paa Slæden. 
Men der var en Bjorn i Ladet, jon havde lagt 
ſig i Hi der, og da den kjendte at Manden 
begyndte at rumſtere, ſaa ſprang den ud, 
lige ned paa Slæden. Da Heſten fik Veiret 
af Bamſen, blev den ræd og ſatte afſted, 
ſom om den havde ſtjaalet baade Bjørnen og GSlæden, og det gik 
mange Gange fortere ſamme Veien ned end den havde kommet op. 
Bamſe har Ord for, at han ikke fkal være fælen; men han var ikke 
vel noid med Skydſen denne Gangen, der han ſad; han holdt ſig 
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faſt det bedſte han orkede, og glante ſtygt til imſe Kanter, om han 
ſkulde kunne kaſte ſig af; men han var nok ikke vant ved at age, og 
ſaa ſyntes han, at der ikke var nogen Von. 
Da han havde aget et langt Stykke, modte han en Kræmmer. 
„Hvor i Guds Navn ffal Futen hen i Dag?“ ſagde Kræmmeren; 
„han har viſt knap Tid og lang Vei, ſiden han ager ſaa fort?“ 
Men Bjørnen fvarede ikke et Ord, for han havde nok med at 
holde fig faft. Om en Stund faa modte han en Fattigfjærring. 
Hun hilſte og nikkede med Hovedet, og bad om en Skilling i Guds 
Navn. Bjornen ſagde ingen Ting, men holdt fig faſt og agede ud- 
over det forteſte han vandt. Da han kom et Sthykke lenger ned, 
mødte han Mikkel Ræv. „Hei, hei, er Du ude og ager?“ ſkreg 
Mikkel: „bi lidt, lad mig faa ſidde bagpaa og være Skydsgut!“ 
Bamſen ſagde ikke et Ord, men holdt fig vel faſt, og agede faa fort 
fom Heſten vilde rende. „Ja, vil Du ikke tage mig med, ſaa ffal jeg 
ſpaa Dig det, at om Du kjorer fom en Finmutkar i Dag, hænger 
Du i Morgen med Ryggen bar," ſkreg Ræven efter ham. Bjornen 
horte ikke et Ord af det, ſom Mikkel ſagde; han kjorte lige fort. 
Men da Heſten kom paa Gaarden, ſatte den ind igjennem Stalddoren 
i fuldt Firſprang, faa den kledde af fig baade Sæle og Slæde, og 
Bjornen flog Stallen i Dorſtokken, og faa faa han død paa Flaeken. 
Bonden han laa i Ladet og veltede og væltede Lovkjcerv, til 
han troede, han havde fuldt Læs paa Slæden; men da han ſtulde 
til at gjure Læsjet, havde han hverken Heſt eller Sloede. Saa maatte 
han traſte efter for at finde Heſten fin igjen. Om en Stund modte 
han Krœmmeren. „Har Du modt nogen Heſt og Slæde?" jagde 
han til Kremmeren. „Nei,“ ſagde Kræmmeren, „men jeg modte 
uten nedpaa her; han foer ſaa fort, han fkulde viſt bort og flaa 
Nogen." Om en Stund ſaa modte han Fattigfjærringen. „Har Du 


mødt nogen Heſt og Slade?“ jagde han til Fattigkjcerringen. „Nei,“ 
Asbjornſen's udv. Eventyr. 11 
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jagde Kjærringen; „men jeg mødte Preſten nedpaa her; han ffulde 
vift i Sognebud, for han foer faa fort, og Bondeſtyds havde han.“ 
En Stund efter mødte Bonden Raven. „Har Du modt nogen Hejt 
og Glade?" jagde Bonden. „Ja,“ ſvarede Mikkel; „men Bamſe 
Bra'kar ſad paa og kjorte, fom om han havde ſtjaalet baade Heſt og 
Redſkab.“ — „Fanden fare i ham; han kjorer vel ihjel Heſten min,“ 
ſagde Bonden. — „Saa træf af ham Pelſen og ſteg ham paa Gloen,“ 
ſagde Mikkel. „Men ſkulde Du faa igjen Heſten Din, ſaa kunde 
Du ſkydſe mig over Fjeldet, for jeg kan fare laekkert,“ ſagde Rerven, 
„og jeg ſkulde ogſaa have Lyſt til at prove, hvorledes det er at have 
fire Ben foran ſig.“ — „Hvad gi'r Du for Skydſen?“ ſagde Bonden. 
— „Du kan faa Vaadt og Tort, hvad Du lyſter,“ jagde Reeven; 
„altid faar Du lige faa meget af mig fom af Bamſe Bra'kar, for 
han pleier at være grov til at betale, naar han ta'r Skyds og 
hænger fig paa Heſteryggen.“ — „Ja, Du fkal faa Skyds over 
Fjeldet,“ ſagde Bonden, „naar Du vil møde mig her i Morgen ved 
dette Leite.“ Han ftjønte, at Mikkel gjorde Nar af ham og var ude 
med Ræveftregerne fine. Saag tog han med fig en ladet Bosſe paa 
GSlæden, og da Mikkel kom og tenkte, han ſkulde faa fri Skyds, fit 
han en Haglladning i Skrotten, og faa trak Bonden Belgen af ham, 
ſaa havde han baade Bjornehud og Rævebælg. 


Avernſagn. 


Naar Verden gaar mig imod, og det undlader den fjælden at gjøre, 

naar dertil gives nogen Leilighed, har jeg ſtedſe fundet mig vel ved 

at anvende Friluftsvandringer ſom Dæmyer for min Smule Bekym⸗ 

ring og Uro. Hvad der denne Gang havde været i Veien, hufker 

jeg nu ikke mere; men hvad der ſtaar klart for min Erindring, det 
1)* 
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er, at jeg en Sommereftermiddag for nogle Aar ſiden med Fiſke— 
ſtangen i Haanden vandrede opover Engene paa Oſtſiden af Akers— 
elven forbi Thorshaug og Sandaker gjennem Lillehagen til Oſet 
ved Maridalsvandet. 

Den klare Luft, Holugten, Blomſterduften, Vandringen, Fugle— 
kviddret og de friſke Luftninger ved Elven virkede i hoi Grad op— 
livende paa mit Sind. Da jeg kom over Broen ved Oſet, begyndte 
Solen at hælde mod Aasranden; ſnart laante den Aftenſkyerne fin 
bedſte Glans, for at de en ſtakket Tid kunde fryde ſig ved den fremmede 
Pragt og ſpeile ſig i de klare Bolger; ſnart brod den igjennem Skyen 
og ſendte ud en Lysſtrime, ſom dannede gyldne Stier i de morke 
Barſkove hinſides Vandet. Aftenvinden førte efter den hede Dag med 
ſig en forfriffende Duft fra Granerne, og de fjernt gjenklingende, 
hendoende Toner af Gjogens Aftenſang ſtemte Sindet til Vemod. 
Mekaniſk fulgte mit Oie de udkaſtede Fluer, ſom fortes af Strommen 
i Elven. Se, der ſprang en gylden Fiſk; Snoret foer ſurrende af 
GSnælden, og da jeg holdt den faſt, ſtod Stangen boiet fom et Tonde— 
baand; det maatte være en Ørret paa tre Merrker. Nu var det ikke 
Tid at falde i Staver over Granduft og Gjogegal, man kunde behove 
ſin Smule Aandsnærværelje for at bringe Fiſken i Land; thi Strom— 
men var ſtrid og Fiſken fpræt, og jeg havde ingen Haav, ſaa jeg 
maatte give Snore ud af Snælden og vinde ind igjen en to tre 
Gange, for den lod fig tvinge til at gaa med Strømmen ind i en 
liden Vig, hvor den heldig blev bragt i Land og funden at være en 
ſmuk purpurplettet Fiſk af den formodede Storrelſe. 

Jeg blev ved at fiſke paa Veſtkanten nedefter Elven, men kun 
Smaaorreter ſnappede efter mine Fluer, og et Snes Stykker var det 
hele Udbytte. — Da jeg kom til Brakkeſagen, var Himlen overſfkyet; 
det var allerede temmelig morkt, kun ved Synskredſens nordveſtlige 
Rand ſtod en æblegrøn Strime, fom kaſtede et deempet Lys paa 
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Sagdammens ſtille Flade. Jeg gif nd paa Leenſen og gjorde nogle 
Kaſt, men mit Held var ringe. Der rorte ſig ikke et Luftpuſt; 
Vindene ſyntes gangne til Hvile, og kun mine Fluer bragte det 
blanke Vand til at ffjælve. 

En halvvoxen Gut, ſom ſtod bag mig oppe i Bakken, raadede 
til at „harve med Flodt“ — en hel Klaſe Medemark, jon paa Angelen 
ſtodvis drages hen over Vandfladen, — og tilbød fig at ſkaffe Agn. 
Jeg fulgte hans Raad, og Forſoget lykkedes over Forventning; thi 
en Ørret paa et Par Morfer bed ſtrax paa Krogen og blev ikke uden 
Vanjfelighed bragt op paa det ubefvemme Landingsjted. Men der- 
med var det ogſaa forbi; ikke et Bid var mere at meerke, ingen Fiſk 
kruſede Vandet i den ſtille Dam; kun Flaggermuſene, ſom foer vim— 
ſende omkring i Luften, frembragte undertiden, naar de ſtjod ned efter 
Inſekterne, ſittrende Ringe der bredte ſig ud over den blanke Flade. 

Foran mig laa Sagens Indre, klart oplyſt af en luende 
Skorſtensild. Den var i fuld Gang; men dens Hjul, dens Blade 
og Vægtjtænger ſyntes ikke nu at ſtyres eller ledes ved nogen menne— 
ſkelig Vilje og Haand, men ene at gaa fom et Legetoi for Kværn- 
knurrens eller Fosſegrimmens Lune og uſynlige Tag. Dog jo, tilſidſt 
vifte der fig ogſaa menneſkelige Skikkelſer. En foer med en vældig 
Fork ud paa Tommeret i Dammen for at bringe en Stoke i Tømmer- 
Renden, og ſatte den hele Flade i en bølgende Bevægelje; en Anden 
kom ſkyndſomt frem med en Øre i Haanden for at bænfe Tommer— 
ſtokken og kaſte ud Baghunen, ſom bragende ſtyrtede ned i Dybet. 
Det ſuſte og bruſte, hvinede og klang derindenfra, og ſtundom fattes, 
lig et Jotunſvaerd — man ffulde tro i Fægtning med Nattens Aander — 
et blinkende Sagblad i Bevegelſe ud i Luften for at ſage af Knubberne 
eller de ujævne Ender paa Stoffene. 

Nordenfra kom der ned efter Elvedraget nogle folde Gufs, ſom 
lod mig føle, at jeg var vaad og træt, og jeg beſluttede derfor at 
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gaa ind og hvile mig lidt ved Ilden over i Sagſtuen. Jeg raabte 
paa Gutter, ſom endnu ſtod nede ved Bredden, bad ham tage Fiſke— 
kurven, ſom jeg bavde ſat igjen, og følge efter over Lænjen, hvis 
glatte Stokke gyngede paa Vandet og overſkvulpedes for hvert Skridt 
jeg tog. f 

Ved den ene Skorſten i Sagen jod en gammel graaſkjegget 
Arbeidsmand med en rod Hue ned over Orene. Skyggen af Skor— 
ſtenen havde ſkjult ham for mig for. Da han horte, jeg ønffede at 


hvile og varme mig en Smule, lavede han mig ſtrax af en Stokke— 
knub et Sede ved Ilden. 

„Det var en læffer Fiſk,“ ſagde den Gamle, idet han tog den 
ſidſte Ørret jeg havde faaet, i Haanden, „og det en Hakefiſk; den 
veier meſt tre Merker; den har J ſikkert faaet i Dammen her?“ 

Paa mit befræftende Spar fortalte Manden, ſom lod til at 
være en ivrig Fiſker, om hvilke ftore Ørreter han havde faaet paa 
dette Strøg for en tredive Aar ſiden, da han fom herud fra Gud— 
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brandsdalen, og anſtillede derhos faa hjerterorende Klager over Fiſkens 
Aftagen og Sagfliſens Tiltagen, ganſke ſom Sir Humphry Davy i 
ſin Salmonia. 

„Fiſken den tar af,“ jagde han, med en Stemme der trængte 
igjennem Saglarmen, „for ſaadan en Guldhake, ikke ſtorre end den 
der, er det rart at faa nu, men Sagfliſen den tar til Aar for Aar, 
og En kan ikke undres over, at Fiſken ikke gaar ud t Elven, for lukker 
den paa Kjceften og fkal have en Svælg rent Vand, faa faar den 
hele Kroen fuld af Sagflis og Mutter. Den fordømte Sagfliſen! — 
Gud forlade mig min Synd ligevel — det er Sagen ſom gir os 
Brød, baade mig og Mine; men jeg blir faa arg, naar jeg tænker 
paa de fvære Kolver, jeg har draget her i gamle Dage." 

Gutter: var imidlertid kommen efter med Fiſkekurven, men ſyntes 
at være ilde til Mode ved al den Larm og Uro, fom berffede i 
Sagen. Forſigtigt traadte han paa Gulvbræderne, og i hans Anſigt 
malede fig Frygt og Wugſtelſe for Vandets Bruſen mellem Hjulene 
nedenunder hans Fodder og Gulvet. 

„Her er det fælt at være, gi' jeg var vel hjemme," jagde han. 

„Horer Du ikke hjemme her?“ ſpurgte jeg. 

„Hvad er Du for En, hvor er Du fra?“ ſpurgte den Gamle. 

„Aa, jeg er fra Gamlebyen, og ſaa har jeg været hos Fuld— 
mogttgen paa Brækfe med et Brev for Lensmanden; men jeg er faa 
ræd for at gaa alene i Mørke," jvarede Gutten, ſom den hele Tid 
havde holdt fig i Nærheden af mig. 

„Skam Dig ſaa lang en Gut Du er, at ſyte for fligt," ſagde 
den Gamle, men foiede troſtende til: „ret nu kommer Maanen op, 
og Du faar nok Folge med den Karlen her.“ 

Jeg lovede den Morkredde Folgeſkab lige til Beierbroen, og 
dette ſyntes at berolige ham noget. Imidlertid ſtandſed Sagen, og 
to af Karlene gav fig i Færd med at file og fljærpe Sagbladene, 
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hvilket frembragte en hvinende, til Marv og Ben gaaende Lyd, der 
er faa gjennemtrængende, at den om Natten, gjennem Fosſens Sus, 
ikke fjoælden klinger ned til Byen fra de fjerne Sage. Den ſyntes 
at virke meget ubehageligt paa den mørfrædde Guts Nerver. 

„Huf, her torde jeg ikke være en Nat for meget Godt,” ſagde 
han og ſtirrede omkring fig, fom om han ventede at fe en Nok ftige 
op af Gulvet eller en Nisſe i hver Krog. 

„Ja, da har jeg været her mangen Nat,“ ſagde den Gamle, 
„og ikke har jeg havt Stort for det heller." 

„Jeg har hørt af Mor, at der ffal være faa meget Troldftab 
og Fanteri i ſlige Sage og Kvernhuſe,“ yttrede Gutten ængjtelig. 

„Jeg har ikke fornummet Noget, jeg kan ikke ſige det,“ ſagde 
den Gamle. „Vandet er nok bleven flaaet af og ſat paa for mig 
imellem, naar jeg har dormet lidt paa Sagen om Natten, og imellem 
har jeg hort, det har tuslet i Baghunen, men jeg har aldrig ſeet 
Noget. Folk tror ikke paa Sligt mere heller nu,“ vedblev han med 
et ſporgende Blik til mig, „og derfor tor det ikke vove ſig frem; 
Folk er for kloge og belæfte nu til Dags." 

„Det kan Du have Ret i,“ jagde jeg, thi jeg mærfede godt, at 
der laa Noget ſkjult bag det Blik han ſendte mig, og vilde hellere 
have ham til at fortælle gamle Hiſtorier end indlade mig paa at 
drøfte hans Tvivl og den Paaſtand, at Oplysningen ffulde være en 
Skraemſel for Nisſer og Underjordiffe. „Det kan Du have Ret i 
paa en Maade. J gamle Dage var Folk ſteerkere i Troen paa al 
Slags Troldſkab; nu lader de fom de ikke tror paa det, for at ſynes 
kloge og oplyſte, fom Du ſiger. J Fjeldbygderne hører man dog 
endnu, at de Underjordiſke viſer fig, tar Folk ind til fig, og Sligt. 
in ffal Du,“ foiede jeg til for ret at faa ham paa Glid, „nu ffal 
Du bare høre en Hiſtorie, fom ffal være hændt enſteds, men hvor og 
naar det er hendt, kan jeg ikke ret erindre." 


| 
| 
| 
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„Der var en Mand, fom havde en Kværn ved en Fos, og der 
var ogſaa en Kvcernknur. Om Manden, fom Skik er paa nogle 
Steder, gav ham Lefſekling og Juleol for at oge Melet, har jeg ikke 
hørt, men det er ikke rimeligt; for hver Gang han ffulde male, tog 
Kværnfnurren fat i Kværntallen og ſtanſede Kværnen, faa han ikke 
kunde faa malet. Manden vidſte godt, at det var Kværnfnurren, og 
en Aften han ſkulde paa Mollen, tog han med fig en Gryde fuld 
med Beg og Tjere og gjorde Ild under den. Da han ſlap Bandet 
paa Kallen, gik den en Stund, men faa blev den ſtanſet, fom han 
ventede. Han ſtak og flog efter Kværntnurren nede i Renden og 
omkring Kveernkallen, men det hjalp ikke. Tilſidſt aabnede han Doren, 
ſom gik ud til Kvcernkallen og Renden, men da ſtod Kværnfnurren 
midt i Doren og gabede, og Gabet var faa ſtort, at Underkjæften 
var ved Træffelen og Overfjæften ved Dorbjeelken. 

„Har Du ſeet faa ftort Gabende?“ jagde han. 

Manden foer efter Beggryden, fom ſtod og kogte, ſlog den i 
Gabet paa ham og ſagde: „Har Du kjendt faa hedt Kogende?“ Da 
flap Kvcernknurren Kallen og flog op et forfærdeligt Brol. Siden 
har han hverken været feet eller hørt der, og heller ikke har han 
hindret Folk i at male.“ — 

„Ja,“ ſagde Gutten, fom med en Blanding af Frygt og Nys— 
gjerrighed havde fulgt min Fortælling, „dette har jeg rigtig hørt af 
Bedſtemor min, og hun fortalte ogſaa en anden Hiſtorie om en 
Kværn. Det var oppe paa Landet, og Ingen kunde faa malet der, 
for der var faa fuldt af Troldſkab. Men ſaa var der en Fattig— 
fjærring, fom var ſaa nødig om at faa malet lidt en Kveld, og hun 
bad om hun kunde faa Lov til at male der om Natten. 

„Nei, Gud bevares," ſagde Manden fom eiede Kværnen, „det 
gaar ikke an, at Du maler der i Nat; det kommer nok til at ſpoge 
baade for Dig og Kværnen da,“ jagde han. Men Kjærringen ſagde, 
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hun var faa nødig om at faa malet, for hun havde ikke ikke et Gran 
Vellingmel og ingen Mad at give Børnene fine. Ja, tilſidſt fit hun 
Lov at gaa paa Kværnen og male om Natten. Da hun kom did, 
gjorde hun Varme paa under en ftor Tjæregryde, fom ſtod der, og 
fit Aværnen i Gang og fatte fig til at binde paa en Hoſe i Skor— 
ſtenen. Om en Stund kom der ind et Kvindfolk og hilſte paa hende. 
„God Kveld Du,“ jagde hun til Kjerringen. 

„God Kveld,“ ſagde Kjærringen, og hun blev ſiddende og binde. 

Men ret ſom det var, begyndte den, ſom var kommen ind, at kare 
Varmen ud over Skorſtenen. Kjcerringen karede den ſammen igjen hun. 

„Hvad hedder Du?“ ſagde den Uderjordifte til Kjærringen. 

„Aa, jeg heder Sjøl jeg,“ ſagde Kjærringen. 

Det ſyntes hun var et rart Navn, og faa begyndte hun at fare 
Varmen ud over Skorſtenen igjen. Og Kjærringen blev ſindt og 
begyndte at ſkjcende og fare den jammen igjen. Dette holdt de paa 
med en lang Stund; men bedſt det var, fik Kjærringen væltet Tjære- 
gryden ned over den Underjordiſke. Hun til at huje og ſtrige, og faa 
rendte hun ud og raabte: 

„Far, Far, Sjøl har brændt mig!“ 

„Aa, har Du fjøl gjort det, faa faar Du fjøl ha' det,“ ſagde 
det borte i Berget. — 

„Det var godt, det ikke gik galt med den Kjærringen," jagde 
den gamle Graaffjæggen. „Hun kunde gjerne have brændt op baade 
fig ſelv og Sværnen, for da jeg var hjemme, hørte jeg tale om noget 
Sligt, fom ſkulde hændt der i gamle Dage. Der var en Gaardmand 
der, ſom havde en Kværn, og den brandt for ham to Pinſekvelde efter 
hverandre. Da det led til Pinstid det tredje Aar, var der Skrerdder 
hos ham og ſyede Helgedagstlæder. 

„Skal tro hvorledes det gaar med Kværnen denne Gangen, tro 
det ſkal brænde i Nat og?“ ſagde Manden. 
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„Det ffal ikke have nogen Nod,“ ſagde Skredderen, „giv mig 
Noglen, faa ſkal jeg nok pasſe Kværnen." 

Det ſyntes Manden var baade vel og bra”; og da det led paa 
Kvelden, fit Strædderen Noglen og gik ned i Kværnen — den var 
tom endda, for den var ganffe nybygget, — og ſaa ſatte han fig 
midt paa Gulvet, tog Kridtet fit og kridtede en ſtor Ring rundt om— 
kring fig, og rundt udenomkring den Ringen ſkrev han Fadervor, og 
ſaa var han ikke ræd, om ſelve Fanden ſkulde komme. Da det var 
hogſt Nattes fløt Doren op med Et, og der kom ind faa tykt med 


ſvarte Katter, at det yrede. De var ikke ſene, for de fit en Gryde 
paa Skorſtenen, og til at lægge paa under den, faa det tog til at 
braſe og fraſe i Gryden, ſom om den var fuld af kogende Beg og 
Tjeere. 

„Haa, haa," teenkte Strædderen, „er det ſaaledes fat,“ og ikke 
for havde han ſagt det, for en af Kattene ſkjod Labben bag Gryden 
og vilde til at vælte den. 

„Scht Katte, Du brænder Dig!“ raabte Sfrædderen. 
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„Scht Katte, Du brænder Dig! ſiger Skrædderen til mig," ſagde 
Katten til de andre Kattene, og alleſammen bort fra Skorſtenen til 
at Hoppe og danſe rundt om Ringen; men ret ſom det var, lufkede 
Katten bort til Skorſtenen igjen og vilde føyde Gryden over Ende. 

„Scht Katte, Du brænder Dig!“ fkreg Skredderen og ſkremte 
den fra Skorſtenen. 

„Scht Katte, Du brænder Dig! ſiger Skrædderen til mig,“ ſagde 
Katten til de andre Kattene, og alleſammen til at danſe og hoppe, 
og ret font det var, var de borte igjen og provede at faa væltet 
Gryden. 

„Scht Katte, Du brænder Dig!“ ſkreg Skrædderen og tog ſaa 
i og ffræmte dem, at de foer den ene over den anden bort efter 
Gulvet, og til at ſpringe og danſe ſom for. 

Saa flog de Krins udenom Ringen og begyndte at danſe rundt 
omkring den, fortere og fortere, og tilſidſt gik det ſaa fort, at 
Skredderen ſyntes det begyndte at gaa rundt for ham; og de gloede 
paa ham med ſlige ſtore fæle Oine, ſom om de vilde gde ham. 

Men bedſt det var, ſtak den Katten, fom havde været i Feerd 
med at vælte Gryden, Labben fin indenfor Ringen, juſt fom den 
havde Lyſt til at faa Tag i Sfrædderen. Men da Skredderen faa 
det, løfte han paa Tælgefniven og holdt den færdig. Net fom det 
var, flog Katten Labben indenfor Ringen igjen, men fvindt hakkede 
Sfrædderen Labben af, og alle Kattene til Bens det fortefte de vandt, 
med Skraal og med Skrig, ud igjennem Doren. 

Men Sfrædderen lagde fig i Ringen, og fov til Solen ſtod 
langt ind paa Gulvet til ham. Saa ſtod han op, læfte igjen Kværnen 
og gik op paa Gaarden. 

Da han kom ind i Stuen, laa baade Manden og Konen endda, 
for det var Pinſemorgnen. 

„God Morgen,“ fagde Strædderen og gav Manden Haanden. 
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„God Morgen,“ ſagde Manden, og han blev baade glad og 
forundret, da han fit fe Strædderen igjen, det kan En nok vide. 

„God Morgen, Mor,“ jagde Skredderen og bod Kjærringen 
Haanden. 

„God Morgen,“ ſagde Kjærringen; men hun var faa bleg, og 
jaae jaa rar og forſtyrret ud, og Haanden fin gjemte hun under Felden; 
men tilſidſt bod hun ham den venſtre. Da ſkjonte Skredderen hvor— 
ledes det hang ſammen, men hvad han jagde til Manden og hvor— 
ledes det gik Kjcerringen ſiden, det har jeg aldrig fornummet.“ — 

„Mollerkjcerringen var en Troldkjcerring jelv da?“ ſpurgte 
Gutten, fom havde byttet til med fpændt Opmeerkſomhed. 

„Du kan vide det," jagde den Gamle. 

Det var næften ikke muligt at høre et Ord laenger; thi Sagen 
gik atter med Sus og med Brus. Maanen var oppe og Trætheden 
forbi efter den forte Hvile. Jeg jagde derfor Farvel til den Gamle 
og gik i Folge med den mørtrædde Gut. Vi fulgte Stien under 
Grefſenaaſen ned over Hoiderne mod Grefſen. Hvidlige Taager 
fvævede over Elvedraget og Myrerne nede i Dalen. Op over Byens 
Rogflor hævede fig Akershus med fine Taarne, der traadte klart frem 
mod Fjordens Speil, hvori Næsodden kaſtede fig langt ud ſom en 
mægtig Slagſkygge. Himlen var ikke ganſke ren, og der var lidt 
Drag i Skyer og Luft; Maanens Lys blandede ſig med Sommer— 
nattens Dæmring og dæmpede Omridſene i Forgrunden af det Land- 
ftab, fom udftrafte fig for vore Fodder. Men over Fjorden laa 
Maanelyſet blankt og ſtraalende, medens Aſker- og Bærumsaajene, 
fortonende i ſortblaa Skygninger, hævede ſig over hverandre høtt op 
i Luften og dannede Landſkabets fjerne Ramme. 

Kvægede af Natteduggens kjolige Bad udjendte Fioler og andre 
natlige Blomſter en liflig Duft over Engene, men fra Myrerne og 
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Baekkedragene kom der af og til klamme gjennemtrængende Luftninger, 
der isnende berorte mig. 

„Huf, det grosſer i mig,“ raabte min Leds ved ſaadanne 
Leiligheder. Han troede, at disſe Luftninger var Puſtet af natlige 
Aander, og mente at fe en Troldkjcerring eller en Kat med gloende 
Dine i hver Buſt, font rortes af Vinden. 


Om Gutten fom gik til NVordenvinden og krævede 
Melet igjen. 


Der var engang en gammel Kone, ſom havde en Son, og da hun 
var meget usſel og ſtrobelig, ſaa ſkulde Gutten, Sonnen hendes, gaa 
paa Stabburet for hende efter Grodmel til Middags. Men da han 
ſteg ud paa Stabburstrappen, ſaa kom Nordenvinden fygende, tog 
Melet fra ham og foer bort gjennem Veiret med det. Gutten gik paa 
Stabburet efter mere, men da han ſteg ud paa Trappen, kom Norden— 
vinden fygende igjen og tog Melet fra ham, og ſaaledes gik det ogſaa 
den tredje Gang. Dette blev Gutten harm for, og han ſyntes, at 
det var urimeligt, at Nordenvinden ſkulde fare ſaaledes frem, og faa 
tæntte han, han fik lede ham op og fræve Melet tilbage. 

Han lagde da afſted, men Veien var lang, og han gik og han 
gik, og ſaa kom han endelig til Nordenvinden. „God Dag,“ ſagde 
Gutten, „og Tak for Sidſt.“ — „God Dag,“ ſparede Nordenvinden 
— han var grov i Maalet — „og ſelv Tak for Sidſt. Hvad vil 
Du?“ ſagde han. — „Aa,“ ſagde Gutten, „jeg vil nok bede Dig, 
om Du vil være faa god at lade mig faa igjen det Melet, Du tog 
fra mig paa Stabburstrappen; for Lidet har vi, og naar Du ſkal 
fare ſaaledes og tage det Gran, vi har, ſaa bliver det ikke andet end 
Sveltihjel.“ — „Jeg har ikke noget Mel,“ jagde Nordenvinden, „men 
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ſiden Du er jaa nødig, ſkal Du faa en Dug, ſom fkaffer Dig Alt 
hvad Du kan onſke, naar Du bare ſiger: „Dug, bred Dig ud og 
dak op med alle Slags koſtelige Retter!“ 

Det var Gutten vel fornoiet med. Men da Veien var ſaa 
lang, at han ikke kunde naa hjem om Dagen, gik han ind til en 
Gjæftgiver paa Veien, og da de, ſom vare der, ſkulde til at ſpiſe til 
Aftens, lagde han Dugen paa et Bord, ſom ſtod i Krogen, og ſagde: 
„Dug, bred Dig ud og dak op med alle Slags koſtelige Retter!“ 
Aldrig for havde han ſagt det, faa gjorde Dugen det, og Alle ſyntes 
det var en herlig Ting; men Ingen likte det bedre end Gjæftgiver- 
konen. Det var ikke ſtort Bryd med Stegning og Kogning, med 
Dugning og Daekning, med Henting og Fremjætting paa det Bordet, 
tæntte hun. Da det derfor led ud paa Natten, ſaa Alle ſov, tog 
hun Guttens Dug og lagde en anden i Steden, ſom var akkurat 
ligedan fom den, han havde faaet af Nordenvinden, men fom ikke 
kunde deekke op med Havrelefſe engang. 

Da Gutten vaagnede, tog han Dugen ſin og gik afſted med, og 
den Dagen kom han hjem til Moderen. „Nu,“ ſagde han, „har jeg 
været hos Nordenvinden, det var en fkikkelig Mand, for han gav 
mig denne Dugen, og naar jeg bare ſiger til den: Dug, bred Dig 
ud og dak op med alle Slags koſtelige Retter! faa faar jeg al den 
Mad, jeg kan onſke mig.“ — „Ja, det ved jeg viſt,“ ſagde Moderen, 
„men jeg tror det ikke, førend jeg fer det.“ Gutten ſkyndte fig, ſatte 
frem et Bord, lagde Dugen paa det og fagde: „Dug, bred Dig ud 
og dæt op med alle Slags koſtelige Retter!“ men Dugen daekkde ikke 
op med en Bid Fladbrod engang. 

„Der bli'r ikke anden Raad, end jeg faar gaa til Nordenvinden 
igjen da,“ ſagde Gutten, og lagde afſted. Ud paa Eftermiddagen kom 
han did, hvor Nordenvinden boede. „God Kveld,“ ſagde Gutten. 
„God Kveld,“ ſagde Nordenvinden. „Jeg vil nok have Ret for Melet, 
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Du tog fra mig,“ ſagde Gutten, „for den Dugen jeg fik, duede ikke 
meget. — „Jeg har ikke noget Mel,“ ſagde Nordenvinden, „men der 
har Du en Buk, ſom gjor bare Gulddukater, bare Du ſiger: „Min 
Buk, gjor Penge!““ Det ſyntes Gutten godt om; men da det var ſaa 
langt hjem, at han ikke kunde rokke did den Dag, ſaa tog han igjen 
Nattekvarter hos Gjæftgiveren. For han forlangte Noget, prøvede 
han Bukken, for han vilde je, om det ogſaa var ſandt, hvad Norden— 


vinden havde ſagt, og det var rigtigt nok; men da Gjeeſtgiveren faa 
dette, ſyntes han, det var en gild Buk, og da Gutten vel var falden 
i Søvn, ſaa tog han en anden, ſom ikke gjorde Gulddukater, og ſatte 
i Steden. 


Morgenen efter gik Gutten afſted, og da han kom hjem til ſin 
Moder, jagde han: „Nordenvinden er en ſnil Mand alligevel; nu gav 
han mig en Buk, ſom kan gjore Gulddukater, bare jeg ſiger: „Min 
Buk, gjor Penge!““ — „Det ved jeg viſt,“ ſagde Moderen, „det er 
ikke andet end Snak, og jeg tror det ikke, for jeg ſer det.“ — „Min 
Buk, gjør Penge!“ ſagde Gutten; men det blev ikke Penge, det Bukken 
gjorde. Han gik da igjen til Nordenvinden og ſagde, at Bukken ikke 
duede noget, og at han vilde have Ret for Melet. „Ja, nu har jeg 
ikke noget Andet at give Dig,“ ſagde Nordenvinden, „end den gamle 
Kjceppen, fom ſtaar borte i Krogen; men den er ſlig, at naar Du 
ſiger: Min Kjæp, ſlaa paa! faa flaar den, lige til Du ſiger: Min 
Kicp, ſtille!“ Da Veien igjen var lang, faa gik Gutten ogſaa ind 
til Gjæftgiveren den Kveld; men da han kunde ſtjonne, hvorledes det 
var gaaet med Dugen og Bukken, faa lagde han fig ſtrax til at ſnorke 
paa Benken, og lod fom han ſov. Gjæftgiveren, ſom ogjaa kunde 
ſkjonne, at Kjæppen duede til Noget, ledte op en, ſom lignede den, 
og vilde jætte den i Steden, da han hørte, at Gutten ſnorkede; men 
i det ſamme Gjæftgiveren ſkulde tage Stokken, raabte Gutten: „Min 
Kjæp, ſlaa paa!" og Kjæppen til at banke Gjæftgiveren, faa at han 
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hoppede baade over Borde og Beenke og raabte og ſkreg: „Aa, Herre 
qud! aa Herregud! lad Kjæppen være rolig, ellers flaar den mig ihjel; 
Du ffal faa igjen baade Dugen og Bukten." Da Gutten ſyntes, 
Gjættgiveren havde faaet nok, ſagde han: „Min Kjap, ſtille!“ tog 
Dugen og puttede i Lommen og Kjæppen i Haanden, bandt en Snor 
om Hornene paa Bukken, og gik hjem med Alt. Det var god Met 
for Melet! 


Gjæte Kongens Harer. 


al” Der var en Gang en Livorsmand, fom havde 
A givet op Gaarden fin til Odelsmanden, men 
å han havde tre Sønner til, og de hedte Per og 
eee Paal og Esben Aſkelad. De gik hjemme og 

vilde been gjøre, for de havde det for godt, og ſelv ſyntes de, 
at de vare for gode til Alting, og at Ingenting var godt nok til dem. 
Langt om længe havde Per faaet høre, at Kongen vilde have 

en Gjæter til at gjæte Harerne fine, og faa jagde han til Faderen, 
at han vilde did, det kunde være pasſe til ham, for han vilde ikke 
tjene nogen ringere Mand end Kongen, ſagde han. Kallen mente 
det, at der nok kunde være Arbeide, fom pasſede bedre til ham end 
et; for den, fom fkulde gjæte Haren, fik være leug og let og ikke 
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nogen Dauſtok, og naar Harerne tog paa at ffjærpe og flyve, faa 
blev det anden Dans end at rangle ſtueimellem. Ja, det fik ikke 
hjælpe, Per vilde did og han ſkulde did, faa tog han Stræppen paa 
Nakken og labbede ned over Bakken, og da han havde gaget langt og 
longer end langt, kom han til en gammel Kjærring, ſom ſtod med 
Næjen fin i en Vedkubbe og hakkede, og da han fik fe, hvorledes hun 
rykkede og ſled for at komme los, gav han ſig til at ſtorle. 

„Staa ikke der og gliſp,“ ſagde Kjærringen, „men kom og hjælp 
en gammel Krok; jeg ſkulde fnærte ſund lidt Ved, ſaa fik jeg Neſen 
min nedi her, og ſaa har jeg ftaaet og rykket og flidt og ikke ſmagt 
Madſmulen i hundrede Aar,“ ſagde hun. 

Men endda mere lo han Per; han ſyntes det var bare Moro, 
og jagde, at naar hun havde jftaaet faa i hundrede Aar, kunde hun 
altid holde ud hundrede til. 

Da han kom til Kongsgaarden, tog de ham til Gjæter ſtraz; 
det var ikke ondt om Tjeneſte der, og god Niſte og god Lon ſtulde 
han have og kanſke Prindſesſen paa Kjobet, men om der kom bort 
en eneſte af Kongens Harer, ſkulde de (kjære tre rode Remmer af 
Ryggen hans og kaſte ham i Ormegaarden. 

Saalcenge Per var i Feegaden og i Hjemhagen, havde han alle 
Harerne i een Flok, men da det led paa Dagen, og de kom op i 
Skoven, tog de til at ſkjene og flyve over alle Aaſerne. Per ſatte 
efter og rendte paa Spreeng, ſaalcenge han kunde fljønne, han havde 
een igjen, og da den ſidſte var borte, var han neſten ſpreengt, ſiden 
faa han ikke mere til dem. 

Da det led paa Eftermiddagen, ranglede han paa Hjemveien 
og ſtod og kopte og kopte efter dem i Grinden; der kom ingen Harer, 
men da han kom hjem til Kongsgaarden om Kvelden, ſtod Kongen 
færdig med Kniven og tog og ffar tre rode Remmer af Ryggen paa 
ham, ftrøede Peber og Salt i og kaſtede ham i Ormegaarden. 
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Om en Stund vilde Paal i Veien til Kongsgaarden og gjæte 
Harerne til Kongen. Kallen ſagde det Samme til ham og endda 
mere til; men han maatte afſted og han vilde afſted, der var ingen 
Raad for det, og det gik hverken værre eller bedre med ham end det 
gik med Per. Kjærringen ſtod der og rykkede og ſled med Næfjen i 
Vedkubben, han lo og ſyntes det var bare Moro, og lod hende ſtaa 
der og hakke. Tjeneſte fik han ſtrax, der var ikke Nei til det; men 
Harerne ſkjenede fra ham bort over alle Haugene, endda han jpræng- 
floi, ſaa han puſtede og bar ſig ſom en Buhund i Solſteg, og da 
han kom harelos til Kongsgaarden om Kvelden, ſtod Kongen færdig 


med Kniven paa Traakken og tog og ffar tre brede rode Remmer af 
Ryggen paa ham og ſtroede Peber og Salt i, og faa i Ormegaarden 
med ham. 

Da det led om en Stund, vilde Affeladden i Veier og gjæte 
Kongens Harer, og det ſagde han til Kallen; han ſyntes, det kunde 
være ſaadant pasſe Arbeide til ſig at fare i Skov og Mark og bort 
efter Jordbærbraaterne og ræfe efter en Flok Harer og ligge og ſove 
og lade ſig i Solbakkerne ſtundomtil. 

Kallen mente det, at der nok kunde være Arbeide, fom pasſede 
bedre til ham; gik det ikke værre, ſaa gik det viſt ikke bedre med ham, 
end det havde gaaet Brødrene hans; den fom ffulde gjæte Kongens 


186 Gjæte Kongens Harer. 


Harer, fik ikke Drage fig fom en Dauſtok med Blyladder paa eller 
fom en Flue i en Tjerekoſt; og naar de tog til at ſtjene i Sol— 
bakkerne, blev det anden Dands end at fange Lopper med Vaatter 
paa; den fom ſtulde flippe fra det med hel Ryg, fik være mere end 
leug og let, og flyve maatte han verre end et tort Skind og en 
Fugleving. 

Ja, det fik ikke hjælpe, hvorledes det var, jagde Esben Afkelad; 
han vilde til Kongsgaarden og tjene Kongen, for nogen ringere Mand 
vilde han ikke tjene, jagde han, og Harerne ſkulde han nok gjæte, de 
kunde vel ikke være ſtort værre end Gjeden og Kalven; faa tog Aſfke— 
ladden Stræppen paa Nakken og labbede ned over Bakken. 

Da han havde gaaet langt og laenger end langt, faa han tog 
til at blive rigtig ſulten, kom han til den gamle Kjærringen, fom 
ſtod med Næjen i Vedkubben og rykkede og ſled og vilde los. 

„God Dag, Gamlemor,“ jagde Uffeladden, ,ftaar Du der og 
bryner Noæjen Din, Din ſtakkars Krok Du er?“ jagde han. 

„Nu har ikke Nogen kaldt mig Mor paa hundrede Aar,“ ſagde 
Kjærringen, „men kom nu og hjeelp mig los og giv mig faa Lidt at 
feve af, for jeg har ikke havt Mad i min Mund i al den Tid, faa 
ſkal jeg gjøre Dig et Morsſtykke igjen," jagde hun. 

Ja, han ſyntes nok hun kunde trænge til baade Mad og Drikke 
da, ſagde Esben Aſkelad. 

Saa klovede han Kubben for hende, faa hun fil Næjen ud af 
Vedſprungen, og fatte fig til at æde og delte med hende, og Kjær- 
ringen havde god Madhug, det kan En nok vide, faa hun blev ved 
Broderparten af Niſten. 5 

Da de vare færdige med det, gav hun Aſkeladden en Pibe, fom 
var ſlig, at naar han blæfte i den ene Enden, faa ſpredte det fig til 
alle Kanter det ſom han vilde have bort, og naar han blæfte i den 
anden, ſaa ſankede det ſig ſammen igjen; og om Piben blev borte 
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eller kom fra ham, faa fit han den igjen, bare han ønjfede den til- 
bage. Det var meget til Pibe, tænkte Esben Aſkelad. 

Da han kom til Kongsgaarden, tog de ham til Gjæter ſtrax, 
det var ikke ondt om Tjeneſte der, og Koſt og Lon fkulde han have, 
og var han iſtand til at gjæte Kongens Harer, faa ingen kom bort, 
ſtulde han kanſke faa Prindſesſen ogſaa, men kom der bort nogen af 
dem, om det faa ikke var mere end en Hareunge, ſkulde de ffjære tre 
rode Remmer af Ryggen hans, og Kongen var ſaa ſikker paa det, at 
han gik bort og brynte Kniven med det ſamme. 

Det ſkulde være en ſmal Sag at gjæte disſe Harerne, mente 
Esben Aſkelad; for naar de gik ud, vare de meſt ſaa tamme fom en 
Faareflok, og jaalænge han var i Fægaden og i Hjemhagen, havde 
han dem ogſaa i Flok og Folge, men da de kom op under Skov— 
aaſen, og det led til Middags, faa Solen tog til at brænde og ſkinne 
i Braater og Lier, tog de paa at ſkjcrpe og ſkjene bort mellem alle 
Haugene. 

„Eia mei da! hei, vil Du gaa!" ſkreg Esben Aſtelad og blæfte 
i den ene Ende af Piben, ſaa de foer til alle Verdſens Kanter, og 
borte var de. Men da han kom frem paa en gammel Kullebund, 
jaa blæfte han i den anden Ende paa Piben, og for han vidſte Ordet 
af det, var Harerne der og ſtod i Ræffe og Rad, faa han kunde je 
dem over fom en Trop Soldater paa en Exercerplads. Det var 
meget til Pibe, teenkte Esben Aſtelad, faa lagde han ſig til at ſove 
bort i en Solbakke og Harerne ſtjenede og ſkjottede fig ſelv til Kveldstid; 
da blæfte han dem ſammen igjen og kom frem til Kongsgaarden med 
dem ſom med en Faareflok. 

Kongen og Dronningen og Prindſesſen med de ſtode i Svalen 
og undredes paa, hvad dette var for en Karl, fom gjætede Harerne, 
faa han kom hjem med dem igjen, og Kongen talte og regnede dem 
og pegte med Fingeren og regnede dem igjen, men der var ikke borte 
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faa meget fom en Hareunge engang. „Det var Gut det!" jagde 
Prindſesſen. 

Den næfte Dagen foer han til Skovs og ſkulde gjæte igjen, 
men fom han faa og ladede fig i en Jordbærbraate, ſendte de Stue- 
pigen i Kongsgaarden bort til ham, for at hun ffulde faa Rede paa, 
hvorledes det gik til, at han var Karl for at gjæte Kongens Harer 
faa vel. 

Han tog frem og vifte hende Piben, og faa blæfte han i den 
ene Enden, faa de foer fom en Vind bort over alle Hauge og Aaſer, 
og faa blæfte han i den anden, faa de kom travende hjem paa Braaten 
og ſtod paa Rakke og Rad igjen. 

Det var en artig Pibe, ſyntes Stuepigen; hun ſtulde gjerne 
give hundrede Daler for den, om han vilde fælge den, ſagde hun. 

„Ja, det er meget til Pibe,“ ſagde Esben Affelad, og for Penge 
var den ikke tilfals, men vilde hun give ham de hundrede Dalerne 
og en Kys for hver Daler, faa ffulde hun faa den, ſagde han. 

Ja da, det ſkulde hun gjerne gjøre; hun ſkulde gjerne give ham 
to for hver Daler og Tak til. 

Saa fik hun Piben, men da hun kom frem til Kongsgaarden, 
var Piben borte, for Esben Aſkelad havde ønffet den til fig igjen, 
og da det led tilkvelds, kom han hjem med Harerne ſine ſom med en 
anden Faareflok, og alt det Kongen regnede og pegte og talte, faa 
hjalp det ikke, for der manglede ikke et Haar. 

Den tredje Dagen han gjætede, ſendte de Prindſesſen i Veien, 
forat hun ſkulde faa Piben fra ham. Hun gjorde fig blid fom en 
Lærfe, og faa bod hun ham tohundrede Daler, om han vilde ſelge 
hende Piben og ſige hende, hvorledes hun fkulde bære fig ad for at 
faa den vel hjem med fig. 

„Ja, det er meget til Pibe,“ ſagde Esben Aſkelad, og den var 
ikke tilfals, ſagde han, men det var det ſamme, han fik gjore det for 
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| hendes Skyld, vilde hun give ham tohundrede Daler og en Kys paa 
| Kjobet for hver Daler, ſaa ffulbe hun faa Piben, og vilde hun 
beholde den, fik hun pasſe vel paa den; det var hendes Sag det. 

| 


„Det var en hoi Pris paa den Harepiben,“ ſyntes Prindſesſen, 
og hun kviede ſig ligeſom for at give ham Kysſene, „men ſiden det 


190 Gjæte Kongens Harer. 


var i Skoven, ſaa Ingen ſaa det eller horte det, ſaa fit det fure, 
for Piben maatte hun have og vilde hun have,“ ſagde hun, og da 
Esben Aſkelad havde faaet det han ſkulde have, faa fik hun Piben, 
og faa gik hun og holdt og fingrede paa den hele Veien, men da 
hun kom til Kongsgaarden og ſkulde tage den op, var den borte 
mellem Fingrene paa hende. ; 

Den neſte Dag vilde Dronningen jelv ti Veten og faa fra ham 
Piben, og hun mente nok, hun ſkulde have Piben med ſig ogſaa. 

Hun var mere kneben paa Skillingen og bod ikke mere end 
femti Daler, men hun maatte leegge paa, ſaa det blev trehundrede. 
Aſkeladden ſagde, det var meget til Pibe, og det var et rent Skambud, 
men for hendes Skyld fik det være det ſamme; vilde hun give ham 
trehundrede Daler og en Smeeldkys paa Kjobet for hver Daler, ſaa 
fik hun have den. Det fik han velmaalt, for paa det Slaget var hun 
ikke ſaa prutten. 

Da hun havde faaet Piben, baade bandt hun den faſt og gjemte 
den vel til, men det gik ikke hende et Haar bedre end de Andre, for 
da hun ſkulde tage den frem, var Piben borte, og om Aftenen kom 
Esben Aſkelad hjemdrivende med Kongens Harer fom med en veltæmt 
Faareflok. 

„Det er Skrab Alt tilhobe,“ jagde Kongen; „jeg faar nok i 
Veien ſelv, ſkal vi faa fra ham denne Skarvepiben; det bliver ikke 
andet Raad kan jeg ſkjonne,“ og da Esben Aſkelad var kommen vel 
til Skovs med Harerne den næfte Dagen, ſaa ſtrog Kongen efter og 
fandt ham i den ſamme Solbakken, fom Kvindfolfene havde været i 
Kaſtelag med ham. | 

Ja, de vare fine Venner og vel forligte, og Esben teede ham 
Piben og blæfte baade i den ene og i den anden Ende paa den, og 
Kongen ſyntes det var en artig Pibe og vilde endelig kjobe den, om 
han jaa ſkulde give tuſind Daler for Piben. 
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„Ja, det er meget til Pibe, det,“ ſagde Esben Uffelad, „og for 
Penge er den ikke tilfals,“ ſagde han, „men fer Du den hvide Heſten 
dernede?“ ſagde han og pegte bort i Skoven. 

„Ja, det er min egen Heſt, det er Hviten det,“ ſagde 
Kongen; den var han god til at kjende ſelv. 

„Ja, vil Du give mig tuſind Daler og kysſe den hvide Hoppen, 
ſom gaar nedi Myren bag ved den ſtore Fureen, faa ſkal Du faa 
Piben min.“ 

„Er den ikke tilfals for nogen anden Pris?“ ſagde Kongen. 

„Nei, den er ikke det,“ ſagde Esben. 
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„Ja, men jeg faar vel Lov at fægge Silkelommetorkleedet mit 
imellem,“ ſagde Kongen. 

Det kunde han faa Lov til, og faa fik han Piben og lagde den 
i Pengepungen ſin, og den ſtak han i Lommen og knappede vel til 
for den, og faa ftrøg han afſted paa Hjemveien; men da han kom 
til Kongsgaarden og vilde tage frem Piben, var det ikke ligere med 
ham end med Kvindfolkene, han havde ikke Piben mere end de havde 
den; og Esben Aſkelad kom hjemdrivende med Hareflokken, og der 
manglede ikke et Haar. 

Kongen var baade hadſk og harm, fordi han havde narret dem 
Alleſammen og ſnydt ham for Piben ogſaa, og nu ffulde han miſte 


192 Gjæte Kongens Harer. | 


Livet, det var ikke noget at ſporge om; og Dronningen jagde det 
Samme, det var bedjt at rette en ſaadan Bedrager paa ferſk Gjerning. 

Esben mente det, at det hverfen var ret eller rigtigt, for han 
havde ikke gjort Andet end det, de havde ſagt han ſkulde gjøre, og 
ſaa havde han værget Ryggen og Livet fit, ſaagodt han kunde. 

Saa jagde Kongen, at det fik være det Samme, var han god 
for at lyve det ftore Bryggekarret faa fuldt, at det randt over, faa 
ifulde han faa beholde Livet. 

Det var hverken noget langt eller vanffeligt Arbeide det, det 
troede han fig vel til, ſagde Esben Aftelad, og faa tog han paa at 
fortælle, hvorledes det var gaaet med ham fra Forſten af; han for- 
talte om Kjærringen med Næjen i Stubben, og ret fom det var, faa 

ſagde han: — „jeg maa Noget lyve ihob, ffal Karret blive fuldt,“ — 
jaa talte han om Piben han fit, og om Stuepigen, ſom kom til ham 
og vilde fjøbe den for hundrede Daler, og om alle Kysſene hun 
maatte give attpaa borte i Skovbakken, og faa talte han om Prind— 
jesjen, hvorledes hun kom til ham og kysſede ham ſaa vel for Piben, 
ſaa Ingen ſaa eller hørte det borte i Skoven — „jeg maa Noget 
lyve ihob, ffal Karret blive fuldt“ — ſagde Esben Afkelad; ſaa talte 
han om Dronningen, hvor kneben hun var paa Skillingen, og hvor 
flongs hun var med Smeeldkys — „jeg maa Noget lyve ihob, ſtal 
Karret blive fuldt,“ — ſagde Esben Aſkelad. 

„Nu ſynes jeg, det er temmelig fuldt jeg,“ — ſagde Dronningen. 

„Aa inte,“ ſagde Kongen. 

Saa tog han paa at tale om, at Kongen kom til ham, og om 
den hvide Heſten, ſom gik nede i Myren — og om han vilde have 
Piben, ſaa fit han — faa fik han — „ja, med Forlov, jeg maa 
Noget lyve ihob, ffal Karret blive fuldt,“ — ſagde Esben Aſkelad. 

„Holdt, holdt, det er fuldt, Gut!“ ſkreg Kongen, „ſer Du ikke, 
det flommer over Bredden paa Bryggekarret?“ 
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Saa ſyntes Kongen og Dronningen, at det var bedjt han fit 
Prindſesſen og halve Riget; der var ingen Raad for det. 
„Det var meget til Pibe det,“ ſagde Esben Aſtelad. 


Asbjornſen's udv. Eventyr. 13 


Makreldorg. 


„Ved Havet er jeg opvoxet, der 


7 OG jeg mellem Skjær og Bølger fra 


min tidlige Barndom. Der er dygtige So— 
mænd i min Fodeegn, men Det er intet 
Under, thi de begynde tidlig: naar Bornene 
have lært at gaa, er deres forſte Morgen- 
vandring den, at de i bare Skjorte jabbe op 
paa den nærmefte Sten eller Knat for at 
ſe efter Veiret og Havet; og er det ſtille, 
putte de Fingeren i Munden og ſtikke den i 
Veiret for at kjende, hvor Luftdraget kommer 
fra. Saa fnart de funne løfte en Aare, ere 
de i Baad, og nu varer det ikke lange, inden 
de lege med Havets Farer mellem Bolgerne. 
Med en Lods fra de Kanter, fom var en af 
de raſkeſte Somcend jeg har fjendt, færdedes 
jeg ofte paa Havet i min Opvært. De Tider, 
jeg tilbragte med ham, hore til de kjærefte 
i mine Erindringer. Fri og glad fom en 
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Fugl fløt jeg ud paa Bolgerne; i den lette Skjakte foer vi paa 
Skytteri efter nder, Arfugl og Kobbe mellem Skjærene; paa Daeks— 
baaden færdedes vi langt til Havs paa Makreldorg, og naar han fik 
et Skib at lodſe ind, ſeilede jeg vel undertiden Baaden hjem alene 
eller i Folge med Lodsgutten. Siden denne Tid har jeg altid havt 
en ſteerk Længjel efter Soen og det ſalte Hav. Men iſtedenfor at 
tabe mig i Udraab om Solivets Herlighed, vil jeg nu fortælle om 
en Tur vi gjorde ſammen, da jeg for nogle Aar ſiden var i Beſog 
hjemme, og paa den var det netop, at min gamle Ven fortalte den 
Hiſtorie, jeg nu vil meddele: 

Vi tilbragte altjaa nogle Dage ude ved de vderſte Havjfjær. 
Vi feilede paa Dæfsbaaden, en ftor Hvaloerbaad. VBejætningen var 
Rasmus Oljen (ſaa hed min omtalte Ven), Lodsgutten og jeg. En 
Morgenſtund i Graalyſingen ſtod vi ud til Havs for at dorge Makrel. 
Det var en ſvag Fralandsbris, der næppe formaaede at lette den 
tunge Taage, ſom rugede over Sfjærene og de nøgne Klipper, hvorfra 
Maagerne opffræmte flagrede omkring os med fine hæje Skrig; Tær- 
nerne udſtodte fit ſkingrende „Tri Wg!“ og Tjeeden det ſpottende 
„Klik Klik!“ der har bragt faa mangen feilende Skytte til at ſmile. 
Over det blygraa Hav, Hvis Flade kun fjælden oplivedes ved en Alke, 
en Teiſte, en Werfuglflok eller en ſtonnende Iſe, hang Luften diſig 
og tæt. Rasmus ſad jelv i Agterlugen ved Roret, medens Gutten 
efter Omftændighederne ſnart var forud, ſnart agter. Rasmus var 
en hoi, jvær Mand med et af Veiret brunet og medtaget Anſigt, hvis 
Üdtryk var godmodigt. J Dybet af hans graa, kloge Oine laa dog 
et Alvor og et viſt forſkende Blik, ſom vidnede om, at han var vant 
ved at gaa Faren under Oine og je dybere i Tingene, end Smilet 
om Munden og de ſpogende Ord, han ofte forte paa Tungen, ſyntes 
at antyde. Som han ſad der med en Sydveſt ned over Ørene i en 
ſid, gulgraa Kalmuks Kufte, fit hans Figur i den tætte Morgenluft 
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en næften overnaturlig Størrelje, og man kunde gjerne falde paa den 
Tanke, at man havde for fig en Gjenganger fra Vikingtiden — dog 
i Vikingtiden brugte man ikke Tobak, men det gjorde Rasmus Oljen, 
og det til Gavns. 

„Han har ikke jaa meget Vind, at han fan blæfe en Barke— 
ſkude over Ende i en Rendebæt," jagde Rasmus og byttede Skragen 
om med en liden ſortroget Kridtpibe, idet han kigede ud paa alle 
Kanter. „Igaarkveld ved Solnedgang ſtod han fuld af de greieſte 
Vindſkyer, men nu har han ikke en Hatfuld.“ 

Lodsgutten, fom holdt Udfig forud og arbeidede med Styrbords 
Aare for at ſtotte for Affald, da Strommen gik veſter i, ſvarede, at 
han ſyntes det letnede forud. 

„Fanden heller, det er ikke Solgangsveir,“ fvarede Rasmus; 
„han kommer ikke, for det lider paa Dagen; men da tor vi faa mere, 
end vi vil have for Makrellens Skyld.“ 

Der kom imidlertid ſnart et friffere Drag i Luften, faa at vi 
uden Aarernes Hjælp kunde holde Kaas, og nu gled vi raſkt ud imod 
Havet. Taagen fvandt efterhaanden og lod os fe den blaa Kyſtlinje 
og dens yderſte nogne Holmer; men foran os laa Havet i ſin uende— 
lige Udftræfning rodmende for Morgenſolen. Landvinden havde vel 
endnu fin Magt, men jo hoiere Solen ſteg, des friſkere blaeſte det op 
fra Havet; de ſtigende Taager lagde ſig ſom et Teppe ind over Landet; 
nu var det en ſtiv Makrelkuling. Vi vare ſnart inde i Makrelſtimen; 
Snorerne kommanderedes ud, og den ene Fiſk bed efter den anden, 
ſaa det dirrede i det hele Snore; under voldſomme Spræl og Ryk 
bragtes disſe følvblante Havets Born op. Men Glæden var fom 
jædvanlig ikke af nogen ſcerdeles lang Varighed. Ud paa Dagen tiltog 
Kulingen alt mere og mere i Styrke; Havet ſatte ind, Sogangen 
vorte; tilſidſt ſtod Snorerne lige ud, og Fiſkeſtenene hoppede hen 
over Bolgetoppene, medens Braadſoer, uagtet Lodſens ledende Haand 
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jøgte at afværge dem, brød over vor lille Nøddeffal og ſendte Skum 
og Sproit hoit over Seil og Maſt. Snorerne gaves op. Lodsgutten 
ſad i Storlugen, dinglede med Benene og kikkede af gammel Vane ud 
ſnart hid, ſnart did. Undertiden var han nede i Rummet og ſaa paa 
fit Uhr, fom faa i en ſtor rodmalet Skibskiſte. 

„Ja, den Kiſten og den Klokken,“ ſagde Rasmus med et Smil 
og Nik; „dem holder han af, og det gjør han Ret i, for havde itte 
de været, faa faa han nu og grov Smaaſten paa Havjens Bund.“ 

Jeg bad om nærmere Forklaring, og han fortalte: „Det var 
ifjor i Oktober Maaned; han ſtod ind med fvært Veir; det var med 
Nod jeg kunde holde Soen, men jeg blev ude, og han var med. 
Tilſidſt prajede jeg en Hollænder og kom om Bord i ham, men jeg 
tænfte begge om Baaden og Gutten; mine Tanker var ikke der de 
ſkulde være, for hvert Oieblik kikkede jeg efter Baaden og Gutten, og 
tilſidſt faa jeg han fik en Braadſo agter, faa han lettedes op og gik 
forover og under — borte var han. Vi kunde ikke hjælpe, om Skip⸗ 
peren ogjaa havde villet; det var for langt borte. Jeg bad for mig 
jelv, og tenkte jeg aldrig ſkulde ſe ham mere. Men den forſte jeg 
modte, da jeg kom hjem, det var Gutter; han var kommen hjem længe 
før han, end jeg. Han tog op Klokken fin og vifte mig den og jagde: 
„Jeg har bjerget Klokken, Far, og den gaar endnu.” Nu Gubdffelov, 
tæntte jeg, at Du er frelſt; en Baad blir det vel Raad til igjen, 
endda den havde foftet mig halvtredje hundrede Daler; og ſplinternye 
Seil var det paa den. — Hvordan han blev frelſt? — Jo, det gik 
ſaaledes til — ja ja, Du Lille,“ ſagde han til Gutten, ſom lo til 
ham og dinglede ftærfere med Benene, „den drukner ikke, ſom heenges 
ffal, — der kom en Brig, ſom havde hjemme ſtrax nordenfor her. 
Med Et horer de et Skrig; der lob En forud, men der var ingen 
Ting paa Færde, for de tenkte mindſt paa, at det var udenbords; 
men bedſt det var, hørte de Skriget ret under Bougen, og da Kap- 
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teinen ſelvb kom forud og faa ud over, ſad Gutten paa Skibskiſten og 
holdt Klokken fin i den ene Haand høit op over Bolgerne. Det var 
jaavidt, at Kapteinen fik givet et Vink til Manden til Rors, ſaa de 

ikke fetlede om Bord i ham, og de fit lagt bi og ſtukket ud en Ende 
og halet ham op.“ 

Da det led ud paa Dagen, loiede Vinden af, og vi fiſtede igjen 
enkelte Fiſte, under mangehaande Fortællinger. „Ja, ja," ſagde han 
og ryſtede lidt paa Hovedet, idet han atter gav fig til at flaa Ild 
paa ſin Pibe. „Det brygger til Noget der ſydpaa. Den Gufs vi 
fik, var bare en Morgendram. Han ſtal fe, vi faar Traktement; ſelv 
Fiſken ved om det; den napper ikke mere, og Fuglene er bange: — 
bør, hvor de hveeſer og ſkriger og ſoger ind under Land. Det blir 
rigtigt Troldkjcrringveir til Kvelds. Nei, fe paa den! tumler hun 
ikke faa nær at — Gud hjælpe mig kunde jeg ikke gjerne" — ſpytte 
paa den, vilde han have ſagt, men i det ſamme knaldede min Bosſe, 
ſom jeg havde kaſtet til Oiet og trykket af paa en Iſe, der væltede 
ſig op mellem Bolgerne tæt ved os. Rammet ſlog den faa heftigt 
med Halen, at Vand og Skum piſkedes op i en liden Fos, faa hoit 
ſom Maſten i vor Baad, og overſproitede og gjennemvædede os alle. 

„Den Troldkjerring tror jeg ikke ſkal ſende os noget Veir,“ 
jagde jeg, da jeg faa, at Vandet var farvet rødt af dens Blod. 
Strax efter kom den op ſteerkt ſtonnende og vendte Bugen i Veiret. 
Rasmus var ikke ſen til at hugge Baadshagen i, og halede den ved 
min Biſtand ind i Baaden. Han var meget fornoiet for den Tran 
han ſkulde faa, vendte det tunge Dyr fra den ene Side til den anden, 
fjælede for det fom for et Svøbebarn og forſikkrede, at det var et 
ſmekfedt Vastrold, fom ſkulde være velkomment til Støvlefmørelje og 
Lampelys. 

Under dette Fjas om Trolde og uveirveekkende Troldkjcerringer 
kom en beſynderlig Troldkjcerringhiſtorie, jeg troede at have hørt af | 
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Rasmus i min Barndom, frem for min Erindring, men i ſaa dunkle 
Treck, at jeg ikke engang vidſte, om det var Noget jeg havde hort 
eller drømt. Jeg ſpurgte Rasmus, om han ikke havde fortalt mig 
en ſaadan Hiſtorie om tre Troldkjerringer. 

„Aa, den,“ ſparede han og lo; „det er af det Slags, ſom kaldes 
Skipperlogne nu til Dags, men i gamle Dage troede de det fom 
Fadervor. Gamle Bedſtefar fortalte mig den, da jeg var Smaagut, 
men om det var hans Bedſtefar eller Oldefar, ſom var Kathytjongen, 
det kan jeg ikke erindre. Nok er det, det gik ſaaledes til: 

Han havde faret med en Skipper fom Jongmand hele Sommeren, 
men da de ſkulde ud paa Hoſtreis, fik han en Ank paa fig og vilde 
ikte være med. Skipperen ſyntes godt om ham, for endda han var 
en Framſleenging, havde han god Forſtand paa alle Ting om Bord; 
han var en ſtor og ftært Gut og ikke ræd for at hænge i, naar der 
ſkulde tages et Tag; han gjorde næften Tjeneſte for en Helbefaren, 
og gild var han jævnt, faa han holdt Liv i de andre; derfor vilde 
Skipperen nødig være af med ham. Men Gutten havde ſlet ingen 
Lyſt til at ride paa Blaamyren om Hoſtkvelden; men han ſkulde 
blive om Bord, til de havde ladet og var ſeilklare. En Søndag fom 
Mandſkabet havde Landdag, og Skipperen var oppe hos en Skov⸗ 
bonde for at handle Smaalaſt og Splitved til lidt Dekslaſt — det 
var vel paa egen Negoſje, kan jeg tænte —, ſkulde Gutten pasſe 
Skuden. Men det maa jeg ikke glemme, denne Gutten var født paa 
en Søndag og havde fundet et Firkloverblad; derfor var han ſynen, 
han kunde ſe de Uſynlige, men de kunde ikke ſe ham.“ 

„Ja ja, det blir ſtygt Veir,“ afbrod Fortelleren ſig ſelv, idet 
han reiſte fig op og med Haanden ſkyggede over Oinene, for uhindret 
af det Solglimt, der nu faldt paa de lange, blanke Bolger, at kunne 
ſtirre ſydover. „Se, hvor han træffer op; han kommer med Torden 
og Lynild. Bedſt at vende i Tide; nu har vi ikke et Blaf igjen. 
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Vi ligger her i Dovandet og driver ſom en Hoſcek; men reve maa 


vi, for han kommer paa os. Kom Jon!“ 
Medens Revingen ſtod paa, tog jeg 


Roret og ſaa ud efter 


Veiret. Det var blankt og neeſten ſtille; Vinden havde lagt ſig, men 


vor Baad duvede paa Underdonningerne. 


jeg i Begyndelſen troede kom fra Bolgerne. 


Fjernt i Syd ſtod der 
over Havet en fkarp 
afſkaaret, mørt Banke; 
forſt havde vi ſeet den 
ſom en ſmal Rand, der 
ſmeltede ſammen med 
Himmel og Hav, men 
efterhaanden hævede den 
fig fom en Veg eller 
et Teppe, der oventil 
ſnart fik en Bord af 
tunge, ſtraagule, vredne 
og ſammenrullede Tor— 
denſkyer. J enkelte Oie⸗ 
blikte blev Skyteppet 
lyſere eller gjennemſig— 
tigere; det faa ud, fom 
man gik med Lys der 
bag. Noget Glimt ſages 
ikke, men vi horte en 
fjern, jvag Rullen, ſom 


„Nu,“ ſagde Rasmus, da han havde flaaet Ild paa fin Pibe 
og taget Roret igjen, „Gutten var altfaa ſynen, og ret fom han ſidder 
forud i Folkelugaret, hører han det ſnakker indi Rummet. Han kikker 
gjennem en Sprakke, og faa fer han, at der ſidder tre kulſorte Ravne 
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paa Tyffendætsbjælferne derinde, og de ſnakkede om Moændene fine. 
Alle var de kjede af dem, og Livet vilde de tage af dem. Det var 
greit at ſtjonne, at det var Troldfjærringer, ſom havde ffabt fig om. 

„Men er det ſikkert, at her ikke er Nogen fom hører os?“ ſagde 
den ene af disſe Ravne. Gutten kunde høre paa Maalet, at det var 
Skipperens Kone. 

„Nei, Du ſer jo det,“ ſagde de andre to, ſom var Konerne til 
forſte og anden Styrmand; „her er ikke en Mors Sjæl om Bord.“ 

„Ja, ſaa vil jeg ſige det; jeg ved et godt Raad til at blive af 
med dem,“ tog Skipperkjcerringen til Ords igjen og hoppede nærmere 
bort til de andre To; „vi kan gjore os til tre Braadſjoer, og ſlaa 
dem over Bord og ſcenke Skuden med Mand og Mus.“ 

Ja ja, det ſyntes de Andre var et godt Raad; de ſad længe 
og ſnakkede om Dagen og Farvandet. „Men der er vel Ingen, ſom 
horer os?“ ſagde Skipperkonen igjen. 

„Du ved jo det,“ fvarede begge de Andre. 

„Ja, for der gives et Raad imod det, og blev det brugt, blev 
det dyrt for os; det kom ikke til at koſte os mindre end Liv og Blod.“ 

„Hvad er det for et Raad, Soſter?“ ſpurgte den ene Styr— 
mandskonen. 

„Ja, men er J vis paa, at Ingen horer os? jeg ſyntes det 
rog i Folkelugaret.“ 

„Du ved det, vi har kikket i hver Krog. De har glemt at kare 
Ilden ned paa Kabysſen; derfor ryger det,“ ſagde Styrmandskonerne. 
„Sig det kuns.“ 

„Hvis de kjober tre Favne Birkeved,“ jagde Troldfjærringen, 
„men de maa være fuldmaalte og uprutede — og kaſter den ene 
Favn ud Træ for Tra, naar den forſte Sjøen kommer, og den anden 
Favn Tre for Tree, naar den anden kommer, og den tredje Favn 
Tre for Tree, naar den tredje kommer, faa er det ude med os.“ 
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„Ja, det er ſandt, Soſter, da er det ude med os! da er det 
ude med os!“ ſagde Styrmandskonerne; „men det er der Inger ſom 
ved,“ raabte de og lo hoit, og da de havde gjort det, floi de op 
igjennem Storlugen og ſkreg og klunkede fom tre Ravne. 

Da de ſtulde ſeile, vilde Gutten for Liv og Dod ikke være med; 
alt det Skipperen talte for ham og lovede ham, faa hjalp det ikke; 
han vilde ikke være med paa nogen Maade. Tilſidſt ſpurgte de, om 
han var rad, ſiden det led paa Hoſten, og heller vilde ſidde i Kakkel— 
ovnskrogen bag Skjorterne til Mor. Nei, ſagde Gutten, det var han 
ikke, og han troede aldrig de havde feet ſlige Landkrabbeſtreger af 
ham; det ſkulde han viſe dem ogſaa, for nu vilde han gaa med, men 
det vilde han betinge ſig, at der blev kjobt tre fuldmaalte Favne 
Birkeved, og at han fik kommandere, ſom om han ſelv var Skipper, 
paa en vis beſtemt Dag. Skipperen ſpurgte, hvad det ſkulde være 
for Narreri, og om han havde hort, at en Jongmand nogenſinde 
havde været betroet at kommandere et Skib. Men Gutten ſparede, 
det kunde være ham det ſamme; vilde de ikke kjobe tre Favne Birkeved 
og lyſtre ham, ſom om han var Kapteinen, en eneſte Dag — Dagen 
ſkulde baade Skipperen og Mandſkabet faa vide i Forveien — ſaa 
fatte han ikke fin Fod ombord i Skuden mere; endnu mindre ſtulde 
hans Næver lugte Beg og Tjære der. Skipperen ſyntes, at Dette var 
beſynderligt, og at det var en rar Gut, men han gav efter tilſidſt, 
fordi han nu endelig vilde have ham med, og han teenkte vel ogſaa, 
at han nok ſkulde klare Klatten, naar de kom til Sjos. Styrmanden 
mente det Samme, han. „Aa, lad ham faa Kommandoen! Ber det 
for langt i Le, faar vi gi ham en Haandsräkning“, ſagde han. 
Nu, Birkeveden blev kjobt, velmaalt og uprutet, og de ſeilede. 

Da Dagen fom, ſom Jongmanden ſkulde være Skipper, var det 
ſtilt, vakkert Veir; men han purrede alle Mand ud til at reve og 
beſlaa, faa de ikke laa for Andet end Stumperne. Og det var jujt 


* 
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ſom Hundevagten var forbi, og Dagvagten ſkulde foættes. Baade 
Skipperen og Mandſkabet lo og ſagde: „Nu kan vi mærke hvem fom 
har Kommandoen; ſkal vi ikke beflaa Stumperne ogſaa?“ 

„Ikke endda," jagde Jongmanden, „men om et lidet Bil.“ 

Ret fom det var, kom der over dem en Byge, ſaa heftig, at de 
troede de ſkulde kantre, og havde de ikke bejlaaet og vevet, havde det 
ikke været at ſporge om, at de havde gaaet under, da den forſte 
Braadſjoen ſtyrtede over Skibet. Gutten kommanderte dem til at kaſte 
ud den forſte Faun af Birkeveden, men Tre for Tre, eet om Gangen, 
aldrig to, og ikke maatte de røre de andre to Favne. Nu var de 
flinke til at lyſtre hans Kommando, og de lo ikke laenger ad ham, 
men kaſtede Birkeveden ud Tree for Iræ. Da det ſidſte gik, horte 
de et Ston ſom af En, ſom ligger og drages med Doden, og med 
det ſamme var Bygen forbi. 

„Gud ffe Lov!" ſagde Mandſkabet. — „Det ſkal jeg ſige og 
ftaa ved for Rederiet, at Du har frelſt Skib og Ladning,“ jagde 
Skipperen. 

„Ja, det er bra" nok, men vi er ikke færdige endnu,“ jagde 
Gutten, „han kommer fnart værre,” og kommanderte dem til at beſlaa 
hver Klud, faa nær fom Stumpen af ſtore Meersſeil. Den anden 
Byge kom endda haardere end den forſte, og den blev faa ftært og 
haard, at hele Mandſtabet blev rent forffrættet. Da den var paa det 
haardeſte, ſagde Gutten, at de ſkulde kaſte den anden Vedfavn over 
Bord, og det gjorde de; de kaſtede den Iræ for Tra og agtede fig 


for at tage noget af den tredje. Da det ſidſte Tre gik, horte de et 


dybt Ston igjen, og faa ſtilnede det af. „Nu har vi en Dyſt igjen, 
og den blir den verſte,“ jagde Gutten og fommanderte hver Mand 
paa fin Poſt, og Skuden gik bare for Takkel og Toug. Den ſidſte 
Byge kom værre end begge de foregaaende: Skuden frængede, faa de 
troede den ikke ſkulde reiſe fig mere, og Sjoerne brød over Dæt og 
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Skans. Men Gutten kommanderte dem til at kaſte ud den ſidſte 
Vedfavnen, Tra for Tre, og ikke to om Gangen. Da det ſidſte 
Træet gik, horte de et dybt Ston fom af En, fom dor en tung Dod, 
og da det ſtilnede af, var Soen farvet med Blod ſaa langt de kunde ſe. 

Da de kom over, talte Skipperen og Styrmanden om, at de 
vilde ſtrive til Konerne fine. „Det kan J gjerne lade være," ſagde 
Gutten, „for J har ingen Koner mere.“ 

„Hvad er det for Snak, Hvalp! har vi ingen Koner?“ ſagde 
Skipperen. — „Har Du kanſke gjort Ende paa dem?“ ſagde Styr⸗ 
manden. i 

„Aa nei, vi har veret lige gode om det Alleſammen,“ ſparede 
Gutten, og faa fortalte han, hvad han havde hørt og ſeet den Søndag 
han pasjede Skuden, da Mandſkabet havde Landdag og Skipperen 
handlede Smaalaſt hos Skovbonden. 

Da de kom hjem, fit de høre, at Konerne deres var blevne 
borte Dagen for Uveiret, og ſiden havde Ingen hverfen hørt eller 
ſpurgt dem.“ 

Under denne og andre Fortællinger, fom Rasmus gav tilbedſte, 
led det mod Aften. Uveiret nærmede fig langſomt og ſteg høiere paa 
Himlen fom et morkt Forhæng; Lynene glimtede ſnart ned mod Havet, 
ſnart bugtede de fig fom horiſontale Slanger og dannede Flamme— 
frynſer om Forheengets rige Foldekaſt af Skyer og Veir; ſnart gjorde 
de det Hele gjennemſigtigt ſom Flor og Musſelin. Endnu var Uveiret 
fjernt; Tordenen ſlog ſvagt, og Havet rullede, fax langt vi kunde 
bine, kun lange, blanke Bølger, men det var farvet jon Blod og Vin; 
thi Solen gik ned i rode Stormſkyer, hvis Farver opfangedes i Hav- 
ſpeilet. Men det var tydeligt nok, at vi ikke ſkulde undgaa det; Bol— 
gerne borte, Strømmen drev os mod Land, og der kom kun af og 
til et Vindpuſt, fom fyldte vort Seil. Ved det ſidſte Dagslys faa vi 
fjernt ved Himmelranden en jort Stribe; alt fom den kom nærmere, 
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gik der en hvid Rand af piſket Skum foran den, og Stormen og 
Natten var over os. Som en Pil foer Baaden afſted, og det varede ikke 


længe, før vi vare ved de yderſte Skjær, hvor Sofuglene, opffræmmede 
af de hyppige Lynglimt og Tordenffrald, hvæjede og ſkreg og flagrede 
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om ei Meengde ſom hvide Skjer. Men deres Skrig lød hæft og ſvagt 
gjennem Brændingerne. Holmerne og Skjerene tog vel Lidt af for 
den heftige Sogang, men længere inde mod Land, hvor hele Havet 
ſtod paa, vorte den atter, og i Lynenes Glimt faa vi langs hele 
Kyſten hoit ffummende Brændinger, hvis Dron lød tordnende i vore 
Oren. Rasmus holdt ffarpt ÜUdkig i dette Morke, ſom forekom mig 
uigjennemtrengeligt; jeg kunde ikke ſtimte Andet end det brede, hvide 
Skumbaand, ſom vi nærmede os med truende Haſtighed. Omſider 
opdagede jeg et lidet morkt Punkt, ſom vi ftævnede imod, og inden 
faa Minutter foer vi mellem Brott og Brand ind igjennem det ſmale 
Sund under Ullerhovedet, og naaede lykkelig ind i den trygge Havn, 
hvor Pynter og høte Klipper lunede mod Vind og Bølger." — — 


Peik. 


Der var en Gang en Mand og en Kone; de havde en Son og en 
Datter, fom vare Tvillinger, og de vare ſaa lige, at de ikke kunde 
ſtilles fra hverandre ved Andet end Klædjelen. Gutten kaldte de 
Beit. Han var lidet til Nytte, mens Forceldrene levede, for han havde 
ikke Hug til Andet end at gjore Nar af Folk, og han var ſaa fuld 
af Spik og Spillopper, at Ingen kunde være i Fred for ham; men 
da de vare døde, blev det værre og værre, han vilde ikke tage fig 
nogen Ting til; han gjorde bare Ende paa det, ſom var igjen efter 
dem, og lagde fig ud med alle Menneſker. Soſteren ftrævede og 
karede alt det hun orkede, men det vilde ikke monne, og ſaa ſagde 
hun til ham, hvor galt dette var, at han ikke vilde gjore noget Gavn, 
og ſpurgte: 

„Hvad ſkal vi have at leve af, naar Du har gjort Ende paa Alt?“ 

„Saa vil jeg ud og narre En,“ ſagde Peik. 

„Ja, da kommer Du tidsnok, Peik,“ ſagde Soſteren. 

„Faar prove,“ ſagde Peik. 

Da der var Ende paa Alt, havde de ikke Mere; faa lakkede Peik 
afſted, og han gik og han gik, til han kom til Kongsgaarden. Der 
ſtod Kongen i Svalen, og da han fik je Gutten, faa ſagde han: 

„Hvor ſkal Du hen i Dag, Peik?“ 
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„Aa, jeg ſkulde bort og fe, om jeg kunde faa narret En,“ 
ſagde Peik. 

„Kan Du ikke narre mig da?“ ſagde Kongen. 

„Nei, jeg kan nok ikke det, for jeg glemte Narreſtikkene mine 
hjemme,“ ſagde Peik. 

„Kan Du ikke gaa efter dem?“ ſagde Kongen, „jeg kunde have 
Lyſt til at fe, om Du er flig en Spillopmager, fom Folk ſiger,“ 
ſagde han. 

„Jeg duer ikke til at gaa,“ ſagde Peik. 

„Jeg ffal laane Dig Heſt og Sadel,“ ſagde Kongen. 

„Jeg duer ikke til at ride heller,“ ſagde Peik. „Vi ſtal løfte 
Dig oppaa,“ jagde Kongen, „ſaa kan Du vel hænge paa." 

Ja, Peik han kloede og klorede ſig i Hovedet, ſom om han 
vilde rive Luggen af, og lod dem lofte ſig oppaa; der ſad han og 
ſlang baade hid og did, faalænge Kongen kunde fe ham, og Kongen 
lo, faa det taarede i Oinene, for ſlig en Rytter til Heſt havde han 
aldrig ſeet for. Men da Peik var kommen ind i Skoven bagom 
Haugen, ſaa Kongen ikke kunde fe ham længer, ſad han, fom han 
var ſpigret, og red afſted, fom han havde ſtjaalet baade Og og Grime, 
og da han kom til Staden, ſolgte han baade Heſten og Sadlen. 

Kongen gik der imens og ſtundede og ventede paa, at Peik 
ſkulde komme flingrende tilbage igjen med Narreſtikkene fine, og lo 
ſtundomtil, naar han kom i Hug, hvor ynkelig han faa ud, da han 
ſad og ſlang paa Heſten fom en Hoſceek, ſom ikke vidſte til hvad for 
en Kant den fkulde falde; men det varede ſyv Lange og fyv Brede, 
og der kom ingen Peik, faa ſkjonte Kongen tilſidſt, at han var narret 
og ſnydt baade for Heſt og for Sadel, endda Peik ikke havde Narre— 
ſtiktene med fig, — og faa blev det en anden Lyd, for da blev Kongen 
ſindt og vilde bort og dræbe Peik. 

Men Peif havde faaet vidft Dagen, da han ſkulde komme, og 


Peit. 211 


jagde til Soſteren fin, at hun ſkulde ſcette paa Vegſtensgryden med 
en Draabe Vand i. Med det ſamme Kongen kom, rev Peik Gryden 
af Varmen og ind paa Stabben med den, og fogte Grod paa Hugge— 
ſtabben. 

Kongen undrede fig paa dette og blev ſaa rent forundret, at 
han glemte det han fom efter. 

„Hvad vil Du have for den Gryden?“ ſagde han. 

„Jeg kan ikke være af med den,“ ſagde Peik. 

„Hvorfor kan Du ikke det?“ ſagde Kongen; „jeg ſkal gjore Dig 
Ret for den,“ ſagde han. 

„Jo, den ſparer mig baade Bry og Penge, baade Skovleie og 
Hugſtelon, baade Kjoring og Foring,“ ſagde Peik. 

„Det er det Samme, jeg gi'r Dig hundrede Daler,“ ſagde 
Kongen; „nu har Du narret af mig Heſt og Sadel og Bidſel paa 
Kjobet; men det faar gaa for det det er, naar jeg faar Gryden,“ 
ſagde han. 

„Ja, faa fit han have den da,“ ſagde Pett. 

Da Kongen kom hjem, bad han Fremmede og lagede til Gjæfte- 
buds, men Maden ffulde de foge i den nye Gryden, og den tog han 
og fatte midt paa Gulvet. De Fremmede troede Kongen ikke var 
rigtig, og gik der og dyttede paa hverandre og lo af ham, og han 
gik omkring Gryden og kaglede og kaglede og ſagde alt i Eet: „Ja, 
ja, bi bare lidt, ja, ja, bi bare lidt, nu koger den fnart;" men det 
blev ingen Kog. Saa fljønte han, at Peik havde været ude med 
Narreſtikkene ſine og lurt ham igjen, og nu vilde han afſted og 
dræbe ham. 

Da Kongen kom, ſtod Peik ude ved Laaven. 

„Vilde hun ikke koge?“ ſagde han. 

„Nei, hun vilde ikke det,“ ſagde Kongen; „men nu ſkal Du und⸗ 
gjælde for det,“ ſagde han, og vilde frem med Kniven. 
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„Det ffal Du faa mig til at tro," ſagde Peik, „for Du tog 
ikke Stabben.“ 

„Skal tro, det ikke er Logn, Du farer med?“ ſagde Kongen. 

„Det er Stabben, det ſtaar paa; hun koger ikke uden —“ 
ſagde Peik. 

Hvad han da ſkulde have for den? — Tre hundrede Daler var 
den vel værd; men for hans Skyld fit den gaa for to, ſagde Peik. 
Saa fik han Stabben og reiſte med, og bod Fremmede og lagede til 
Gjæftebuds, og ſatte Gryden paa Stabben midt inde i Stuen. De 
Fremmede troede, han var bleven baade Tul og Torſk, og de gik der 
og gjorde bare Nar af ham, og han kaglede og kaglede om Gryden 
og ſagde ret ſom det var: „Bi lidt, nu koger hun, nu koger hun 
ſnart,“ men det blev ikke mere af det paa Stabben end paa bare 
Gulvet. Saa ſtjonte han, at Peik havde været ude med Narreſtikkene 
fine den Gangen ogſaa. Han rev fig i Luggen og vilde afſted og 
dræbe ham igjen, og nu ap han ikke fpare ham, enten han laat 
vel eller ilde. 

Men Veit havde laget fig til at tage imod ham igjen. Han 
flagtede en Veedder og tog og havde Blodet i Blæren og Vomfkindet, 
og pakkede det ned i Barmen paa Soſter fin og jagde for hende, 
hvad hun ſkulde fige. 

„Hvor er Peik?“ ſkreg Kongen; han var faa ſindt, at han ffalv 
i Maalet. 

„Han er faa førøbelig, at han ikke orker at røre ſig,“ jagde 
hun, „og jaa ſkulde han prove at faa en Søvn." 

„Du faar voekke ham,“ jagde Kongen. 

Nei, det torde hun ikke, for han var ſaa haſtig. 

„Ja, jeg er endda haſtigere,“ jagde Kongen „og vætter ikke Du 
ham, faa ffal jeg — —“ ſagde han, og tog bortved Siden, der Kniven 
var. Nei, faa ffulde hun til at væffe ham; men Peik vendte fig 
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haſtig om i Sengen, drog ud en liden Kniv, og riſpede hende i 
Blæren og VBædervommen, faa Blodſpruten ſtod af Barmen paa hende, 
og hun faldt overende paa Gulvet, fom hun var død. 

„For en Fanden Du er, Peik,“ jagde Kongen; „nu har Du 
jo ſtaaret ihjel Soſter Din, og det faa ſelve Kongen ſtaar og fer paa 
det,“ jagde han. 

„Det er ikke farligt med Liget, faalænge der er Veir i Noæfen 
paa mig,“ jagde Peik, og fit frem et Bukkehorn, fom han gav fig til 
at tude paa, og da han havde tudet en Brudeſlaatt, faa fatte han det 
ind til hende og blæfte Liv i hende igjen, ſaa hun ſtod op, fom der 
ikke feilede hende nogen Ting. 

„Bevares vel for Dig, Peik! Kan Du dræbe Folk og bleeſe 
Liv i dem igjen ogſaa Du da?“ ſagde Kongen. 

„Ja, hvad Raad var der for mig ellers?“ ſagde Peik; „jeg 
kom til at dræbe alle dem, jeg kom ner, for jeg er faa haſtig af 
mig, ſer Du,“ ſagde han. 

„Ja, jeg er ogſaa haſtig til Sinds,“ ſagde Kongen, „og det 
Hornet maa jeg have; jeg ſkal give Dig hundrede Daler for det, og 
jaa faar det være det Samme, jeg faar give Dig efter, at Du narrede 
af mig Heſten, og at Du ſnod mig paa Gryden og Stabben og hele 
Reiten." 

Peik kunde nødig undvære det, men for hans Skyld fik han 
have det, og ſaa fik Kongen det og reiſte hjem det forteſte han kunde, 
og han var ikke for kommen hjem, for han maatte til at prove det; 
han tog paa at krangle og trætte med Dronningen og den ældjte 
Datteren fin, og de trættede igjen og ſagde ham imod; men for de 
vidſte Ordet af det, drog han ud Kniven og ffar dem ihjel, faa de 
faldt ſtendode overende, og de Andre rømte Stuen, ſaa rædde bleve de. 

Songen gif og drev paa Gulvet en Stund og fnakkede om, det 
var ikke farligt med Liget, ſaalcenge der var Veir i det, og andet 
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Sligt, ſom havde rendt gjennem Munden paa Peik, og ſaa fik han 
frem Hornet og til at tude og blæfe; men endda han bleeſte alt det 
han orkede baade den Dagen og den anden, faa fit han ikke bleſt 
Liv i dem; de vare døde og de bleve døde, baade Dronningen og 
Datteren, og han maatte koſte dem i Jorden og holde Gravol paa 
Kjobet. 

Saa vilde han til Peik og tage ham af Dage igjen, men Peit 
havde fine Runer ude, faa han vidſte af, at Kongen kom, og han 
ſagde til Soſteren ſin: 

„Nu faar Du ſkifte Klader med mig og reiſe afſted, faa maa 
Du faa og have Alt vi eier.“ 

Ja, hun ſkiftede Klæder med ham og pakkede ſammen og reiſte 
afſted det forteſte hun vandt, og Peik ſad igjen der alene i Soſter— 
flæderne. 

„Hvor er han Peik?“ jagde Kongen, han fom faa hardjf og faa 
ſindt gjennem Døren. 

„Han er veift fin Vei," jagde han, fom ſad igjen i Soſter— 
flæderne. 

„Ja, havde han nu været hjemme, faa ftulde jeg have dræbt 
ham,“ jagde Kongen; „det var ikke værdt at ſpare Livet paa flig en 
Skjelm,“ jagde han. 

„Han havde ſine Runer ude og vidfte, at Kongen kom, og 
vilde tage ham af Dage for Narreſtikkene, han foer med, men mig 
lod han blive igjen her baade madlos og pengelos,“ ſagde Peik, og 
gjorde fig faa læffer og fin fom en Jente. 

„Ver Du med til Kongsgaarden, ffal Du faa nok at leve 
af —; det er ikke værdt at ſidde og fulte borti Hytten for Dig,“ 
jagde Kongen. 

Ja, det vilde han gjerne, og ſaa tog Kongen ham med fig og — 
lod ham fære Alting og holdt ham fom fin egen Datter, og det var | 
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meſt fom Konger havde igjen de tre Dottrene fine, for Peikegutten 
ſommede og fyede og laat og legte med dem, og var ſammen med 
dem baade ſent og tidligt. 

Da det led en Tid, kom der en Kongsſon paa Frieri did. 

„Ja, jeg har tre Dottre,“ ſagde Kongen, „det ſtaar paa, hvem 
Du vil have af dem.“ 

Han ſkulde faa Lov at gaa op i Sykammeret og frakte og 
gjøre fig kjendt med dem, og ſaa likte han bedſt Peik og kaſtede et 
Silkeplag i Fanget paa ham, og faa tog de paa at lage til Bryllup, 
og da det led om en Stund, fom Skyldfolkene hans og Kongens 
Folk og tog paa at ture og drikke Bryllup; men da det led paa 
Kvelden den forſte Bryllupsdagen, torde ikke Peik blive længer og 
lagde afſted fra Kongsgaarden ud paa Vidden, faa Bruden ikke var 
at finde; men det var det font værre var, begge Kongsdottrene fit 
ondt faa braadt, og vet ſom det var, kom der reiſende to Smaaprindſer 
til Verden, ſaa Folket maatte fare hjem midt i den bedſte Legen og 
Bryllupsturingen. 

Kongen blev baade harm og ſorggiven, og begyndte at tvivle 
og undres paa, hvorledes dette hang ſammen. 

Saa ſatte han fig paa Heſten og red ud, for han ſyntes, det 
blev for odt at være hjemme; men da han kom ud paa Jordet, ſad 
Peik paa en Sten og ſpilte paa Mundharpe. f 

„Sidder Du her Du, Peik?“ ſagde Kongen. 

„Javiſt ſidder jeg her, hvor ſkulde jeg ſidde ellers?" jagde Peik. 

„Nu har Du narret mig grovt Gang paa Gang,“ ſagde Kongen; 
„men kom mi og vær med hjem, faa ſkal jeg dræbe Dig.“ 

„Ja, det er vel faa det,“ jagde Peik, „naar der ingen anden 
Raad er, ſaa faar jeg vel til jeg med,“ ſagde han. 

Da de kom hjem i Kongsgaarden, gjorde de iſtand en Tonde, 
ſom Peik ffulde puttes ned i, og da den var færdig, kjorte de den 
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op paa et hoit Fjeld; der ſkulde han ligge tre Dage og tænte over 
det han havde gjort, for de væltede ham udover og til Fjorda. 

Den tredie Dagen fom der en rig Mand gaaende, og Peik ſad 
indi Tonden og ſang: „Til Himmerig og til Paradis, til Himmerig 
og til Paradis ſtal jeg fare; men inte vil jeg, og inte vil jeg i 
Engleſkare.“ 


Da Manden horte dette, ſpurgte han, Hvad han ſkulde give ham 
for at komme i Steden hans. 

Det fik vel blive Meget, mente Peik, for der ſtod ikke Skyds 
tilſagt til at fare til Himmerige alle Dage. 

Manden vilde give ham Alt det han eiede, og faa flog han ud 
Bunden og frøb ned i Tonden iſtedenfor Peik. 
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„Lykke paa Reiſen,“ ſagde Kongen — han troede det var Peik, 
ſom var i den; „nu farer Du til Fjords fortere, end om Du foer 
med Renſkyds, og nu er det ude baade med Dig og Narreſtikkene 
Dine,“ ſagde han. 

For Tonden var halvveis udover Fjeldet, var der ikke en hel 
Stav og Stump igjen af den eller af ham, ſom var indeni. Men 
da Kongen kom hjem til Kongsgaarden, var Peik der for ham, og 
ſad paa Traakken og ſpilte paa Mundharpe. 

„Sidder Du der, Du Peik?“ ſagde Kongen. 

„Javiſt ſidder jeg her, hvor ſkulde jeg ſidde ellers?“ ſagde Peik. 
„Jeg kan vel faa leiet Hus her til alle Heſtene og Fæet og Pengene 
mine.“ 

„Hvor væltede jeg Dig hen, faa Du fik al den Rigdommen?“ 
ſpurgte Kongen. 

„Aa, Du væltede mig til Fjorda," ſagde Peik, „og da jeg kom 
til Bunds, var der nok at tage af, baade Heſte og Fe, baade Guld 
og Gods; de gif i Flokke og laa i Hobe, faa ftore fom Hus,“ 
ſagde han. 

„Hvad vil Du have for at vælte mig ſamme Veien?“ ſagde 
Kongen. 

„Aa, det er ikke mere paakoſtet det,“ ſagde Veit; „Du tog ikke 
Noget af mig, ſaa vil ikke jeg have Noget af Dig heller.“ 

Saa ſtoppede han Kongen i en Tonde og rullede ham udover, 
og da han havde givet ham Friſkyds ud over Fjeldet, reiſte han hjem 
til Kongsgaarden. Der tog han og holdt Bryllup med den yngſte 
Kongsdatteren. Siden ſtyrede han Land og Rige, men han gjemte 
Narreſtikkene fine, og gjemte dem vel, faa der hverken hørtes eller 
ſpurgtes mere om Peikgutten, men bare om ſelve Kongen. 


Dumme Mand og Crold til Kjærringer. 


Der var en Gang to Kjærringer, ſom trættede, ſaa ſom Kjærringer 
gjør iblandt, og da de ikke havde Andet at trætte om, faa tog de paa 
at kjcevles om Meendene fine, om hvem der var den dummeſte af dem. 
Jo lenger de trættede, des argere blev de; tilſidſt var de nær ved 
at komme i Luggen paa hverandre, for En veed det, at „Ufred er 
lettere at yppe end at ende, og det er vondt, naar Vettet vanter.“ 
Den Ene jagde, der gaves ikke den Ting, hun ikke ſkulde faa Manden 
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fin til at tro, naar hun jagde det var faa, for han var faa lettroen fom 
Troldene; og den Anden mente det, at om det var aldrig faa galt, faa 
- ftulde hun faa Manden fin til at gjøre det, naar bare hun jagde, det ſkulde 
være faa; for han var flig, at han hverken kunde finde Naal eller Noſte. 

„Ja, lad os faa prøve, hvem af os der kan faa narret dem 
bedſt, faa faar vi fe, hvem fom er den dummeſte,“ ſagde de da en 
Gang, og det blev de forligte om. 

Da ſaa Manden fom hjem af Skoven, jagde den ene Kjærringen: 
„Gud bedre mig for Dig! det er da altfor ilde, Du er viſt ſyg, om 
Du ikke er feig.“ 

„Der vanter ikke Andet end Mad og Drikke,“ ſagde Manden. 

„Gud bedre mig ſaa ſandt!“ ſkraalede Kjærringen; „det blir 
nok værre og værre, Du jer meſt ud ſom Lig i Synet; Du faar 
fægge Dig! Aa, dette kan aldrig vare loenge.“ Saaledes holdt hun 
paa, til hun fik Manden til at tro, han var Døden paa det nermeſte 
nær, og fik ham til at lægge fig, folde Hænderne, leegge ihob Oinene, 
og faa ftrafte hun ham, lagde ham paa Ligjtraa og fik ham i Kiſten; 
men for at han ikke ſkulde tvamne, mens han laa der, havde hun faaet 
gjort nogle Huller i Fjælene, faa han baade kunde puſte og kikke ud. 

Den andre Kjærringen, hun tog fig et Par Karder, og jatte 
fig til at karde, men hun havde ingen Uld paa dem. Manden fom 
ind og faa dette Abeſpillet. „Der er liden Hjælp i Rok uden Hjul, 
men Karder uden Uld er bare jærringtul," jagde Manden. „Uden 
Uld?“ — jagde jærringen; „jo jeg har Uld; men Du ſer den ikke, 
for den er af det fine Slaget," ſagde hun. — Da hun havde fardet 
fra ſig, fik hun Rokken frem og tog paa at ſpinde. „Nei, dette gaar 
rent paa Skade,“ ſagde Manden; „Du ſidder jo og ſurrer og ſkjcemmer 
ud Rokken Din, naar Du ikke har Noget paa den.“ — „Ikke Noget 
paa den?“ jagde Kjærringen; „Traaden er faa fin, at der ſkal andre 
Oine til at ſe den,“ ſagde hun. 
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Da hun faa var færdig med Spindingen, faa bommede hun, 
ſatte Væven op, rendte og ſpolede og vævede Toiet. Saa tog hun 
det ud af Væven, ſtampede det og ſkar det til, og ſyede Klæder af 
det til Manden fin, og da de var færdige, hængte hun dem op paa 
Stabursloftet. Manden kunde hverken fe Toiet eller Klæderne, men 
han var nu kommen i Troen paa, at det var ſaa fint, at han ikke 
kunde fe det, og faa jagde han: „Ja, ja, naar det er ſaa fint, faa er 
det faa fint da.“ 

Men faa var det en Dag, Kjærringen ſagde til ham: „J Dag 
faar Du gaa i Gravol; Manden Nord-i-Gaarden farer til Jorden 
i Dag, og ſaa faar Du have paa Dig de nye Klederne.“ Jaha, 
han ſkulde gaa i Gravølet, og hun hjalp ham at faa Klæderne paa, 
for de var ſaa fine, at han kunde rive dem ſund, om han ſtulde 
hjcelpe fig ſelvb. Da han kom op i Gravolsgaarden, havde de alt 
drukket baade ſtivt og ſterkt der; Sorgen blev ikke ſtorre, da de fik 
je ham med de nye Kirkeklederne, ſkal jeg tro. Men da det bar 
afſted til Kirkegaarden, og den Dode kikkede ud igjennem Puſtehullet, 
ſlog han hele Latterdoren op: „Nei, nu maa jeg ſtorle,“ ſagde han; 
„Gaar ikke han Ole Sorigaarden ſplitnogen i Gravolet mit!“ 

Da Følget hørte det, var de ikke ſene til at faa Laaget af Kiſten, 
og den andre Manden med de nye Kirfeflæderne, han ſpurgte hvorledes 
det gik til, at hin laa i Kiſten og pratede og lo, han fom de holdt 
Gravol over; det var da ligere, om han græd. „Graad graver Ingen 
op af Graven,“ ſagde den Anden, og hvorledes de ſnakkede da, ſaa 
kom det for Dagen, at det var Kjærringerne, fom hapde ſtelt det til. 
Saa gik Mendene hjem og gjorde det Klogeſte, de nogen Tid havde 
gjort, og er der Nogen, font vil vide hvad det var, faa faar han 
ſporge Birkefuten. 


Præften og Klokkeren. 


v 


Der var en Gang en Bræft, ſom var flig en Borſte, at han flreg 
langt undaf, naar han faa Nogen kom kjorende i Mode med fig i 
Alfarveien: „Af Veten, af Veien, her kommer ſelve Præften!" En 
Gang han foer faa og bar fig, mødte han Kongen. „Af Veien, af 
Veien!" ſkreg han langt borte. Men Kongen kjørte, fom han kjørte, 
og reiſte frem, han, faa den Gangen maatte Præften vige Heften fin, 
og da Kongen kom jævnfides med ham, ſagde han: „J Morgen ffal 
Du møde mig paa Slottet, og kan Du ikke loſe tre Sporgsmaal, jeg 
vil give Dig, ffal Du mifte baade Kappe og Krave for Din Hov- 
mods Skyld." 

Det var andet Slag, end Præften var vant ved. Hauke og 
ſkraale og bære fig værre end Uligt, det kunde han; men Sporgsmaal 
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og Svar var ikke hans Far. Saa reiſte han til Klokkeren, ſom havde 
Ord for at være bedre i Kappen end Præften var. Til ham ſagde 
han, han ikke havde Hu til at reiſe, „for en Gap kan ſporge mer, 
end ti Viſe kan fvare," ſagde han, og faa fit han Klokkeren til at 
fare iſteden for ſig. 


Ja, Klokkeren reiſte og kom til Slottet med Preeſtens Kappe 
og Krave paa. Der tog Kongen imod ham ude i Svalen, baade 
med Krone og Spir, og var ſaa gild, at det lyſte og lavede af ham. 

„Nu, er Du der?“ ſagde Kongen. 


Præften og Klokkeren. 223 


Ja, han var da det, det var ſikkert nok. 
„Sig mig nu forſt,“ jagde Kongen, „hvor langt er der fra 
Odſter til Veſter?“ 

„Det er en Dagsreiſe, det,“ ſagde Klokkeren. 

„Hvorledes det?“ jagde Kongen. 

„Joho, Solen gaar op i Oſter og ned i Veſter, og den gjør 
det nok ſaa ſnildt paa en Dag,“ ſagde Klokkeren. 

„Ja, ja,“ ſagde Kongen. „Men ſig mig nu,“ ſagde han, „hvad 
mener Du vel, jeg er værd, ſlig fom Du fer mig her?“ 

„Aa, Kriſtus blev taxeret for tredive Sølvpenge, ſaa jeg tor vel 
ikke ſcette Dig hoiere end til ni og tyve,“ ſagde Klokkeren. 

„Naa, naa!“ ſagde Kongen. „Siden Du er ſaa klog paa alle 
Slag, faa ſig mig, hvad det er jeg tænfer nu?“ 

„Aa, Du tænfer vel, det er Præften, ſom ſtaar for Dig, men 
Skam faa mig, tænfer Du ikke feil, for det er Klokkeren,“ ſagde han. 

„Naa, ſaa reis — hjem med Dig og vær Du Præft og lad 
ham blive Klokker,“ ſagde Kongen, og ſaa blev det. 
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Jutulen og Johannes Blesfom. 


Over Vaage Præftegaard hæver fig en furekronet Aas eller et lidet 
Bjerg med Klofter og ſteile Vægge. Det er Jutulsbjerget, fom Storm 
har viet en Sang. Ved et Naturſpil viſer der ſig i en af dets glatte 
Vægge en Port. Staar man paa Broen over den viltre Finna eller 
hinſides paa Engene, og jer denne Port over Heengebirkenes jvævende 
Guirlander og yppige Løvværk og tager Indbildningskraften en Smule 
til Hjælp, former den fig til en Dobbeltport, oventil forenet ved en 
gotiſk Spidsbue. Gamle hvidftammede Birke ftaae fom Soiler ved 
dens Sider; men deres hoie Toppe naa ikke til Buens Begyndelſe, 
og gif Porten kun en Kirfelængde ind, kunde Vaage Kirke ftaa under 
Spidsbuen med Tag og Taarn. Det er ikke nogen almindelig Dor 
eller Port. Det er Indgangen til Jutulens Palads. Det er „Jutuls⸗ 
porten,“ et uhyre Portal, ſom det ſtorſte Trold med femten Hoveder 
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mageligt kan gaa igjennem uden at bøte ſin Nakke. Naar Nogen i 
gamle Dage, da der var mere Samkvem mellem Menneſker og Trold, 
vilde laane hos Jutulen, eller tale med ham i andre Forretninger, 
var det Skt at kaſte en Sten i Porten og ſige: „Let op, Jutul!“ 

For et Par Aar ſiden kom jeg en Eftermiddag til Præjte- 


gaarden for at aflægge et Beſog. Familien var paa Seteren; der 


var Ingen hjemme uden en gammel Dol, fom paa min Begjæring 
fulgte mig op til Jutulsporten. Vi bankede paa, men der fom Ingen 
og lukkede op. Det undrede mig heller ikke, at Jutulen ikke vilde 
modtage os, eller at han nu paa fine gamle Dage ſaa fjælden giver 
Audiens; thi tor man domme efter de mangfoldige Spor af Stenkaſt 
i Porten, har han været overmaade bejværet med Beſog. 

„En af de Sidſte, fom faa ham,“ fortalte min Ledſager, „det 
var Johannes Sorigaarden fra Blesſom, Nabogaarden til Preſſte⸗ 
gaarden. Men han onſkede viſt, han aldrig havde feet ham,“ foiede 
han til. 

„Denne Johannes Blesſom var nede i Kjøbenhavn og fkulde 
have Ret paa en Proces, for her i Landet var der ingen Ret at faa 
ved de Tider; og naar En vilde have Ret, var der ingen anden 
Raad end at reiſe derned. Det havde Blesſommen gjort, og det 
gjorde Sonnen hans efter ham ogſaa, for han havde og en Proces. 


Saa var det om Juleaften, Johannes havde ſnakket med Storkarlene 


og gjort fra ſig, og han gik paa Gaden og var ſtur, for han var 
hoga him. Net ſom han gik, ftrøg der forbi ham en Vaageveering 
i hvid Kufte med Taftelaag og Knapper ſom Solvpdalere. Det var en 
ſtor, fpær Mand. Han ſyntes, han fkulde kjende ham og, men han 
gik faa fort. 

„Du gaar fort, Du,“ ſagde Johannes. 

„Ja, jeg faar nok ſkynde mig,“ ſvarede Manden, „for jeg ftal 
til Vaage i Kveld." | 
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„Ja, gi' jeg kunde komme did, jeg ogſaa,“ ſagde han Johannes. 

„Du kan faa ſtaa paa med mig,“ ſagde Manden, „for jeg har 
en Heſt, ſom trader tolv Trin i Milen.“ 

De reiſte, og Blesſommen havde nok med at holde fig paa 
Meierne, for det gik gjennem Veir og Vind, ſaa han hverken kunde 
ſe Himmel eller Jord. 

Enſteds var de nede og hvilte. Hvor det var, kunde han ikke 
ſkjonne, for med det ſamme de ſatte afſted igjen, og han ſyntes han 
faa et Dodninghoved paa en Stage der. Da de var komne et Stykke 
paa Veien, begyndte Johannes Blesſom at fryſe. 

„Uf, jeg glemte igjen den ene Vaatten min, der vi hvilte; nu 
fryſer jeg paa Neven,“ ſagde han. 

„Du lyt taale det, Blesſommen,“ ſagde Manden, „for nu er 
det ikke langt igjen til Vaage, og der vi hvilte, var halvveis." 

For de kom til Finnebroen, ſtanſede Manden ved Sandbovolden 
og ſatte han Johannes af. | 

„Nu har Du ikke langt hjem," ſagde han, „og nu ffal Du 
love mig det, at Du ikke fer Dig tilbage om Du hører nogen Dur 
eller fer noget Lysſkin.“ 

Det lovede Johannes og takkede for Skydſen. Mianden kjørte 
ſin Vet over Finnebroen, og Johannes tog op over Bakken til Blesſom— 
gaardene. Men ret fom det var, hørte han en Dur i Jutulsberget, 
og med Et blev det faa lyſt paa Veien foran ham, at han ſyntes 
han kunde have ſeet at tage op en Naal. Han kom ikke i Hug det 
han havde lovet, men dreiede paa Hovedet og ſkulde fe, hvad det var. 
Da ſtod Jutulsporten paa vid Væg, og det flinnede og lyſte ud gjennem 
den fom af mange tuſende Lys. Midt i Aabningen faa han Jutulen, 
og det var Manden, han havde ftaaet paa med. Men fra den Tid 
ſad Hovedet paa Skakke paa Johannes Blesſom, og ſaaledes var han, 
faa længe han levede.“ 


Skrinet med det Rare i. 


Der var en Gang en liden Gut, ſom gik paa en Vei. Da han 
havde gaaet et Stykke, fandt han et Skrin. „Der er nok Noget, ſom 
er rigtig rart, i det Skrinet,“ ſagde han ved fig felv; men hvorledes 
han vendte paa det, var han ikke god for at faa det op. Men da 
han havde ganet et Stykke til, fandt han en liden Nogle. Saa blev 
han træt og fatte fig ned, og jaa tæntte han, det ſkulde da være 
morſomt, om Noglen pasſede til Skrinet, for et lidet Noglehul var 
der paa det. Saa tog han den lille Noglen op af Lommen fin; faa 
blæfte han forſt i Noglepiben, og faa blæfte han i Noglehullet; faa 
ſatte han Noglen i Noglehullet og vred omkring; „knap!“ ſagde det 
i Laaſen, og da han tog i Laaget, var Skrinet oppe. Men kan Du 
nu gjætte, hvad der laa i Skrinet? — — Det var en Kalverumpe, og 
havde Kalverumpen været longer, havde Eventyret ogſaa været længer. 


Enkeſonnen. 


Der var en Gang en fattig, fattig Enke, fom kun havde een Son. 
Hun trællede med Gutten, til han havde gaaet til Preſten; men faa 
jagde hun til ham, at nu kunde hun ikke føde ham længer; han fik 
ud at tjene for ſit Brod. Gutten vandrede da ud i Verden, og da 
han havde gaaet en Dags Tid eller faa, mødte han en fremmed 
Mand. „Hvor ffal Du hen?" ſpurgte Manden. — „Jeg ſkal ud i 
Verden og prove at faa mig Tjeneſte,“ ſagde Gutten. — „Vil Du 
tjene hos mig?“ — „Aa ja, lige ſaa gjerne hos Dig ſom hos en 
Anden,“ ſvarede Gutten. — „Ja, Du fkal have det godt hos mig,“ 
ſagde Manden; „Du ffal bare holde mig med Gelffab og ikke gjøre 
nogen Ting forreſten.“ Saa blev Gutten med ham, og levede vel 
med Mad og Drikke og havde Lidet eller Intet at beſtille; men han 
ſaa heller aldrig et Menneſke hos Manden. 

En Dag faa ſagde Manden til ham: „Nu reiſer jeg bort i otte 
Dage; i den Tid faar Du være her alene, men Du maa ikke gaa ind 
i noget af disſe fire VBæreljerne her. Gjør Du det, ſaa tager jeg 
Livet af Dig, naar jeg kommer igjen.” Nei, ſagde Gutten, det ſkulde 
han nok ikke. Men da Manden havde været borte en tre, fire Dage, 
kunde Gutten ikke bare fig længer, men gik ind i det ene Kammer. 
Han ſaa fig rundt om, men faa ingen Ting uden en Hylde over 
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Døren, hvor der laa en Nypetornpiſk. Dette var vigtig Noget at 
forbyde mig faa ſtrengt at fe ogſaa, det, tænkte Gutten. Da de vtte 
Dage vare omme, kom Manden hjem igjen. „Du har vel itfe været 
inde i noget af Kamrene?“ ſagde han. — „Nei, det har jeg ſlet 
ikke,“ ſagde Gutten. „Ja, det ſkal jeg ſnart je," og dermed gik han 
ind i det, fom Gutten havde været i. „Jo, Du har været der allige- 
vel," jagde han, „og nu ffal Du mifte Livet." Gutten græd og bad 
for fig, og faa ſlap han da med Livet; men dygtig Hug fik han. 
Da det var overftaaet, vare de lige gode Venner igjen. 

En Tid efter reifte Manden igjen bort; da vilde han være borte 
i fjorten Dage, men forſt ſagde han til Gutten, at han ikke ſkulde jætte 
fin Fod i noget af de Kammere, han ikke alt havde været i; for det, 
han havde været i, kunde han gjerne gaa ind i paany. Ja, det gik 
lige ens fom forrige Gang, bare at Gutten mu holdt fig fra at gaa 
derind i otte Dage. I det Kammer faa han heller ikke Andet end 
en Hylde over Døren med en Kampeſten og en Vandkrukke paa. 
Det var rigtig Noget at være faa ræd for ogſaa, tænkte Gutten igjen. 
Da Manden fom hjem, ſpurgte han, om han havde været i noget af 
Kamrene; nei, var det ligt det, der havde Gutten ikke været. „Ja, 
det ffal jeg ſnart je," ſagde Manden, og da han faa, han havde 
været der ligevel, ſagde han: „Ja, nu ſparer jeg Dig ikke længer, 
nu ſkal Du miſte Livet!" Men Gutten græd og bad for fig igjen, 
og faa ſlap han igjen med Prygl, men det fik han da ogſaa, ſaa 
meget der kunde ligge paa ham. Men da han blev friff igjen, levede 
han lige faa godt fom før, og han og Manden vare lige gode 
Venner. — En Tid efter ſkulde Manden igjen reiſe, og nu vilde han 
være borte i tre Uger, og faa ſagde han til Gutten, at gik han ind 
i det tredje Kammeret, var det ikke at tænfe paa Liv mer. Da fjorten 
Dage var gaget, kunde Gutten ikke bare fig, han ſmat ind; men han 
ſaa flet ikte Noget derinde uden en Lem paa Gulvet. Da han loftede 
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paa den og ſaa ned igjennem, ſtod der en ſtor Kobberkjedel og puttrede 
og kogte dernede; men han faa ingen Varme under. Det var artigt 
at kjende, om det er varmt, tæntte Gutten, og ſtak Fingeren nedi; 
da han tog den op igjen, var den forgyldt over det Hele. Gutten 
ſkrabede og vaffede den, men Forgyldningen vilde ikke gaa af; faa 
bandt han en Fille om, og da Manden kom hjem og ſpurgte, hvad 
der feilede Fingeren hans, ſagde Gutten, han havde fkaaret fig faa 
ſtygt. Men Manden rev af Fillen, og da faa han nok, hvad der 
feilede Fingeren. Forſt vilde han drebt Gutten; men da han græd 
og bad igjen, bankede han ham bare, faa at han laa tiljengs i tre 
Dage. Da tog han en Krukke ned af Veggen og ſmurte ham med, 
faa blev Gutten lige friſk igjen. 
Om en Stund reiſte Manden igjen bort, og ſkulde ikke komme 
igjen for om en Maaned. Men da ſagde han til Gutten, at hvis 
han gik ind i det fjerde Kammer, faa maatte han aldrig tanke paa 
at beholde Livet. En to eller tre Uger holdt Gutten fig, men faa 
kunde han ikke bare fig igjen; han maatte og ſkulde ind i Kammeret, 
og faa ſmat han ind. Der ftod en ftor, fort Heſt paa et Spiltaug, 
med et Glodtraug ved Hovedet og en Hokurv ved Halen. Gutten 
ſyntes det var uligt; han byttede om og ſatte Hokurven ved Hovedet. 
Saa ſagde Heſten: „Siden Du har faa godt Hjertelag, at Du vil 
lade mig faa Mad, ſtal jeg frelſe Dig, jeg. Men nu fkal Du gaa 
op paa det Kammer, ſom er her lige over, og tage en Ruſtning af 
dem, ſom heenger der; og faa maa Du endelig ikke tage nogen af de 
blanke, men den meſt ruſtne Du fer; den ſkal Du tage; og Sværd 
og Sadel ffal Du ſoge Dig ud paa ſamme Vis.“ Det gjorde Gutten; 
men det var tungt for ham at bære det Altſammen. 
Da han kom tilbage, ſagde Heſten, at nu ſkulde han klede fig 
nogen og gaa ned t Kjedelen, fom ſtod og kogte i det andet Kammer, 
og lauge fig vel der. Jeg bliver vel fæl da, tænkte Gutten, men 


0 Vi 


ſ 
HAN. 4 


; 
00 


Enkeſonnen. 235 


han gjorde det alligevel. Da han havde lauget fig, blev han faa 
vaffer og trind, og ſaa rød og hvid fom Melk og Blod, og meget 
itærfere end før. „Kjender Du nogen Forandring?" ſpurgte Heſten. 
— „Ja,“ jagde Gutten. — , Prøv at løfte mig,“ ſagde Heſten. — 
Aa ja, det kunde han, og Sværdet fvang han ogſaa fom Ingenting. 
„Ja, læg nu Sadlen paa mig,“ ſagde Heſten, „og tag paa Dig Ruſt⸗ 
ningen, tag ſaa med Nypetornpiſten og Stenen og er og 
oe faa reiſe vi.“ 

Da Gutten vel var kommen op paa Heſten, gik det aſſted jaa 
han iffe vidſte, hvorledes han fom frem. Han havde nu redet en 
Stund, faa jagde Heſten: „Jeg ſynes, jeg hører en Dur. Se Dig 
om, kan Du fe Noget?“ — „Der kommer Mange, Mange efter os, 
viſt en Snes,“ ſagde Gutten. — „Ja, det er Troldet det,“ ſagde 
Heſten, „nu kommer han med Sine.“ 

De red endda en Stund, indtil de, ſom kom efter, begyndte at 
nærme fig. „Kaſt nu Tornepiffen bag over Arlen Din,“ ſagde Heſten, 
„men kaſt den vel langt fra mig!“ Det gjorde Gutten, og i det ſamme 
vorte der op en fvær, tyk Nypetornffov der. Saa red Gutten igjen 
et langt, langt Stykke, medens Troldet maatte hjem efter Noget at 
hugge fig igſennem Skoven med. Men om en Stund ſagde Heſten 
igjen: „Se tilbage, kan Du ſe Noget nu?“ — „Ja en hel Meengde,“ 
ſagde Gutten, „ſom en ſtor Kirkealmue.“ pre OG, det er Troldet det; 
nu har han flere med fig. Kaſt nu Kampeſtenen, men kaſt den vel 
langt fra mig!“ 

Med det ſamme Gutten gjorde, ſom Heſten hane ſagt, blev 
der et ſtort, ftort Kampeberg bag ham. Saa maatte Troldet hjem 
efter Noget at hugge ſig gjennem Berget med, og medens Troldet 
gjorde det, red Gutten igjen et godt Stykke frem. Men ſaa bad 
Heſten ham igjen ſe ſig tilbage, og da ſaa han, det yrede ſom en hel 
Krigshær; de vare ſaa blanke, at det fkinnede af dem. „Ja,“ ſagde 
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Heſten, „det er Troldet; nu har han alle Sine med ſig. Slaa nu 
Vandflaffen ud bag Dig, men vogt Dig vel, at Du ikke ſpilder Noget 
paa mig!“ Det gjorde Gutten; men hvorledes han bar ſig ad, kom 
han til at ſpilde en Draabe paa Lænden. Saa blev der et ſtort, 
ſtort Vand, men ved de Draaber, han ſpildte, kom Heſten til at ftaa 
langt udi Vandet; alligevel ſvommede den dog til Lands. Da Troldene 
kom til Vandet, lagde de ſig ned for at drikke det tomt, og ſaa ſlurkede 
de i ſig, til de ſprak. „Nu er vi kvit dem,“ ſagde Heſten. 

Da de nu havde veift i lang, lang Tid, kom de paa en gron 
Slette i en Skov. , Klæd nu af Dig hele Ruſtningen og tag bare 
paa Dine fillede Klæder," ſagde Heſten; „tag faa Sadlen af mig og 
flip mig, og hæng Alt ind i den ſtore indhule Lind her. Saa ſtal 
Du gjore Dig en Paryk af Granlav og gaa op til Kongsgaarden, 
fom ligger her tæt ved; der ffal Du bede om Tjeneſte. Naar Du 
faa trænger til mig, faa gaa bare hid og riſt paa Bidſlet, faa ſkal 
jeg komme til Dig.“ 

Ja, Gutten gjorde, fom Heſten havde ſagt, og da han fit paa 
Lapparykken, blev han faa usſel og bleg og elendig at fe paa, at 
Ingen kunde kjende ham igjen. Han kom da til Kongsgaarden og 
bad forſt om at faa være i Kjokkenet og bære Vand log Ved til 
Kokken; men ſaa ſpurgte Kokkejenten: „Hvorfor har Du den ſtygge 
Parykken? Tag den af Dig, jeg vil ikke vide af Nogen ſaa ſtyg her⸗ 
inde.“ — „Det kan jeg ikke,“ ſvarede Gutten, „jeg er ikke rigtig ren 
i Hovedet.“ — „Taeenker Du, jeg vil have Dig her ved Maden, naar 
Du er ſlig da?“ ſagde Kokken; „gaa ned til Staldmeſteren, Du pasſer 
bedſt til at gaa og maage i Stalden.“ Men da Staldmeſteren bad 
ham tage af Parykken, fit han det ſamme Svar, og faa vilde ikke 
han heller have ham; „Du kan gaa til Gartneren,“ ſagde han, „Du 
pasſer bedſt til at gaa og grave i Jorden." Hos Gartneren fik han 
da Lov at blive; men ingen af de andre Tjenere vilde ligge med 
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ham; derfor maatte han ſove for fig jelv under Trappen til Lyſt⸗ 
huſet; det ftod paa Stolper og havde en hoi Trap. Under den fik 
han lidt Moſe til Seng, og der laa han faa godt han kunde. 

Da han nu havde været paa Kongsgaarden en Tid, hændte det 
ſig en Morgen, i det ſamme Solen randt, at Gutten havde taget af 
fig Lavparykken og ſtod og vaſkede fig; og da var han faa vakker, 
det var en Lyſt at ſe ham. 

Prindſesſen faa fra Vinduet den vakkre Gartnergutten og ſyntes, 
hun aldrig havde feet Nogen faa vakker. Hun ſpurgte da Gartneren, 
Hvorfor han faa ude under Trappen. — „Aa, ingen af Medtjenerne 
vil ligge med ham," jagde Gartneren. — „Lad ham i Aften komme 
op og ligge ved Doren inde paa mit Kammer, faa fkal de vel ikke 
holde fig for gode til at lade ham ligge i Hus med fig ſiden,“ fagde 
Prindſesſen. Gartneren fagde det til Gutten. Mener Du, jeg vil 
gjøre det?“ fagde Gutten; „ſaa vilde de ſige, at der var Noget mellem 
mig og Prindſesſen.“ — „Ja, Du har nok Grund til at frygte for 
flig Mistanke Du,“ fvarede Gartneren, „Du fom er faa vakter!" — 
„Ja, ja, naar Du befaler det, faa faar jeg vel gjøre det," jagde 
Gutter. Da han nu ffulde opefter Trappen om Aftenen, trampede 
og flampede han faa i Veien, at de maatte bede ham gaa ſagte, forat 
ikke Songen ffulde faa det at vide. Han kom ind og lagde fig, og 
begyndte ſtrax at ſnorkſove. Da ſagde Prindſesſen til Ternen fin: 
„Liſt Dig nu bort og tag af ham Lavparykken,“ og det gjorde hun; 
men i det ſamme hun vilde nappe den, holdt han paa den med begge 
Hænder og ſagde, at den fit hun flet ikke. Dermed lagde han fig 
igjen til at ſnorke. Prindſesſen gav igjen Ternen et Vink, og faa 
fik hun nappet af Parykken; da laa Gutten der faa deilig og rød og 
Hvid, fom Prindſesſen havde feet ham i Morgenſolen. Siden laa 
Gutten hver Nat oppe i Prindſesſens Værelje. 

Men det varede ikke længe, før Kongen fik ſpurgt, at Gartner- 
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gutten faa i Kammeret hos Prindſesſen hver Nat, og ſaa blev han 
ſaa harm, at han nær havde ladet Gutten aflive. Det gjorde han 
ikke ligevel, men kaſtede ham i Fangetaarnet, og ſin egen Datter 
ſtceengte han inde i hendes Kammer, ſaa hun aldrig fik Lov at komme 
ud, hverken Dag eller Nat. Alt hun græd og bad for fig og Gutten, 
jaa hjalp det ikke; Kongen blev endda mere ſindt ved det. 

En Tid efter blev der Krig og Ufred i Landet, og Kongen 
maatte ruſte ſig mod en anden Konge, ſom vilde tage Riget fra ham. 
Da Gutten horte det, bad han Fangevogteren gaa til Kongen for ſig 
og bede om Harniſk og Sværd og Lov at være med i Krigen. Alle 
de Ovrige lo, da Fangevogteren ſagde ſit Wrende og bad Kongen, 
at han maatte faa noget gammelt Skrammel til Ruſtning, faa de 
kunde faa den Moro at je den Stakkaren være med i Krigen. Det 
fik han og dertil et gammelt usſelt Og, ſom hoppede paa tre Ben, 
det fjerde drog det efter ſig. 

Saa drog de da ud mod Fjenden; men de vare ikke komne 
langt bort fra Kongsgaarden, forend Gutten blev ſiddende faſt i en 
Myr med Oget ſit. Der ſad han og hakkede og nikkede: „Hei, vil 
Du op! Hei, vil Du op!" ſagde han til Oget. Det havde alle de 
Andre rigtig ſin Moro af, og lo og gjorde Nar af Gutten, mens de 
rede forbi. Men aldrig før vare de borte, faa ſprang han til Linden, 
tog paa ſig Ruſtningen og ryſtede paa Bidſlet; ſtrax kom Heſten og 
jagde: „Gjor Du Dit Bedſte, faa ſkal jeg gjøre mit!“ Da Gutten 
kom efter, var Slaget alt begyndt, og Kongen var i ſlem Knibe; 
men allerbedſt det var, havde Gutten jaget Fienden lang Vei. Kongen 
og hans Folk undredes meget paa, hvem det kunde være, ſom kom og 
hjalp dem; men Ingen kom ham faa nær, at han fik talt til ham, 
og da Slaget var forbi, var han borte. Da de drog tilbage, ſad 
Gutten endda i Myren og hakkede og nikkede paa det trebenede Og. 
Da lo de igjen. „Nei, je bare, der fidder den Narren endnu!" ſagde de. 
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Den anden Dag de drog ud, ſad Gutten der endda; de lo igjen 
og gjorde Nar af ham; men aldrig før vare de redne forbi, faa ſprang 
Gutten til Linden, og alt gik igjen ſom den forrige Dag. Alle undredes 
de paa, hvad det var for en fremmed Kjæmpe, ſom havde hjulpet dem; 
men Ingen fom ham ſaa nær, at han kunde faa talt til ham; og 
der var nu Ingen, fom gjættede paa Gutten, det forſtaar ſig. 

Da de drog hjem om Aftenen og faa Gutten endnu ſidde paa 


5 på Å på SÅ — 5 see 
— å NG 8 2 "NM vg Ea 3» 
S AO EE toer 


10 — — 


O.. S Nr SN 3 
på 2 — pe EP VU 


Oget, lo de ham ud igjen, og En ffjød en Pil paa ham og traf ham 
i Benet. Han til at flrige og jamre fig, ſaa det var forfærdeligt; 
faa kaſtede Songen Lommetørflædet fit til ham, at han ffulde knytte 
det om. 

Da de drog ud den tredje Morgen, ſad Gutten igjen i Myren. 
„Hei, vil Du op! Hei, vil Du op!“ ſagde han til Oget. — „Nei, 
nei! han kommer til at ſidde der, til han ſulter ihjel,“ ſagde Kongens 
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Folk, medens de red forbi, og faa lo de af ham, faa de var færdige 
at falde af Heſtene. Da de vare borte, ſprang han igjen til Linden 
og kom efter til Slaget, netop fom det gjaldt. Den Dag dræbte han 
Fiendens Konge, faa Krigen blev forbi med det ſamme. 

Da Slaget var endt, fit Kongen ſe fit Lommetørtlæde, ſom den 
fremmede Kjæmpe havde fnyttet om Benet, og faa havde han let for 
at kjende ham; de tog ham da med ſtor Glæde mellem fig til Kongs— 
gaarden, og Prindſesſen, ſom faa ham oppe fra fit Vindue, blev faa 
glad, at Du aldrig kan tro det; „der kommer min Kjereſte ogſaa,“ 
ſagde hun. Han tog da Smurningskrukken og ſmurte ſig ſelv paa 
Benet og ſiden alle de Saarede, og ſaa bleve de alleſammen gode 
igjen paa Dieblikket. Saa fit han Prindſesſen tilægte; men da han 
kom ned i Stalden til Heſten, den Dag Brylluppet ſkulde ſtaa, ſtod 
den der faa ſtur og hang med Ørene og vilde flet ikke æde. Da 
den unge Konge — for da var han bleven Konge og havde faaet 
det halve Riget — talte til ham og ſpurgte, hvad der feilede ham, 
jagde Heſten: „Nu har jeg hjulpet Dig frem, og nu vil jeg ikke leve 
længer. Nu ffal Du tage Sværdet og hugge Hovedet af mig.“ — 
„Nei, det vil jeg ſlet ikke gjøre," jagde den unge Konge; „men Du 


ſkal faa, hvad Du vil have, og ftaa ftille beſtandig.“ — „Ja, gjør 
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Du ikke, fom jeg ſiger, ffal jeg nok vide at faa Livet af Dig,“ ſagde 
Heſten. Saa maatte Kongen da gjøre det; men da han hævede 
Sveerdet og ſkulde hugge til, var han faa bedrøvet, at han maatte 
vende Anſigtet bort, fordi han ikke vilde ſe paa Hugget; men aldrig 
før havde han hugget af Hovedet, faa ſtod den deiligſte Prinds, der 


Heſten havde ftaaet. — , Hvor i al Verden kom Du fra?“ ſpurgte 
Kongen. — „Det var mig, fom var Heſt,“ fvarede Prindſen. „For 


var jeg Konge i det Land, fom den Kongen var fra, Du dræbte i 
Slaget igaar; det var ham, fom kaſtede Troldham paa mig og ſolgte 
mig til Troldet. Siden han nu er dræbt, faa faar jeg Riget mit 
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igjen, og Du og jeg blive Nabokonger; men vi ſkal nok aldrig føre 
Krig med hinanden.“ Og det gjorde de da ikke heller; de vare 
Venner, faalænge de levede, og den ene kom tidt og ofte og beſogte 
den anden. 


Asbjernſen's udv. Eventyr. 16 


Øftenfor Sol og veftenfor Maane. 


Der var en Gang en fattig Husmand, 
ſom havde mange Born og ikke Stort at 
give dem hverken af Mad eller Klæder; 
vakkre vare de alle, men den vakkreſte var 
den yngſte Datteren, ſom var ſaa deilig, at 
der ikke var nogen Maade paa det. 

Saa var det en Torsdagskveld, ſent om 
Hoſten, det var ſtygt Veir ude og fælt mørkt, 
og regnede og blæfte gjorde det, jaa det 
knagede i Væggene; de ſad alleſammen om 
Skorſtenen og havde Noget at ſtelle med. 
Ret fom det var, faa bankede det tre Gange 
paa Ruden. Manden gik ud og ffulde fe, 
hvad der var paa Feerde, og da han fom ud, 
jaa ſtod der en ftor, ſtor Hvidbjørn. 

„God Kveld, Du!“ ſagde Hvidbjornen. 
— „God Kveld!“ ſagde Manden. — „Vil 
Du give mig den yugſte Datter Din, jaa 
ſkal jeg gjøre Dig ligeſaa rig, fom Du nu 
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er fattig,“ ſagde den. — Ja, Manden ſyntes det var nok ſaa gildt, at 
han ſkulde blive faa rig; men han ſyntes da, han maatte ſnakke med 
Datteren forſt, og gik ind og ſagde, at der var en ſtor Hvidbjorn 
ude, font lovede, han ſkulde gjøre dem faa rige, naar han bare kunde 
faa hende. Hun ſagde nei og vilde nødig, og ſaa gik Manden ud 
igjen og blev faa forligt med Hvidbjornen, at den ſkulde komme igjen 
næfte Torsdagskveld og hente Svar. Imens overtalte de hende og 
ſnakkede for hende om al den Rigdom, de ffulde komme til, og om 
hvor godt hun ſkulde have det ſelv; hun fandt fig da i det tilſidſt og 
vaffede og ſtelte iſtand Fillerne fine, pyntede fig ſaa godt hun kunde, 
og holdt fig reiſefcerdig. Ikke Stort var det, hun ſkulde have med heller. 

Næfte Torsdagskveld kom Hvidbjornen og ſkulde hente hende; 
hun ſatte fig op paa Ryggen af den med Tullen fin, og ſaa gik det 
afſted. Da de vare komne et langt Stykke paa Veten, ſagde Hvid— 
bjørnen: „Er Du reed?“ — Nei, det var hun ikke. — „Ja, hold Dig 
bare godt faſt i Ragget mit, faa har det ingen Fare heller,“ ſagde den. 

Nu red hun langt, langt bort, og ſaa kom de til et ſtort Fjeld. 
Der bankede Hvidbjørnen paa, faa gik der op en Port, og de kom 
ind i et Slot, hvor der var mange oplyſte Veerelſer, jon ſkinnede 
baade af Guld og Solv, og ſaa var der en ſtor Sal, ſom der ſtod 
et deekket Bord i, og det fan prægtigt, at Du ikke kan tro, hvor 
prægttgt det var. Saa gav Hvidbjørnen hende en Sølvfloffe; naar 
der var Noget hun vilde, ſkulde hun bare ringe paa den, ſaa fik hun 
det. Ja, da hun havde ſpiſt og det led paa Kvelden, blev hun ſovnig 
efter Reiſen og ſyntes, hun kunde have Lyſt at Lægge fig; faa ringede 
hun paa Klokken, og hun havde ikke taget i den, for hun kom ind i 
et Kammer, hvor der ſtod en opredt Seng, ſaa deilig ſom Nogen 
vilde ligge i, baade med Silkedyner og Omheeng og Guldfryndſer; 
og Alt, fom var der, var af Guld og Sølv; men da hun havde Lagt 
fig og ſlukket Lyſet, kom der et Menneſke og lagde fig med hende, 
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og dette var Hvidbjørnen, fom kaſtede Hammen af fig om Natten; 
men hun fil aldrig fe ham, for altid kom han, efterat hun havde 
ſlukket Lyſet; og før det var lyſt om Morgenen, var han borte igjen. 
Det gif baade godt og vel en Stund; men faa begyndte hun at blive 
jaa ſtille og ſorgmodig, for hun gik der alene hele Dagen og ftundede 
hjem til Forældrene og Sodſkende fine. Da Hvidbjørnen fpurgte, 
hvad det var, fom feilte hende, jagde hun, at det var faa odt der, 
hun gik der faa alene og ſtundede hjem til Forceldrene og Sodſtende 
ſine, og det var, fordt hun ikke kunde komme til dem, at hun gik og 
ſorgede ſaa. „Det kan der nok blive Raad til,“ ſagde Hvidbjornen; 
„men Du ffal love mig det, at Du ikke taler med Din Moder alene, 
men bare naar de Andre høre paa; for hun tager Dig ved Haanden,“ 
ſagde han, „og vil have Dig ind i et Kammer og tale alene med 
Dig; men det maa Du ſlet ikke gjøre, ellers gjør Du os ulykkelige 
begge To.“ 

En Sondag kom Hvidbjornen og ſagde, nu kunde de reiſe til 
Forceldrene hendes. Ja, de reiſte, hun ſad paa Ryggen hans, og det 
gik baade langt og Længe, tilſidſt kom de til en ſtor, hvid Gaard; 
der lob hendes Soſtende ude og legte fig, og det var faa vakkert, at 
det var en Lyſt at ſe det. „Der bor Forceldrene Dine,“ ſagde Hvid— 
bjørnen, „men glem ikke, det jeg har ſagt Dig, ellers gjør Du baade 
mig og Dig ulykkelig.“ Nei, Kors, det ſtulde hun nok ikke glemme, 
og da hun var kommen did, faa vendte Hvidbjornen om igjen, den. 

Der blev ſaadan Glæde, da hun kom ind til Forældrene, at 
der ikke var nogen Maade paa det; de ſyntes, de kunde ikke fuldtakke 
hende for det, hun havde gjort imod dem; nu havde de det baade ſaa 
godt og ſaa godt, og Alle faa ſpurgte de hende, hvorledes hun havde 
det, der hun var. Hun havde det baade godt og vel, og havde Alt, 
hvad hun kunde onſke fig, ſagde hun; hvad hun ſparede for Reſten, 
ſkal jeg ikke kunne ſige, men jeg tror ikke, de fik nogen rigtig Rede 
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paa det. Men ſaa om Eftermiddagen, da de havde ſpiſt Middag, gik 
det, fom Hvidbjørnen havde ſagt: Moderen vilde tale med hende alene 
inde i Kammeret. Men hun mindtes, hvad Hvidbjørnen havde jagt, 
og vilde ikke paa nogen Maade. „Det vi har at ſnakke om," ſagde 
hun, „det kan vi altid ſnakke om.“ Men hvorledes det gik eller ikke, 
faa fik Moderen overtalt hende tilſidſt, og faa maatte hun ſige, hvor⸗ 
ledes hun havde det. Hun ſagde da, at der altid kom et Menneſke 
og lagde fig med hende, naar hun havpde ſlukket Lyſet om Aftenen, 
og ham fik hun aldrig fe; for han var altid borte, før det blev lyſt 
om Morgenen. Det gik hun og ſorgede over, for hun ſyntes, hun 
vilde ſaa gjerne ſe ham, og om Dagen gik hun der alene, og det var 
faa ødt og enſomt. — „Huf! det kan gjerne være et Trold, Du ligger 
med,“ ſagde Moderen; „men jeg ffal lære Dig en Raad, faa Du ſkal 
faa fe ham; Du fkal faa et Stykke Lys af mig, fom Du kan tage 
med Dig i Barmen; lys faa paa ham med det, naar han ſover, men 
agt Dig, at Du ikke drypper Talg paa ham.“ Ja, hun tog Lyſet 
og gjemte det i Barmen fin, og om Aftenen kom Hvidbjørnen og 
hentede hende. 

Da de vare komne et Stykke paa Veien, ſpurgte Hvidbjornen, 
om det ikke var gaaet faa, font den havde ſagt. Jo, det kunde hun 
ikke nægte, det. — „Ja, har Du lyet til Din Moders Raad, faa har 
Du gjort os begge ulykkelige, og ſaa er det forbi mellem os,“ ſagde 
den. — Nei, det havde hun nu ſlet ikke. 

Da hun faa var kommen hHjent og havde lagt fig, gik det, fom 
det pleiede: der kom et Menneſke og lagde fig med hende; men da 
det led ud paa Natten, og hun horte, han ſov, ſtod hun op og flog 
Varme, tændte i Lyſet og lyſte paa ham, og da faa hun, han var 
den deiligſte Prinds En kunde je for fine Oine, og hun blev faa glad 
i ham, at hun ſyntes, hun ikke kunde leve, hvis hun ikke fik kysſe 
ham ſtrax paa Oieblikket; det gjorde hun ogſaa, men med det ſamme 
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dryppede hun tre hede Talgdraaber paa Skjorten hans, faa han vaagnede. 

— „Hvad har Du nu gjort?“ ſagde han. „Nu har Du gjort os 
ulykkelige begge To; havde Du nu bare holdt ud Aaret, faa havde 
jeg været frelſt, for jeg har en Stedmoder, fom har hexet paa mig, 
faa jeg er Hvidbjorn om Dagen og Menneſke om Natten, men nu er 
det forbi mellem os, nu maa jeg reiſe fra Dig til hende; hun bor 
paa et Slot, ſom ligger oſtenfor Sol og veſtenfor Maane, og der er 
en Prindſesſe med en Nære, ſom er tre Alen lang; hende ffal jeg 
have nu.“ 

Hun græd og hun bar fig, men det var ikke Noget at gjøre 
ved det, han maatte reiſe. Saa ſpurgte hun, om hun da ilke kunde 
faa være med. Nei, det gik ikke an. — „Kan Du fige mig Veien, 
faa ſkal jeg lede Dig op; det kan jeg vel faa Lov til?“ ſagde hun. 
— Ja, det kunde hun, ſagde han, men der var ingen Vei did, det 
faa oſtenfor Sol og veſtenfor Maane det, og did fandt hun aldrig frem. 

Om Morgenen da hun vaagnede, var baade Prindſen og Slottet 
borte; hun laa paa en liden grøn Flæt midt inde i mørke, tætte 
Skoven, og ved Siden af hende laa den ſamme Filletullen, hun havde 
havt med fig hjemmefra. Da hun nu havde gnedet Sovnen af Øinene 
fine og grædt fig træt, gav hun fig paa Veien, og faa gik hun mange, 
mange Dage alt til hun fom til et ftort Berg. Udenfor det ſad der 
en gammel Kjerring og legte fig med et Guldæble. Hende ſpurgte 
hun, om hun vidſte Veien til den Prindſen, ſom var hos Stedmoderen 
fin paa et Slot, fom laa oſtenfor Sol og veſtenfor Maane, og fom 
ſtulde have en Prindſesſe med en Neſe, fom var tre Alen lang. — 
„Hvor kjender Du ham fra?“ ſpurgte Kjcerringen, „kanſke det var 
Dig, ſom ſkulde havt ham?“ — Ja, det var da det. — „Ja ſaa, er 
det Dig?“ ſagde Kjærringen, „ja jeg ved ikke noget Mere om ham 
jeg, end at han bor paa det Slottet, fom er oſtenfor Sol og veſtenfor 
Maane, og did kommer Du ſent eller aldrig, men Du ſtal faa laant 
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Heſten min, og den kan Du ride paa til Grandfjærringen min; kanſke 
hun kan ſige Dig det, og naar Du er kommen frem, ſaa kan Du 
bare flaa til Heſten under det venſtre Oret og bede den gaa hjem 
igjen; og dette Guldæble kan Du tage med Dig.“ 

Hun fatte fig da op paa Heſten og red i lange, lange Tider, 
og faa kom hun tilſidſt til et Berg, hvor der ſad en gammel Kjærring 
udenfor med et Guldheeſpetree. Hende ſpurgte hun, om hun vidſte 
Veien til det Slottet, fom laa oſtenfor Sol og veſtenfor Maane. 
Hun jagde, fom den forrige Kjærringen, at hun ikke vidſte Noget om 
det, men det var nok øftenfor Sol og veſtenfor Maane, „og did 
kommer Du ſent eller aldrig, men Du ſtal faa laant Heſten min til 
den nærmefte Grandkonen min, kanſke hun tor vide det, og naar Du 
er kommen did, ſaa kan Du bare ſlaa den under det venſtre Oret og 
bede den gaa hjem igjen," og faa gav hun hende Hæfpetræet, for det 
kunde hun nok komme til at faa Brug for, ſagde hun. Jenten ſatte 
ſig da op paa Heſten og red i langſommelig Tid igjen, og langt om 
fænge kom hun da til et ſtort Berg, hvor der ſad en gammel Kjærring 
og ſpandt paa en Guldrok. Hende ſpurgte hun, om hun vidſte Veien 
til den Prindſen, og hvor det Slottet var, fom laa oſtenfor Sol og 
veſtenfor Maane. Saa gik det ligedan. „Kanſke det er Dig, fom 
ſtulde have den Prindſen der?“ ſagde Kjærringen. Ja, det ſkulde nu 
være det da. Men hun vidſte ikke bedre Veien hun, end de andre 
To; oſtenfor Sol og veſtenfor Maane var det, det vidſte hun, „og 
did kommer Du ſent eller aldrig,“ ſagde hun; „men Du kan faa laant 
Heſten min, ſaa mener jeg, Du faar ride til Oſtenvinden og ſporge 
ham, fanffe han er kjendt der og kan blæfe Dig did. Naar Du er 
kommen frem, faa kan Du bare flaa Heſten under Oret, ſaa gaar den 
hjem igjen.” Og ſaa gav hun hende Guldrokken. „Kanſke Du kan 
faa Brug for den,“ ſagde Kjærringen. 

Hun red i mange Dage og i langſommelig Tid, for hun kom 


252 Oſtenfor Sol og veftenfor Maane. 


did; men langt om Længe kom hun frem, og ſaa ſpurgte hun Oſten⸗ 
vinden, om den kunde ſige hende Veien til den Prindſen, ſom boede 
oſtenfor Sol og veftenfor Maane. — Ja, den Prindſen havde han 
nok hort ſnakke om, ſagde Oſtenvinden, og Slottet med, men Veien 
vidſte han ikke, for han havde aldrig bleſt faa langt. „Men hvis 
Du vil, faa ftal jeg folge Dig til Bro'r min, Veſtenvinden, fanjfe 
han fan vide det, for han er meget ftærfere; Du fan jætte Dig paa 
Ryggen min, ſaa ſkal jeg bære Dig did.“ — Ja, hun gjorde ſaa, og 
det gik nok jaa friſtt. Da de kom frem did, faa gik de ind, og Oſten⸗ 
vinden ſagde, at den, han havde havt med fig, det var hende, fom 
ſkulde havt Prindſen paa det Slottet, fom laa oſtenfor Sol og veftenfor 
Maane; nu reiſte hun og ſkulde lede ham op igjen, og ſaa havde 
han fulgt hende did og vilde gjerne hore, om Veſtenvinden vidſte, 
hvor det var henne. — „Nei, ſaa langt har jeg aldrig blæft," ſagde 
Veſtenvinden, „men vil Du, ſaa fkal jeg folge Dig til Sondenvinden, 
for han er meget ftærfere end Nogen af os, og han har flakket baade 
vidt og bredt; kanſke han kan ſige Dig det. Du kan jætte Dig paa 
Ryggen min, faa ffal jeg bære Dig did.“ — Ja, hun gjorde faa; 
de reiſte til Sondenvinden og var ikke leenge om Veien, ſkal jeg tro. 
Da de kom frem, ſpurgte Veſtenvinden, om han kunde ſige hende 
Veien til det Slottet, fom laa oſtenfor Sol og veſtenfor Maane, det 
var hende, ſom ſkulde have den Prindſen der. — „Ja ſaa,“ ſagde 
Sondenvinden, „er det hende? Ja, jeg har nok vanket noget hvert 
Sted i min Tid,“ ſagde han, „men ſaa langt har jeg aldrig blæft; 
men vil Du, faa ffal jeg følge Dig til Bro'r min, Nordenvinden; 
han er den eldſte og ftærfefte af os Alleſammen, og ved ikke han, 
hvor det er, faa faar Du aldrig i Verden ſpurgt det. Du kan ſeette 
Dig op paa Ryggen min, faa ffal jeg bære Dig did.“ — Ja, hun 
fatte fig op paa Ryggen hans, og han af Gaarde, faa det havde qod 
Skik. De gjorde ikke Veien lang. 
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Da de kom did, hvor Nordenvinden boede, faa var den faa vild 
og gal, at der ftod fold Gufs af den lang Vei. „Hvad vil J?“ 
ſtreg han langt borte, faa det isnede i dem. — „Aa, Du faar ikke 
— være ſaa ſtreng af Dig, Du heller,“ ſagde Sondenvinden, „for det 

er mig, og faa er det hende, fom ſkulde havt den Prindſen, fom bor 
paa det Slottet, fom ligger oſtenfor Sol og veſtenfor Maane, og nu 
vil hun ſporge Dig, om Du har været der og kan ſige hende Veien, 
for hun vilde gjerne finde ham igjen.“ — „Ja, jeg ved nok, hvor 
det er,“ ſagde Nordenvinden, „jeg har blæft et Aspelov did en eneſte 
Gang, men da var jeg faa træt, at jeg ikke orkede at bleſe paa mange 
Dage efter. Men er det ſaa, at Du endelig vil did, og Du ikke er 
ræd for at være med mig, faa ffal jeg tage Dig paa Ryggen min 
og prove, om jeg kan bleeſe Dig did.“ — Ja, hun vilde og hun 
maatte did, hvis det paa nogen Sæt og Vis var fremkommeligt, og 
rod var hun ikke, om det gif aldrig ſaa galt. 

„Ja, ja, Du faar ligge over her i Nat,“ ſagde Nordenvinden, 
„for vi maa have Dagen for os, og vel faa det, ffal vi vokte 
frem did.“ 

Tidlig den anden Morgen voekkede Nordenvinden hende og blæfte 
fig op og gjorde fig faa ſtor og ſteerk, at det var fælt; og ſaa bar 
det afſted med dem hoit bort igjennem Luften, fom om de ſkulde fare 
til Verdens Ende med det ſamme. Paa Bygden var det ſaadan 
Storm, at der rog ned baade Skoyſtykker og Huſe, og da de kom ud 
over Storſoen, forliſte der Skibe i hundredevis. Saaledes foer de 
afſted ſaa langt, ſaa langt, at Ingen kan tro, hvor langt de foer, og 
altid gik det ud over Havet, og Nordenvinden blev trættere og trættere 
og faa udmaſet, at den neſten ikke orkede at bleeſe længer, og det 
dalede og dalede mere og mere med den, og tilſidſt gik det jaa Lavt, 
at Bolgetopperne ſlog om Hælene hendes. „Er Du reed?“ jagde 
tordenvinden. — „Nei,“ jagde hun, det var hun ikke. Men de var 
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ikke langt fra Land heller, og der var neto 
i Nordenvinden, at han fik kaſtet hende i 


„ 


„„ 


p ſaameget Magt tilbage 
nd paa Stranden under 
Vinduerne paa Slottet, 
ſom faa oſtenfor Sol og 
veſtenfor Maane; men da 
var han ogſaa ſaa treet 
og ſaa usſel, at han 
maatte hvile over mange 
Dage, for han kunde 
komme hjem igjen. 

Den anden Morgen 
ſatte hun ſig til at lege 
med Guldæblet udenfor 
Vinduerne i Slottet, og 
det Forſte hun faa, var 
det Næjegrævet, ſom ſkulde 
have Prindſen. „Hvad 
ſkal Du have for det 
Guldæblet Dit, Du?“ 
ſagde hun, og lukkede paa 
Vinduet. — „Det er ikke 
tilfals hverken for Guld 
eller Penge,“ ſagde Jen⸗ 
ten. — „Er det ikke til— 
fals for Guld eller Penge, 
hvad vil Du da have for 
det? — Du kan faa hvad 
Du vil,“ ſagde Prind⸗ 


ſesſen. — „Ja, hvis jeg kan komme til den Prindſen, ſom er her, 
og faa være hos ham i Nat, faa ſkal Du faa det,“ ſagde hun, fom 
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var kommen med Nordenvinden. — Ja, det kunde hun nok, der var 
Raad til det. Prindſesſen fik Guldæblet, men da Jenten kom op 
paa Væreljet til Prindſen om Kvelden, faa ſov han; hun raabte paa 
ham og riſtede i ham, og alt imellem ſaa groed hun, men hun kunde 
ikke faa ham vaagen. Om Morgenen, da det lyſte af Dagen, kom 
Prindſesſen med den lange Neſen og jagede hende ud igjen. 

Om Dagen ſatte hun ſig udenfor Vinduerne i Slottet til at 
heeſpe paa Hætpetræet, og det gik da ligedan. Prindſesſen ſpurgte, 
hvad hun vilde have for det, og hun jagde, at det hverken var tilfals 
for Guld eller Penge, men kunde hun faa Lov til at komme op til 
Prindſen og være hos ham om Natten, ſkulde hun faa det. Men da 
hun kom derop, faa ſov han igjen, og alt hun raabte og ſkreg og 
riſtede i ham, og Alt hun græd, faa ſov han, faa hun ikke var iſtand 
til at faa Liv i ham; og da det lyſte af Dagen om Morgenen, kom 
Prindſesſen med den lange Neeſen og jagede hende ud igjen. 

Da det led ud paa Dagen, fatte Jenten fig udenfor Vinduerne 
i Slottet til at ſpinde paa Guldrokken, og den vilde ogſaa Prind- 
ſesſen med den lange Neeſen have. Hun lukkede op Vinduet og 
ſpurgte, hvad hun vilde have for den. Jenten ſagde nu ſom begge 
de forrige Gange, at den ikke var tilfals hverken for Guld eller 
Penge, men kunde hun faa komme op til Prindſen, ſom var der, og 
være hos ham om Natten, ſkulde hun faa den. Ja, det kunde hun 
gjerne. Men ſaa var der nogle kriſtne Folk, fom vare indtagne der, 
og de havde ſiddet i det Kammer, fom var nærmejt ved Prindſens; 
de havde hørt, at der havde været et Fruentimmer inde, fom havde 
grædt og raabt paa ham to Nætter i Rad, og det jagde de til Prindſen. 
Om Kvelden, da Prindſesſen kom med Soveſupen, lod han, fom han 
drak, men flog den bagover fig, for (han kunde nok ſkjonne, det var 
en Dvaledrik. Da nu Jenten kom ind, var Prindſen vaagen, og faa 
maatte hun fortælle, hvorledes hun var kommen did. „Ja, nu kom 
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Du rigtig tilpas ogſaa,“ ſagde Prindſen, „for i Morgen fkulde jeg 
have Bryllup; men jeg vil ikke have det Næjegrævet, og Du er den 
Eneſte, ſom kan frelſe mig. Jeg ſtal ſige, at jeg vil je, Hvad Bruden 
min duer til, og bede hende vaſte af den Skjorten med de tre Talg— 
flæfferne paa; det gaar hun ind paa, for hun ved ikke, at det er 
Dig, ſom har gjort det; men der maa kriſtne Folk til det og ikke 
fligt Troldpak, og ſaa ſkal jeg ſige, at jeg ikke vil have nogen Anden 
til Brud end den, ſom kan gjore det, og Du kan, det ved jeg.“ — 
Der var da ſtor Fryd og Glæde paa dem om Natten. Men Dagen 
efter, da Brylluppet ſkulde ftaa, ſagde Prindſen: „Jeg vil nok fe, 
hvad Bruden min duer til forſt.“ — „Ja, det kunde faa være det,“ 
ſagde Stedmoderen. — „Jeg har en fin Skjorte, fom jeg vil have til 
Brudgomsſkjorte; men der er kommen tre Talgflætffer paa, fom jeg 
vil have vaſket af, og det har jeg lovet, at jeg ikke tager nogen Anden 
end den, ſom er god for at gjøre det; kan hun ikke det, faa er hun 
ikke værd at eie.“ — „Ja, det var ingen Sag,“ mente de, og det gik 
de ind paa, og hun med den lange Næfjen til at vaffe, det Bedſte 
hun kunde; men jo mere hun vaffede og gned, des ftørre blev Floekkerne. 
„Aa Du kan ikke vaſke,“ ſagde Gamletroldkjcerringen, Mo'r hendes, 


„lad mig faa den!“ — men hun havde ikfe før taget i Skjorten, for 


den blev ſtyggere endda, og jo mere hun vaffede og gned, des ſtorre 
og ſortere blev Flæfterne. Saa ſkulde de andre Troldene til at vafte; 
men jo laenger det led, des ſtyggere og fælere blev den, og tilſidſt 
faa hele Skjorten ud, ſom om den havde været i Skorſtenspiben. — 
„Aa, J duer ikke Noget Nogen af Jer,“ ſagde Prindſen; „der ſidder 
en Fantejente udenfor Vinduet her; jeg er vis paa, hun er meget 
bedre til at vaffe hun, end Nogen af Jer. Kom ind Du, Jente!" 
ſkreg han. — Ja, hun kom ind. — „Kan Du vaffe ren denne Skjorten, 
Du?“ ſagde han. — „Aa, jeg ved ikke jeg,“ ſagde hun, „jeg faar 
prove det.“ Og aldrig havde hun taget i Skjorten og dyppet den 
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nedi Vandet, før den var drivende hvid font Nyjne, og hvidere endda. 
„Ja, Dig vil jeg have,“ ſagde Prindjen. Saa blev den gamle Trold- 
| fjærringen ſaa ſindt, at hun ſprak, og Prindſesſen med den lange Neſen 
og Smaatroldene ſprak nok ogſaa, for jeg har ikke hort Noget til 
dem ſiden. Prindſen og Bruden hans de loſte da ud alt det Kriſten— 
folfet, font var indtaget der, og faa tog de med fig faa meget Guld 
og Sølv, ſom de kunde fragte, og flyttede langt bort fra Slottet, fom 
laa oſtenfor Sol og veſtenfor Maane. 


Asbjornſen's udv. Eventyr. 11160 
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Aſkeladden fom fik Prindfesfen til at logſte fig. 


Der var en Gang en Konge, ſom havde en Datter, og hun var faa 
flem til at lyve, at Ingen kunde være værre. Saa fatte han ud, at 
den, ſom kunde lyve ſaaledes, at han fik hende til at logſte fig, ſkulde 
faa baade hende og det halve Rige. Der var Mange, fom prøvede 
paa det; for Alle vilde gjerne have Prindſesſen og det halve Rige, 
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men ilde gik det dem Alleſammen. Saa var der ogſaa tre Brodre, 
ſom ſkulde prove Lykken. De to ældfte lagde da forſt afſted, men 
det gik ikke dem bedre end alle de Andre. Saa ſkulde Aſkeladden i 
Veien, og han traf Prindſesſen i Fjoſet. „God Dag,“ ſagde han, 
„og Tak le Sidſt!“ — „God Dag,“ ſagde hun, „og ſelv Tak for 
Sidſt! J har ikke faa ſtort Fjøs I fom vi ligevel,“ ſagde hun, „for 
naar en Girter ſtaar i hver fin Ende og blæfer paa Bukkehorn, ſaa 


kan de ikke hore hverandre.“ — „Aa jo da,“ ſagde Aſkeladden, „vores 
er meget ſtorre, for naar en Ko ta'r ſig i den ene Ende af det, ſaa 
bær den ikke, før den kommer i den anden.“ — „Ja ſaa,“ ſagde Prind⸗ 


ſesſen. „Ja, men J har ikke ſaa ſtor Oxe J ligevel ſom vi; der ſer 
Du den! Naar der ſidder En paa hvert Horn, ſaa kan de ikke naa 


hverandre med en Maalſtang.“ — „Pyt!“ ſagde Aſkeladden, „vi har 
n Ore faa ſtor, at naar der ſidder En paa hvert Horn og blæfer i 
Lur, faa hore de ikke hverandre." — „Ja ſaa,“ ſagde Prindſesſen. 


„Men I har ikke faa meget Melk J ligevel fom vi, ſagde hun, „for 
vi meelker Melk i ſtore Embærer og bær ind og ſlaar i ſtore Gryder 
og yſter ſtore Oſte.“ — „Aa, vi melker i ſtore Kar og kjorer ind 


og flaar i ſtore Bryggepander og yſter Ofte faa ſtore fom Hus, og 


jaa har vi en elgsblak Meer til at trakke Oſten i Hob; men engang 
jaa follede den i Oſten, og da vi havde ædt paa den i ſyv Aar, traf 
vi paa en ſtor elgsblak Heſt. Den ſkulde jeg kjøre til Kværnen med 
engang, faa røg Ryggen af paa den; men jeg vidſte Raad for det, 


jeg tog en Granbuſte og fatte i den til Ryg, og anden Ryg havde * 


den ikke ſiden, faalænge vi havde den. Men den Granen vorte og 
blev faa ſtor, at jeg klov til Himmels op igjennem den, og da jeg 
kom did, ſad Jomfru Maria og ſpandt Borſtereb af Grynſodd. Ret 
ſom det var, faa rog Granen af, og jeg kunde ikke komme ned igjen; 
men Jomfru Maria rendte mig ned i en af Rebene, og faa kom jeg 
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ned i en Roæbvekule; og der ſad Mor min og Far din og lappede 
Sto, og ret fom det var, faa ſlog Mor min til Jar Din, faa Skurven 
fog af ham.“ — „Det logſt Du!" jagde Prindſesſen, „Far min har 
aldrig været ſkurvet her i Verden.“ 
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En Aftenſtund i et Proprietærkjøkken. 


Det var ret en triſt Aften: ude fog det og ſneede; inde hos Proprie- 
teren brændte Lyſet faa doſigt, at man neeſten ikke ſkimtede andre 
Gjenſtande end en Klokkekasſe med kineſiſk Krimskrams, et ſtort Speil 
i en gammeldags forgyldt Ramme, og et arvet Solvkrus. J Stuen 
var der ikke Andre end Proprietæren og mig. Jeg ſad i det ene 
Hjorne af Sofaen med en Bog i Haanden, medens Proprietceren 
ſelb havde taget Plads i det andet Hjørne, fordybet i Funderinger 
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over en Pakke af „de baade ſure og ſode Statsborgere,“ ſom han 
kalder dem i fin Afhandling, betitlet „Forſog med nogle velmente 
patriotiffe Yttringer for Fedrelandets Vel. For Beſkedenheds Skyld 
af en Anonym.“ | 

Af det grundige Studium i denne Guldgrube for hans Ideer 
udkloekkedes der, fom man nok kan vide, mangehaande klogtige For— 
meninger; at han felv i det mindſte var overbeviſt om deres For- 
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træffelighed, ſyntes det fiffige BLE at antyde, ſom han tilkaſtede mig 
fra fine graa klippende Oine; der var heller ingen Mangel paa u „vel— 
mente patriotiffe Ytringer," om hvis Gehalt den bedſt kan dømme, 
ſom har havt Anledning til at kige i det ovenfor anforte Skrift eller 
hans ſtore Afhandling i Manuffript om Tienden. Men al denne 
Visdom var ſpildt paa mig; jeg kunde den paa mine Fingre, thi jeg 
horte den nu for tre og tyvende Gang. Jeg er ikke udruſtet med 
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nogen Engletaalmodighed; men hvad fkulde jeg vel gjøre? Tilbage— 
toget til mit VBærelje var mig affkaaret; der var ſkuret til Helgen; 
det ftod i en Damp. Efter at have gjort nogle forgjæves Forſog 
paa at fordybe mig i min Bog, maatte jeg ſaaledes lade mig føre 
af de bevægede Vande i Proprietærens Veltalenheds Strom. Pro— 
prietæren var nu paa fin hvide Heſt, fom man ſiger; den gamle rød- 
ſlidte Skindlue havde han lagt ved Siden af fig i Sofaen, og bar 
fin ffaldede Pande og fine graa Haars Veerdighed aabent til Skue. 
Han blev ivrigere og ivrigere; han reiſte fig og fægtede med Hænderne; 
han gik op og ned ad Gulvet med haſtige Skridt, faa Flammen i 
Lyſet viftede hid og did, og den graa, fodſide Vadmelskjoles feiende 
Flag beſkrev ſtore Kredſe, hver Gang han ſpingede rundt og hævede 
fig paa fit lange Ben; thi fom Tyrtæus og Per Solvold var han 
lavhalt. Hans bevingede Ord ſummede om mine Oren ſom Olden— 
borrer i en Lindetop. Det gik los om Procesſer og Hoieſterets— 
prejudikater, om Kranglerier med Overformynderiet, om Tommer⸗ 
brotning og Luxus, om Magthavernes Regjereri og Morkfosſens 
Üdminering, om Korntolden og Jæderens Opdyrkning, om Induſtri 
og Centraliſation, om Cirkulationsmidlets Utilſtroekkelighed, om Bureau— 
krati og Embedsariſtokrati, og om alle de Kratier, Arkier og Rier, 
ſom har exiſteret lige fra Kong Nebukadnezar til Per Solvolds Stata- 
borgeri. 

Det var ikke til at holde ud laenger med Proprietcerens Knot 
og affekterede Pathos. Fra Kjokkenet ſkraldede den ene Latterſalve 
efter den anden; Chriſten Smed førte Ordet der ude; han havde jujt 
holdt op, og der fød paa ny en hjertelig Latter. 

„Nei,“ ſagde jeg og brød over tvert, „nu vil jeg rigtig ud og 
høre Smedens Hiſtorier,“ lob ud og lod Proprietæren tilbage i Stuen 
med den matlyſende Praas og fin egen forſtyrrede Tankegang. 

„Barnevcev og lognagtige Regler!“ brummede han, idet jeg 
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lukkede Doren efter mig; „det er Skam for lærte Folk; men velmente 
patriotiffe Yttringer —,“ Mere horte jeg ikke. 

Lys og Liv og Munterhed ſtraalede ud i den hoie, luftige Hal. 
Et Baal, der lyſte op felv i de fjerneſte Kroge, flammede paa Skor— 
ſtenen. J denne, ved Siden af Skorſtensſtotten, tronede Proprie— 
tærens Madame med fin Rot. Skjønt hun i mange Aar hopde ligget 
til Feldts mod Gigten og forſkanſet fig mod dens Anfald i en Mang— 
foldighed af Stakker og Troier, og fom Udenværfer udenom alle de 
øvrige anlagt et Uhyre af en graa Vadmelskofte, ſkinnede dog hendes 
Anſigt under Skautet ſom den fulde Maane. Paa Peiskanten ſad 
Bornene og lo og tnækfede Nodder. Rundt om jod en Kreds af 
Piger og Husmandskoner; „de traadte Rokken med flittige Fodder 
eller brugte de ſkrabende Karder.“ J Svalen trampede Traefkerne 
Sneen af, kom ind med Avner i Haaret og fatte fig ved Langbordet, 
hvor Kokken bar frem Natverden for dem, en Melkeringe og et Traug 
haardſtampet Grod. Op til Skorſtensmuren lærede Smeden fig; 
han rogte Tobak af en liden Snadde, og over hans Anſigt, der bar 
ſodede Spor fra Smedje⸗Esſen, laa en tor alvorlig Mine, ſom vidnede 
om at han havde fortalt, og fortalt godt. 

„God Aften, Smed," ſagde jeg, „hvad er det Du fortæller, fom 
væffer ſaadan Latter?" 

„Hi, hi, hi,“ lo Smaagutterne med Sjæleglæde i fine Miner, 
„Chriſten fortalte om Fanden og Smeden, og ſaa om Gutten ſom 
fit ham ind i Nødden, og nu har han ſagt, han ffal fortælle om Per 
Sannum, ſom de Underjordiſke holdt Heſten for i Asmyr-Bakken.“ 

„Ja,“ begyndte Smeden, „den Per Sannum var fra en af 
Sannumgaardene nordenfor Kirken. Han var en Signekall, og han 
blev ofte hentet baade med Heſt og Slæde for at gjøre aat Folk og 
Fer, ligeſom gamle Berthe Tuppenhaug her nede i Braaten. Men 
hvordan det var eller ikke, ſaa var han nok ikke klog nok, for en Gang 
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havde de Underjordiffe bundet ham, faa han maatte ſtaa en hel Nat 
i Hjemhagen fin med Kjæften paa Skakke, og det gik ikke rigtig vel 
til den Gangen, jeg nu vil fortælle om heller. Denne Peren kunde 
aldrig forliges med Folk, akkurat ligejom — hm — hm — nu ja, 
han var en Kranglefant, ſom havde Sag med Alle. Saa var det en 
Gang han havde en Sag i Stiftsretten i Chriſtian, og derinde ſkulde 
han være til Klokken ti om Morgenen. Han tenkte han havde god 
Tid, naar han red hjemmefra Kvelden i Forveien, og det gjorde han 
ogſaa; men da han fom i Asmyr⸗Bakken, blev Heſten holdt for ham. 
Det er ikke vigtig der heller; for lange Tider ſiden har En heengt 
ſig oppe i Haugen, og der er Mange ſom har hort Muſik der, baade 
af Feler og Klarinetter og Floiter og andre Blaaſegreier. Ja, gamle 
Berthe veed nok at tale om det; hun har hort det, og hun ſiger hun 
aldrig har hort faa vakkert, det var akkurat fom da den ſtore Muſikken 
var hos Lensmanden i 1814. Var det ikke ſaa, Berthe?" ſpurgte Smeden. 

„Jo, det er ſandt, det er Gudſens Sandhed og det, Far,“ 
ſvarede Husmandsfjærringen, ſom ſad ved Skorſtenen og kardede. 

„Nu, Heſten blev da holdt for ham,“ fortſatte Smeden, „og 
den vilde ikke røre fig af Flækten. Alt det han flog paa og alt det 
han hujede og ſkreg, ſaa danſede den bare i Ring, og han kunde 
hverken faa den frem eller tilbage. Det led med det ſkred, men det 
blev ikke anderledes. Saaledes gik det hele Natten, og det var tyde⸗ 
ligt at ſe, at der ſtod En og holdt den, for alt det Sannumen bandte 
og huſerte, faa kom han ikke videre. Men da det led ud paa Morgenen 
i Graalyſingen, faa ſtod han af og gik op til Ingebret Asmyr-Haugen, 
og fik ham til at tage med ſig en Varmebrand, og da han var kommen 
i Sadlen igjen, ſaa bad han ham fyre over Heſten med den. Da 
kan det vel heende det gik af Gaarde i fuldt Firſprang, og Per havde 
nok med at heenge paa, og ikke ſtanſede det, før han kom til Byen; 
men da var Heſten ſpreengt.“ 
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„Dette har jeg hort for,“ ſagde gamle Berthe og holdt op at 
karde, „men jeg har aldrig villet tro, at Per Sannum ikke var klogere; 
men ſiden Du ſiger det, Chriſten, ſaa maa jeg vel tro det.“ 


„Ja, det kan Du,“ fvarede Smeden, „for jeg har hort det af 
Ingebret Asmyr-Haugen ſelv, ſom bar Branden og fyrede over Heſten 


for ham.“ 

„Han ſkulde vel have feet gjennem Hulaget, Berthe, fiulde han 
ikke?“ ſpurgte en af Smaagutterne. 

„Jo, det ſkulde han,“ fvarede adle Berthe, ,for da havde 
han faaet fe, hvem det var fom holdt Heſten, og da havde han maattet 
flippe. Det har jeg hort af En, fom vidfte om Sligt bedre end 
Nogen, det var En, ſom de kaldte Hans Frimodig hjemme paa Hal— 
land. J andre Bygdelag kaldte de ham Hans med Skikkelighed, for 
han havde nu det til Mundheld: „Alting med Skikkelighed.“ Han 
blev indtagen af de Underjordiſte og havde været hos dem i mange 
Aar, og de vilde endelig have ham til at tage Datter deres, fom 
hang efter ham ſtodt. Men det vilde han ikke, og da der blev 
ringet efter ham fra mange Kirker, faa tog de ham tilſidſt og kaſtede 
ham ud fra en hoi Kolle langt ude i Bygderne, fom jeg tror de 
kaldte Horte-Kollen, og da ſyntes han, han foer lige til Fjorda. Fra 
den Tid var han en Jaaling. Saa kom han i Lægd og gik fra 
Gaard til Gaard og fortalte mange underlige Hiftorter, men bedft 
han ſad, faa lo han: 

„Hi, hi, hi, Kari Karina, jeg ſer Dig nok!“ ſagde han, for 
Huldrejenten var beſtandig efter ham. 

Mens han var hos de Underjordiſke, fortalte han, ſaa maatte 
han beſtandig være med dem, naar de var ude og forſynte fig med 
Mad og Maelk, for det font var korſet over og ſignet med Jeſu Navn, 
havde de ikke Magt til at tage, og faa ſagde de til han Hans: „Du 
faar tage i her, for dette er der „krikkla paa,“ og han lagde nu ſaa— 
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danne Border i Meiſerne til dem, at det var fæle Ting; men naar 
der kom Tordenſlag, fatte de afſted faa fort, at han ikke kunde folge 
dem. Hans var beſtandig i Lag med en af dem, ſom hedte Vaatt, 
og han var ſaa ſtoerk, at han tog og bar baade Hans og Borden, 
naar der kom fligt Braaveir paa dem. En Gang modte de Futen 
fra Ringerike i en dyb Dal oppe paa Halland, ſaa gik Vaatt bort 
og holdt Heſten for ham, og Futen ſkreg og ſlog paa og foer ſaa 
ilde med Heſten, at det var Synd at ſe. Men ſaa gik Skydsgutten 
frem af Meierne og faa gjennem Hulaget; ſaa maatte Vaatt ſlippe, 
„og da kan det vel hænde det gik,“ ſagde Hans, „Skydsgutten var 
nær ikke kommen paa Slædemeierne igjen, og vi ſlog op en Skrasſel, 
faa at Futen vendte fig i Slæden og faa tilbage." — 

„Ja,“ ſagde en af Husmeendene, ſom var en Udbygding, „det 
har jeg hort om en Præft i Lier ogſaa. Han ſkulde reiſe i Sognebud 
til en gammel Kjærring, fom havde været et ugudeligt Menneſke, 
mens hun levede. Da han kom paa Skoven, blev Heſten holdt for 
ham; men han vidſte Raad, for det var en raff Karl den Lierpreœſten; 
i ect Sprang var han fra Glæden oppe paa Heſteryggen og ſkottede 
ned gjennem Hulaget, og der faa han det var en ſtyg gammel Mand 
ſom holdt i Tommen — de ſiger, det var Fanden ſelv.“ 

„Slip kuns, Du faar hende ikke,“ jagde Preſſten. 

„Han maatte ſlippe, men med det ſamme gav han Heſten et 
Rap, faa den fatte afſted ſaaledes, at det gniſtrede under Hovene og 
lyſte i alle Skovtoppene, og det var ikke mere end Skydsgutten kunde 
holde fig bagpaa. Den Gang kom Præften ridende i Sognebud.“ — 

„Nei, om jeg ſtjonner hvorledes det ffal gaa med Kjorene ligevel, 
Mor,“ ſagde Mari Budeie, ſom kom ſtaakende ind med et Meelke⸗ 
ſpand, „jeg tror de ſulter rent ihjel, her kan Mor ſe hvor (idet 
Maelk vi faar." 

„Du faar drage Hø fra Staldgulvet, Mari,“ ſagde Gamlemor. 
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„Ja, det var ſandt!“ ſvarede Mari; „kommer jeg did, faa er 
Karlmændene og Kallen faa forſinte ſom vilde Gasſer.“ 

„Jeg ſkal give Dig et Raad, Mari,“ ſagde en af Smaagutterne 
med en poliſk Mine. „Du ſkal koge Rommegrod og fætte ud paa 
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Staldlaaven om Torsdagskvelden, faa hicelper nok Nisſen Dig at 
drage Ho til Fjoſet, mens Gutterne ſover.“ 

„Ja, bare der var nogen Nisſe her, faa ſkulde jeg nok gjøre 
det,“ fvarede den gamle Budeie troſkyldig; „men det er Fanken ingen | 
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Nisſe her i Gaarden, for de tror ikke paa Sligt Sjelvfolkene; nei, 
paa Næs hos Kapteinen, den Tid jeg tjente der, der var Nisſen.“ 

„Hvorledes kan Du vide det, Mari?“ ſpurgte Gamlemor. „Har 
Du ſeet ham?“ 

„Seet ham? Ja det har jeg rigtig ogſaa det,“ ſvarede Mari, 
„det er ſikkert nok.“ 

„Aa, fortel os det, fortæl os det!“ raabte Smaagutterne. 

„Ja det kan jeg nok,“ ſagde Budeien og begyndte: 

„Det var nu den Tid jeg tjente hos Kapteinen, ſaa ſagde 
Gaardsgutten til mig en Lordagskveld: 

„Du er nok faa fnild, at Du gir Heſtene for mig i Kveld Du 
Mari, faa ſkal jeg altid gjøre Dig et Puds igjen." 

„Aa ja,“ ſagde jeg, „jeg kan nok det,“ for han fkulde gaa til 
Jenten ſin. 

Da det led mod Tiden, at Heſtene ſkulde have veldsfodret, 
faa gav jeg førft de to, og faa tog jeg et Høfange og ſkulde give 
Heſten til Kapteinen, og den var altid faa fed og blank, at En gjerne 
kunde ſpeile fig i den; men i det ſamme jeg ffulde gaa ind i Spil 
tauget, faa kom han faldende lige ned over Armene paa mig —“ 

„Hvem, hvem? Heſten?“ ſpurgte Smaagutterne. 

„Aa nei viſt, det var Nisſen; jeg blev faa forfærdet, at jeg 
ſlap Hoet der jeg ſtod, og fkyndte mig ud igjen det forteſte jeg vandt. 
Og da Per kom hjem, ſaa ſagde jeg: „jeg har givet Heſtene for Dig 
een Gang, min fjære Per, men nei Gu' blir det ikke oftere da, og 
Brunen til Kapteinen den fik ikke Høftraaet heller,“ ſagde jeg, og ſaa 
fortalte jeg ham det. 8 

„Aa ja, det har ingen Nod med Brunen,“ ſagde Per, „han 
har nok den ſom pasſer ham, han.“ 

„Hvorledes ſaa Nisſen ud da, Mari?“ ſpurgte en af Smaa⸗ 
gutterne. 
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„Ja, mener Du jeg kunde fe det?“ fvarede hun; „det var faa 
morkt, at jeg ikke kunde ſe Hænderne mine, men jeg kjendte ham faa 
tydelig, fom jeg tar i Dig; han var lodden, og det lyſte i Oinene 
paa ham.“ 

„Aa, det var viſt bare en Katte,“ indvendte en af dem. 

„Katte?“ ſagde hun med den dybeſte Foragt. „Jeg kjendte 
hver Finger paa ham; han havde iffe mere end fire, og de var lodne, 
og var det ikke Nisſen, faa lad mig ikke komme levende af Floækten." 

„Jo, det var Nisſen, det er viſt,“ ſagde Smeden, „for Tommel— 
finger har han ikke, og lodden ſtal han være paa Næverne; jeg har 
aldrig handtagets med ham; men ſaa ſkal det være, det har jeg hort; 
og at han pasſer Heſtene og er den bedſte Husbondskarl, Nogen kan 
have, det ved vi alle det. Der er Mange, ſom har ſtor Nytte af 
ham; men det er da ikke ham alene de har Nytte af, for oppe i 
Ullensaker,“ begyndte han igjen at fortælle, „var der en Mand, fom 
en Gang havde ligeſaa megen Nytte af de Underjordiſke, fom Andre 
har af Nisſen; han boede paa Rogli. De vidſte nu vel det, at 
Huldren var der og holdt til der, for det var en Gang han reiſte 
til Byen faa i Floekſneen om Vaaren, og da han kom ind til Skjællebæt 
og havde vandet Heſtene fine, kommer der ud over Bakken en Buffap 
med brandede Kjor, ſaa ſtore og fede at det var Moro at ſe dem, 
og Nogle af dem ſom var med, kjorte med alle Slags Bukjorrel og 
Greier paa Kjærrer med vakkre fede Hefte for; men foran gik der en 
jvær Jente, ſom havde en drivende hvid Melkekolle i Haanden, 

„Men hvor ffal I hen paa denne Aarſens Tid da?" fpurgte 
Røgli-Manden forundret. 

„Aa,“ ſparede hun, ſom gik foran, „vi ffal til Sæters i Røgli- 
Hagen i Ullensaker; det er Havn nok der.“ 

Dette ſyntes han var rart, at de ſkulde havne i Hagen hans; 
og ingen Anden end han hverken ſaa eller horte Noget, og alle dem 
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han modte paa Veien indover, ſpurgte han; men Ingen havde ſeet 
en ſaadan Bufkap. 

Hjemme paa Gaarden hos den Rogli-Manden gik det ogſaa 
underligt til iblandt, for naar han havde gjort noget Arbeide efter 
Soleglads Leite, faa blev det altid ødelagt om Natten, og tilſidſt 
maatte han vent holde op at arbeide, naar Solen var gaaet ned. 
Men faa var det den Gangen jeg vilde tale om, det var en Høtt, 
han gik ned og kjendte paa Byg-Loen om den var tør — det var 
ſent ud paa Hoſten — og han ſyntes den iffe var rigtig tør nok 
endda, men faa hørte han faa ſkjellig det ſagde borte i en Haug: 

„Kjor ind Loen Din Du, i Morgen fnøger det." 

Han til at fjøre det Bedſte han kunde; han kjørte til langt 
over Midnat, og han fik ind Loen; men Morgenen efter laa der 
over en Sko dyb Sne.“ — 

„Ja, men det er ikke altid, de Underjordiſke er ſaa ſnilde, 
Smed,“ ſagde en af Smaagutterne; „hvorledes var det med hende, 
ſom ſtjal Bryllupskoſten paa Eldſtad og glemte igjen Luen ſin?“ 

„Jo, det ſkal jeg fige Dig,“ jagde Smeden, fom med Begjeer— 
lighed greb dette Vink til at begynde en ny Forteelling. 

„Paa Eldſtad i Ullensaker var der en Gang et Bryllup; men 
paa Bryllupsgaarden havde de ikke nogen Bagerovn, og derfor maatte 
de ſende Stegene bort til Nabogaarden, hvor de havde Bagerovn, og 
ſtege dem der. Om Kvelden ffuldbe Gutten i Bryllupsgaarden kjore 
hjem med dem. Da han kom over en af Moerne der, horte han 
ganſke ſkjellig, at det raabte: 


„Hor Du, kjorer Du til Eldſtad fram, 
jaa ſig til hende Deld, 
at Dild dat i Eld!“ 
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Gutten flog paa og kjorte, faa det hvinede om Næjen paa ham, 
for det var koldt i Veiret og gildt Slædeføre. Og det Samme raabte 
det efter ham flere Gange, ſaa han mindtes det vel. Han kom vel 
hjem med Foringen ſin, og gik ſaa frem for Bordenden, hvor Tjenerne 
gik fra og til, fom de havde Tid til, og fit fig Noget at leve af. 

„Naa da Gut, har Fanden ſelv ſkydſet Dig, eller har Du ikke 
reiſt efter Stegen endnu?“ ſagde en af Huſens Folk. 

„Jo, det har jeg,“ ſagde han, „der ſer Du den kommer ind 
gjennem Døren, men jeg flog paa og lod det gaa, alt det Merren 
orkede at fpænde i, for da jeg fom paa Moen, ſaa raabte det: 


„Kjorer Du til Eldſtad fram, 
faa ſig til hende Deld, 
at Dild dat i Eld.“ 


„Aa, det var Barnet mit det,“ raabte det i Gjeeſtebudsſtuen, 
og faa foer der En afſted, font om hun var galen, hun rendte paa 
den Ene efter den Anden og ſlog dem paa Skallen Alleſammen; men 
tilſidſt faldt Hatten af hende, og ſaa fik de ſe, at det var en Hulder, 


ſom hapde været der; for hun havde rapſet med fig baade Kjod og 


Fleſk og Smør og Kage og Ol og Brændevin og alt det fom godt 
var; men hun var ſaa forfjamſet over Ungen, at hun glemte igjen 
en Sølvfaupe i Olkarret og ikke ſanſede, at Hatten faldt af hende. 
De tog baade Solvkaupen og Hatten og gjemte paa Eldſtad; og 
Hatten den var flig, at den fom havde den paa han kunde ikke ſees 
af noget dodeligt Menneſke, uden at han kanſke var ſynen; men om 
den er der endnu, ffal jeg ikke funne ſige for viſt; for jeg har ikke 
feet den, og ikke har jeg havt den paa heller.“ — 

„Ja, de Underjordiſke er ſlemme til at ftjæle, det har jeg altid 
hort,“ ſagde gamle Berthe Tuppenhaug, „men varſt ffal de være i 
GSætertiden; det er ligeſom en lang Hoitid baade for Huldrer og 
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Underjordiſte; for mens Sæterjenterne gaar og teenker paa Gutterne 
fine, glemmer de at forje over Melk og Fløde og anden Bumad, og 
da tager Huldrefolk alt det de vil. Det er ikke ofte, at Folk faar 
je dem, men det hænder da iblandt, og det hændte en Gang paa 
Neberq-Sæteren oppe i Almenningen her. 

Der var nogle Tommerhuggere eller Vedhuggere oppi der og 
huggede. Da de faa ſkulde gaa frem til Neberg-Vangen til Kvelds, 
jaa raabte det til dem borte i Skoven: 

„Hils hende Kilde, at begge hendes Sonner foer ilde; de brendte 
op ſig i Soddkitiln.“ 

Da Huggerne kom frem til Sæteren, faa fortalte de Jenterne 
dette og ſagde: „den Tid, vi fkulde gan hjem til Kvelds og vi havde 
faget Øren paa Nakken, faa jagde det borte i Skoven: 

„Hils hende Kilde, at begge hendes Sønner foer ilde; de brændte 
op fig i Soddkitiln.“ 

„Aa, det var Barna mine det," ſkreg det inde i Melkeboden, 
og ſaa kom der farende ud en Hulder med en Kolle i Nerven, og 
den kaſtede hun, faa at Melken ſkvat om dem.“ — 

„Folk fortæller nu faa meget," ſagde Smeden med en noget 
ſpodſt Mine, ret fom om han nærede Tvivl om denne Fortellings 
Froværdighed. Imidlertid var der næppe Andet, fom talte af ham, 
end Aergrelſe over at være bleven afbrudt, da han havde faaet Munden 
jaa godt paa Glid. Der fandtes næppe Nogen i hele Bygden, ſom 
var rigere paa de vidunderligſte Fortællinger om Huldren og de 
Underjordiffe end han; og i Troen paa disje Veſener hamlede han 
op med de ſterkeſt Troende. „Folk fortæller faa meget," ſagde han, 
„En kan ikke tro det Alt. Men naar det er hændt i Ens egen Slegt, 
jaa faar En tro det. Og nu ſtal jeg fortælle Noget, fom har heendt 
Værfar min; det var en alvorlig og troværdig Mand, faa det nok 
var ſandt hvad han ſagde. Han boede paa Skroperud paa Lodding- 
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Eierne i Ullensaker; han hedte Jo. Han havde bygget fig en ny 
Stue, han havde en to tre Kjør, fede og i god Stand og en Heſt 
jon var udmeerrket fremfor alle Andre. Med denne Heſten foer han 
ofte i Skyds fra Mo til Trogſtad, og naar det faldt ſig ſaa, derifra 
til Skrimſtad og tilbage til Mo igjen; og han brydde fig ikke om, 
hvordan han foer med Heſten, for den var og blev lige fed. Skytter 
var han ogſaa, og Spillemand med. Ofte var han ude og ſpillede, 
men hjemme kunde de aldrig faa ham til at røre Felen; om faa hele 
Stuen var fuld af Ungdom, negtede han lige fuldt at ſpille. Men 
een Gang var der kommet nogle Gutter til ham med Lommeflaſter 
og Brændevin. Da de havde faaet Kallen paa en Piſk, kom der 
flere til, og endda han ſagde nei i Begyndelſen, faa fik han Felen 
fat tilſidſt. Men da han havde ſpillet en Stund, lagde han den bort, 
for han vidſte, at de Underjordiſke ikke var langt borte, og at de ikke 
ſyntes om ſaadant Spektakel; men Gutterne fik ham til at ſpille 
igjen, og ſaaledes gik det en to tre Gange; han lagde Felen bort, 
og de fik ham til at tage den fat igjen. Tilſidſt hængte han den op 
paa Væggen og fvor paa, at han ikke vilde gjøre et Strog med Buen 
mere den Kveld, og ſaa jagede han dem ud Alleſammen baade Gutter 
og Jenter. Da han havde begyndt at flæde fig af og ſtod i Skjort— 
ærmerne borte i Skorſtenen og ſkulde tænde Kveldspiben fin med en 
Brand, faa kom der ind et Folge af Store og Smaa, ſaa det yrede 
i Stuen. 

„Nu,“ ſagde Jo, „kommer I nu igjen?" Han troede det var 
dem, ſom havde været inde og danſet; men da han fit fe, at det 
ikke var dem, blev han reed, tog Døttrene fine, ſom alt laa i Sengen, 
og flængte dem op paa Gulvet — han var en ſtor ftært Mand — 
og ſpurgte: „hvad er dette for Folk? kjender J dem?" 

Jenterne var ſovntunge og ſanſede ikke. Saa tog han Geværet 
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ned af Veggen og vendte fig mod det Følget, fom var kommet ind, 
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og hyttede til dem med Trompen. „Derſom J nu ikke pakker Jer, 
jaa ſkal jeg“ — bandte han — „foiſe Jer ſaaledes ud, at J ikke ffal 
vide, om I ſtaar paa Hovedet eller Benene.“ De fatte ud gjennem 
Doren og hujſkreg, faa den Ene foer hovedſtupes over den Anden, 
og han ſyntes det ikke faa anderledes ud, end ſom en Hob graa Garn⸗ 
nøfter trillede ud igjennem Doren. Men da Jo havde fat fra fig 
Geværet og kom bort til Skorſtenen igjen og ftulde tende paa Piben 
fin, font havde ſluknet, faa ſad der en gammel Mand paa Peistrakten 
med et Stjæg faa langt, at det vat helt ned til Benken, ja det var 
over en Alen langt; han havde ogſaa en Pibe, og foer frem og til- 
bage med en Brand ligeſom Jo ſelv og ffulde tende paa den: ret 
ſom det var, faa fluknede den, faa tændte han paa igjen, og det blev 
iffe anderledes. 

„End Du,“ ſagde Jo, „horer Du til ſamme Fantefolget Du 
med? hvor er Du fra?“ 

„Jeg bor ikke langt borte jeg, Du,“ fvarede Manden, „og jeg 
raa'r Dig til, at Du pasſer Dig og ikke holder ſlig Styr og Larm 
herefter, ellers gjør jeg Dig til en arm Mand." 

„Naa, hvor bor Du da?“ ſpurgte Jo. 

„Jeg bor her borte under Kjonen, og havde iffe vi været der, 
ſaa havde den nok ſtroget med for Længe ſiden, for Du har lagt fvært 
paa Varmen iblandt; det har været hedt der, og den er ikke frakere, 
end at den falder over Ende, derſom jeg fætter Fingeren min bort 
paa den. Nu ved Du det,“ jagde han, „og pas Dig efter denne Dag.“ 

Aldrig blev der ſpillet til Dans mere; Jo ſkilte fig ved Felen 
fin, og aldrig fit de ham til at røre nogen anden efter den Tid." — 

Under den fidfte Del af denne Fortælling havde Proprietæren 
Holdt en ſpare Rumſtering inde i Stuen; Skabdore bleve lukkede op 
og igjen; der rasledes med Solvtoi og Nogleknipper; man kunde høre 
og vide, han var beffjæftiget med at laaſe igjen for al rørlig Eiendom 
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lige fra Solvkruſet til Blytobaksdaaſen. Netop fom Smeden havde 
endt, glottede han paa Døren, ſtak Hovedet ud med Luen paa det 
ene Øre og jagde: 

„Er Du nu ude med Ræglerne Dine og lyver igjen, Smed >" 

„Lyver?“ jagde Smeden meget ftødt; „det har jeg aldrig gjort, 
for dette er ſandt; jeg er jo gift med den ene af de Jenterne, og 
Kjcerringen min, Dorthe, hun laa ſelv i Sengen og ſaa den gamle 
Skjcggekallen; rigtignok var de Jenterne rare og ligeſom halvfjollede, 
men det kom af, at de havde feet de Underjordiſte,“ tilfoiede han med 
et harmfuldt Blik paa Proprietæren. 

„Fjollede?“ jagde Proprietæren, „ja, det tror jeg nok; det er 
jo Du ogſaa, naar Du ikke er paa en Kant, for da er Du rent 
bindegal. Kom, Smaagutter, og gaa op og leg Jer, og ſid ikke her 
og hør paa hans Roreri.“ 

„Det maa jeg ſige er daarligt ſagt af Jer, Far,“ yttrede Smeden 
med Overlegenhed. „Sidſt jeg hørte der blev ſnakket Fjolleri og Rør, 
var da I præfede paa Neberg-Haugen den ſyttende Mai,“ foiede han 
til i ſamme Tone. 

„Forbandede Sludder!“ brummede Proprietæren og kom ſtampende 
gjennem Kjokkenet med Lyſet i den ene Haand og en Pakke Akter og 
nogle Aviſer under Armen. 

„Aa, bi lidt Far,“ ſagde Smeden drillende, „og lad Smaa— 
gutterne faa Lov at være her, faa ffal J ogſaa faa høre en liden 
Stub; I har ikke godt af at læje i Lovbogen ſtodt I heller. 

Jeg ffal fortælle Jer om en Dragon, fom blev gift med en 
Hulder. Det ved jeg er ſandt, for jeg har hort det af Gamle-Berthe, 
og hun er ſelv fra den Bygden, hvor det heendte.“ 

Proprietæren ſlog biſter Doren til, og man hørte ham trampe 
op ad Trappen. 

„Ja ja, ſiden Kallen ikke vil høre, faa faar jeg fortælle Jer 
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den da," ſagde Smeden til Smaagutterne, over hvem den bedjtefader- 
lige Myndighed ikke længer udøvede nogen Magt, naar Smeden lovede 
at fortælle Eventyr. 

„For mange Aar ſiden,“ begyndte han, „boede der et Par gamle 
velftaaende Folk paa en Gaard oppe paa Halland. De havde en 
Son og han var Dragon, og en ſtor, vakker Karl var han. Paa 
Fjeldet havde de en Sæter, og den var ikke fom Saterſtuerne pleier 


være, men den var pen og godt opbygget, og der var baade Skor— 


ſtensmur og Tag og Vinduer i den. Her laa de hele Sommeren, 
men naar de reiſte hjem om Hoſten, havde Tommerhuggere og Skyttere 
og Fiffere og Saadanne, ſom færdes i Skoven ved de Tider, lagt 
Morte til at Huldrefolk flyttede ind der med Buſkapen. Og med 
dem var der en Jente, fom var faa nauvakker, at de aldrig havde 
ſeet hendes Mage. 

Dette havde Sonnen ofte hort Tale om, og en Hoſt de reiſte 
hjem fra Sæteren, flædte han fig i fuld Mundering, lagde Dragon- 
ſadlen paa Dragonheſten baade med Piſtolhylſtrene og Piſtolerne, 
og faa red han derop. Da han kom i Vangbredden, var der ſaadan 
Varme paa i Sæteren, at det lyſte ud igjennem alle Moſefarene, og 
da kunde han ſkjonne, at Huldrefolket alt var der. Saa bandt han 
Heſten fin ved en Granlægg, tog den ene Piſtolen ud af Hylſtret og 
liſtede ſig ſagte op til Vinduet og ſkottede, og derinde i Sæteren jaa 
han en gammel Mand og en Kjærring, fom var krogede og rent 
ſkrukkede af Alderdom og faa urimelig ſtygge, at han aldrig havde 
jeet noget faa Stygt i fit Liv; men faa var der en Jente der, og 
hun var ſaa deilig, at han ſyntes han ikke kunde leve, hvis han ikke 
kunde faa hende. Alle havde de Korumper, og det havde den vakkre 
Jenten ogſaa. Han kunde ſe, at de nylig var komne, for det var 
netop ryddet op der. Jenten holdt paa at vaffe Gamleſtyggen, men 
Kjcerringen gjorde Varme under den ſtore Primkjedlen paa Peiſen. 
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Ret fom det var, ftødte Dragonen op Døren og ſkjod af Piftolen 
lige over Hovedet paa Jenten, ſaa at hun tullede bort over Gulvet. 
Men i det jamme blev hun lige ſaa fæl, fom hun før havde været 
vakker, og en Neſe fik hun jaa lang ſom Piſtolhylſtret. 

„Nu kan Du tage hende; nu er hun Din,“ ſagde den gamle 
Manden. Men Dragonen var ligeſom fjettret; der han ſtod der ſtod 
han, og han kunde ikke flytte ſig et Skridt hverken frem eller tilbage. 
Den Gamle begyndte da at vaffe Jenten; ſaa blev hun noget ligere: 
Næjen minkede jagtens til det halve; og den ſtygge Korumpen blev 
opbunden, men vakker var hun ikke, det var Synd at fige. 

„Nu er hun Din, min ſtaute Dragon, fæt hende nu paa Sadel- 
knappen og rid til Bygden og hold Bryllup med hende. Men til os 
kan Du lage til i det vesle Kammerſet i Storhuſet; for vi vil ikke 
være ſammen med de øvrige Brudefolkene,“ ſagde den gamle Styg— 
fanten, ſom var Far hendes; „men naar Skaalen gaar om, ſaa fan 
Du ſe ud til os.“ 

Han torde ikke gjøre Andet; han tog hende med paa Sadel— 
knappen og lavede til Bryllup. Men for de gik til Kirken, bad 
Bruden en af Brudepigerne at ftaa vel bag hende, forat ikke Nogen 
ſkulde fe, at Rumpen faldt af, naar Præften lagde Haanden paa 
hende. | | 

Saa draf de Bryllup, og da Skaalen gik om, gik den unge 
Manden ud i Kammeret, hvor der var laget til for de gamle Huldre— 
folkene. Den Gang faa han ingen Ting der, men da Bryllupsfolkene 
var reiſt, laa der igjen faa meget Guld og Sølv og faa mange 
Penge, at han aldrig havde ſeet ſaa megen Rigdom for. 

Det gik nu baade godt og vel i lang Tid; hver Gang der var 
Fremmedlag, lagede Konen til for de Gamle ude i Kammeret, og 
altid laa der efter dem faa mange Penge, at de tilſidſt noæften ikke 
vidſte, hvad de ſkulde gjore af dem. Men ſtyg var hun og ſtyg blev 
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hun, og kjed var han af hende, og det var ikke frit for, at han var 
lidt ſlem iblandt, faa at han bod til at flaa og dænge hende. 

En Gang ſtulde han til Byen; det var paa Barfroſten om 
Hoſten, og faa ffulde han lægge Sto under Heſten. Han gik da til 
Smedjen, for han var en dygtig Smed ſelv; men hvorledes han lagede 
det, faa blev Skoen enten for ſtor eller ogſaa blev den for liden, og 
aldrig vilde den pasſe. Han havde ikke flere Hefte hjemme, og det 
led med det ſkred, faa det blev Middag og det blev Eftasverdstid. 

„Kan Du da aldrig faa lagt under den Skoen?“ ſagde Konen; 
„ikke er Du rar Mand, men Du er nok kleinere Smed. Der blir ikke 
anden Raad, end at jeg faar gaa i Smedjen og ſko; er den for ſtor, kan Du 
jo gjøre den mindre, og er den for liden, kan Du jo gjøre den ſtorre.“ 

Hun gik til Smedjen, og det forſte hun gjorde, var at tage 
Skoen med begge Næver og rette den ud. 

„Se her,“ jagde hun, „ſaa ffal Du gjøre." Saa boiede hun 
den ſammen, ſom om der havde været af Bly. „Hold nu op Benet,“ 
jagde hun, og Skoen pasſede faa akkurat, at den bedſte Smed ikke 
kunde gjort den bedre. 

„Du er nok ſtivi Fingrene Du,“ jagde Manden og ſaa paa hende. 

Synes Du det?“ ſagde hun. „Hvordan mener Du det var 
gaaet med mig, derſom Du havde været faa ſtiv i Fingrene? Men 
jeg holder for meget af Dig, til at jeg ſkulde bruge Kreefterne mine 
paa Dig,“ ſagde hun. 

Fra den Dag var han en aparte Mand imod hende.“ — 

„Nu ſynes jeg, vi kan have hort nok for i Aften,“ ſagde 
Gamlemor, da Fortellingen var til Ende, og reiſte fig. 

„Ja, vi faar vel til at rusle paa os, ſiden Kallen har kurret 
fig," ſagde Smeden og bad Godnat, men han lovede Smaagutterne 
at fortælle mere næfte Aften, og knyttede en Underhandling med dem 
om en Kvart Tobak. 
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Om Eftermiddagen da jeg var ude i Smedjen hos Smeden, 
jfraaede han ſteerkt, hvilket altid var et Merke paa, at han havde 
drukket Brændevin; om Aftenen var han gaaet paa Bygden for at 
faa mere. Da jeg flere Dage efter ſaa ham igjen, var han mork og 
ordknap. Han vilde Intet fortælle, uagtet Smaagutterne lovede ham 
baade Tobak og Brændevin. Men Pigerne mumlede om, at de Under— 
jordiffe havde haft fat paa ham og flaaet ham over Ende i Asmyr— 
bakken. Der havde en Kjører fundet ham liggende paa Morgenſiden, 
og da talte han over ſig. 


Tyrihans fom fik Kongsdatteren til at le. 


Der var en Gang en Konge, fom havde en Datter, og hun var faa 
deilig, at hun var navnſpurgt baade vidt og bredt; men hun var ſaa 
alvorlig af fig, at hun aldrig kunde le, og jaa var hun ſaa ftor paa 
det, at hun ſagde Nei til alle dem, fom kom og friede til hende, og 
ikke vilde hun have Nogen, om de vare aldrig ſaa gilde, enten det 
var Prindſer eller Herremænd. Kongen var fjed af dette for længe 
ſiden og ſyntes, at hun kunde gifte fig, hun fom Andre; hun havde 
ikke Noget at vente efter; hun var gammel nok, og rigere blev hun 


ikke heller, for halve Riget ffulde hun have, det var Mors-Arven 


hendes. 

Saa lod han luyſe op paa Kirkebakken baade fort og ſnart, at 
den, ſom kunde faa hans Datter til at le, han ſkulde have hende og 
det halve Kongerige. Men var der Nogen, fom prøvede fig og ikke 
funde faa hende til, ſkulde de ſkjcere tre røde Remme af Ryggen hans 
og ſtro Salt i, og det er ſikkert, at der blev mange ſaare Rygge i 
det Kongerige. Der fom farende Friere baade fra Syd og fra Nord 
og fra Oſt og fra Veſt, og troede, det var ingen Sag at faa en 
Kongsdatter til at le. Og rare Karle var det ogjaa, jom kom. Men 
alle de Abefanter der var, og alle de Abefynter de gjorde, faa var 
Kongsdatteren lige ftø og alvorlig, hun. 
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Tat ved Kongsgaarden boede der em Mand, fom havde tre 
Sonner. De fit ogjaa ſpurgt, at Kongen havde lyſt op, at den, | 
ſom kunde faa Kongsdatteren til at le, ſkulde faa hende og halve 
Kongeriget. | | 

Den Wldſte vilde i Veten forſt; faa ſtrog han af Gaarde, og 
da han fom til Kongsgaarden, ſagde han til Kongen, han vilde nok 
friſte at faa Kongsdatteren til at le. | 

„Ja, det er vel nok,“ ſagde Kongen, „men det kan viſt lidet 
nytte, min Mand, for her har været faa Mange, ſom har prøvet fig; 
min Datter er ſaa ſorgfuld, at det ikke nytter, og jeg vilde nødig, at 
Flere ſkulde komme i Ulykke." 

Men han mente, det nok ſkulde nytte. Det kunde ikke være 
nogen farlig Sag at faa en Kongsdatter til at le for ham, for de 
havde leet faa mange Gange af ham baade Fornemme og Simple, 
da han tjente Soldat og exercerte under Nils Floimand. — Saa 
lagde han ud paa Traakken, udenfor Vinduet til Kongsdatteren og 
begyndte at exercere efter Nils Floimand. Men det hjalp ikke. Kongs— 
datteren var lige ſto og alvorlig. Saa tog de ham og ſtar tre brede, 
røde Remme af Ryggen hans, og ſendte ham hjem. 

Da han vel var kommen hjem, vilde den andre Sonnen i Veien. 
Han var Skolemeſter, og en underlig Figur til Karl var det. Han 
var lavhalt, og det faa det forſlog. Et Oieblik var han liden ſom 
en Gutunge, men naar han reiſte fig paa det lange Benet fit, blev 
han ſtor og lang fom et Trold. Og til at leegge ud var han rigtig fvær. 

Da han kom til Kongsgaarden og ſagde, han vilde have Kongs— 
datteren til at le, ſyntes Kongen, at det ikke kunde være faa uligt 
endda; „men Gud troſte Dig, faar Du hende ikke til,“ ſagde Kongen; 
„Remmene ffjære vi bredere for Hver, fom prøver fig." 

Skoleholderen ſtrog ud paa Traakken; der ſtillede han fig op 
udenfor Vinduet til Kongsdatteren, og han præfede og mesſede efter 
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ſyv Preeſter og læfte og fang efter fyv Klokkere, fom havde været i 
Bygden der. Kongen lo af Skolemeſteren, faa han maatte holde fig 
i Svalſtolpen, og Kongsdatteren vilde til at drage paa Smilet, men 
faa var hum lige ſto og alvorlig igjen, og faa gik det ikke bedre med 
Paal Skolemeſter, end det var gaaet med Per Soldat — for Per 
og Paal hedte de, maavide. — De tog ham og ſkar tre rode Remme 
af Ryggen hans, ſtroede Salt i, og ſaa ſendte de ham hjem igjen. 

Saa vilde den yngſte i Veien, og det var Tyrihans. Men 
Brødrene lo og gjonede af ham og vifte ham de ſaare Ryggene ſine, 
og Faderen vilde ikke give ham Lov, for han ſagde, det kunde da ikke 
nytte for ham, ſom ikke havde noget Vet; han kunde jo Ingenting, 
og han gjorde Ingenting, han ſad bare i Peiſen ſom en Katte, og 
grov i Affen og ſpikkede Tyriſtikker. Men Tyrihans gav fig tåke, 
han gnaalede og gnog faa lenge, til de bleve kjede af Snåalet hans, 
og tilſidſt fik han Lov til at gaa til Kongsgaarden og friſte Lykken. 

Da han kom til Kongsgaarden, ſagde han ikke det, at han vilde 
faa Kongsdatteren til at le, men han bad, om han kunde faa Tjeneſte 
der. Nei, de havde ikke nogen Tjeneſte for ham, men Tyrihans gav* 
fig ikke for det; de kunde viſt behøve En til at bære Ved og Vand 
til Kokkejenten i ſlig en ſtor Gaard, ſagde han; ja, det ſyntes Kongen 
ikke kunde være faa uligt, og han var vel kjed af Gnaalet hans, han 
og; faa ffulde Tyrihans faa Lov at være der og bære Ved og Vand 
til Kokkejenten tilſidſt. 

Da han ſkulde hente Vand i Bakken en Dag, fik han je en ſtor 
Fiſkt, fom ſtod under en gammel Furerod, fom Vandet havde ffaaret 
Jorden bort fra; han fatte Bøtten fin faa ſagte under Fiſken. Men 
da han ſkulde gaa hjem til Kongsgaarden, mødte han en gammel 
Kjærring, ſom ledede en Guldgaas. 

„God Dag, Bedſtemoder!“ ſagde Tyrihans. „Det var en ven 
Fugl, J har; og faa gilde Fjær da! — det lyſer lang Vet af den, 


288 Tyrihans fom fil Kongsdatteren til at le. 


— havde En flige Fjær, kunde En flippe at ſpikke Tyrilyſer,“ 
ſagde han. 

Kjærringen ſyntes vel ſaa godt om Fiſken, Hans havde i Botten 
ſin, og ſagde, at vilde Hans give hende Fiſken, ſkulde han faa Guld- 
gaaſen, og den var jlig, at naar Nogen rørte ved den, blev han 
hængende faſt, bare han jagde: „Vil Du være med, faa hæng paa." 

Ja, det Byttet vilde Tyrihans gjerne gjøre. „Fugl er vel faa 
brav ſom Fiſk,“ jagde han ved fig felv; „er den ſlig ſom Du ſiger, 
kan jeg gjerne bruge den til Fiſkekrog,“ ſagde han til Kjærringen og 
var vel fornøtet med Gaaſen. Han havpde ikke gaaet langt, for han 
mødte en gammel Kjærring. Da hun ſaa den deilige Guldgaaſen, 
maatte hun bort og kramſe paa den. Hun gjorde fig ſaa fød og 
fæffer, og ſaa bad hun Tyrihans, om hun fik Lov til at klappe den 
deilige Guldgaaſen hans. 

„Kan ſaa,“ ſagde Tyrihans, „men Du faar ikke nappe Fjærene 
af den!“ 

I det ſamme hun klappede paa Fuglen, jagde han: 

„Vil Du være med, faa hæng paa!" Kjerringen ſled og rev, 
men hun maatte hænge med, enten hun vilde eller ikke, og Tyrihans 
gik fremover, fom om han var alene med Guldgaaſen. Da han havde 
gaaet et Stykke til, traf han en Mand, fom havde et Horn i Siden 
til Kjærringen for et Puds, hun havde gjort ham. Da han faa det, 
at hun ſtred faa haardt for at blive fri, og ſkjonte, hun ſad faa vel 
faſt, ſyntes han, at han trygt kunde give hende en Dult til Tak for Sidſt, 
og faa fpændte han til Kjærringen med den ene Foden. . 

„Vil Du være med, faa hæng paa!" ſagde Tyrihans, og Manden 
maatte følge med og hinke paa eet Been, enten han vilde eller itte, 
og naar han nappede og fled og vilde los, var det endda værre for 
ham, for da var han færdig til at dumpe bagleends, ret fom 
det var. 
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Nu gik de et godt Stykke, til de fom bortimod Kongsgaarden. 
Der mødte de Smeden til Kongen; han ſkulde gaa til Smedjen og 
havde en ſtor Smedjetang i Haanden. Denne Smeden var en lyjtig 
Fyr, fom altid var fuld af Galſkab og Skjelmsſtykker, og da han 
faa dette Folge komme hoppende og hinkende, lo han forſt, faa han 
ſtod tvekroget, men ſaa ſagde han: 

„Det er nok en ny Gaaſeflok, Prindſesſen ſkal have, det; ſkal 
tro, hvem der er Gasſe, og hvem der er Gaas af dem? Det maa 
vel være Gasſen han, ſom rugger i Forveien. Gaas, Gaas, Gaas, 
Gaas, Gaas!“ lokkede han og kaſtede med Haanden, ſom om han 
ſtroede Korn for Gjæsjene. 

Men Flokken ſtandſede ikke — Kjærringen og Manden ſaa bare 
argt paa Smeden, fordi han gjorde Nar af dem. — Saa ſagde 
Smeden: „Det ſkulde være artigt at holde hele Gaaſeflokken, ſaa— 
mange de ere;“ for han var en ftærf Mand, og faa tog han Tag 
med Smedjetangen bag i Enden paa den gamle Manden, og Manden 
baade ſkreg og vred fig, men Tyrihans jagde: 

„Vil Du være med, faa hæng paa!" 

Saa maatte Smeden ogſaa med. Han flog nok Bugt paa 
Ryggen, tog Spændetag i Bakken og vilde los, men det hjalp ikke, 
han ſad faa faſt, ſom han var føruet ind i det ſtore Skrueſtedet i 
Smedjen, og enten han vilde eller ikke, maatte han danſe med. 

Da de kom frem imod Kongsgaarden, foer Gaardshunden imod 
dem og gjoede, fom det var Skrub eller Langfant, og da Kongs⸗ 
datteren ſkulde fe ud igjennem Vinduet, hvad der var paafærde, og 
fit Øte paa dette Fantefolge, fatte hun i at le. Men Tyrihans var 
ikke fornøtet med det. „Bi lidt, ſkal hun nok faa Latterdoren bedre 
op!“ ſagde han og gjorde en Vending bag om Kongsgaarden med 
Folget ſit. 

Da de kom forbi Kjokkenet, ſtod Doren aaben, og Kokken holdt 
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paa at ſtampe Groden, men da hun fik ſe Tyrihans og Flokken, kom 
hun farende ud i Doren med Tvaren i den ene Haand og en Kokke— 
ſlev fuld af rygende Grod i den anden, og lo faa hun ryſtede, og 
da hun fik ſe, at Smeden var med, ſlog hun ſig paa Laaret og ſatte 
faa i at ſtorle. Men da hun havde leet rigtig ud, ſyntes hun ogſaa, 
at Guldgaaſen var ſaa deilig, at hun maatte klappe den. 

„Tyrihans, Tyrihans!“ ſkreg hun og kom lobende efter med 
Grødfleven i Neven, faar jeg Lov at klappe den vene Fuglen, 
Du har?“ f 

„Lad hende heller klappe mig!" jagde Smeden. 

„Kan ſaa!“ jagde Tyrihans. 

Men da Kokken horte det, blev hun ſindt. , Hvad er det, Du 
ſiger!“ ſkreg hun, og drev til Smeden med Grodſleven. 

„Vil Du være med, ſaa hæng paa!" jagde Tyrihans; faa ſad 
hun faſt, hun ogſaa, og Alt hun ſkjcendte, og Alt hun ſled og rev, 
og faa vild hun var, maatte hun hinke med. Men da de kom udenfor 
Vinduet til Kongsdatteren, ſtod hun og ventede paa dem, og da hun 
ſaa, de havde faaet Kokken med, baade med Grødjlev og Tvare, flog 
hun op hele Latterdoren og lo, faa Kongen maatte ſtotte hende. 
Saa fik Tyrihans Prindſesſen og det halve Kongerige, og Bryllup 
holdt de, faa det baade hørtes og ſpurgtes. 


En Sommernat paa Krogfkoven. 


i 

Och skuggan faller så tjock, så tjock, 

i Som en fåll, öfver ensamma leden. 

| Det tassar, det braskar öfver sten och stock, 
Ock trollena tråda på heden. 

| Det er så mörkt långt, långt bort i skogen. 

i 


Geijer. 
Som en fjorten Aars Gut kom jeg en Lordagseftermiddag fort efter 

St. Hans Tid til Ovre-Lyſe, den ſidſte Gaard i Sorkedalen. Jeg 
havde ſaa ofte fjørt og gaaet den flagne Landevei mellem Chriſtiania 
og Ringerike; nu havde jeg efter et fort Beſog i mit Hjem til en 
Afvexling taget Veien forbi Bogſtad til Lyſe, for derfra at gaa Klov— 
veien eller Benveien over den nordlige Del af Krogſkoven til Kehr⸗ 
raden i „Aaſa“. Alle Dore paa Gaarden ſtod aabne; men jeg ſogte 
forgjæves i Stuen, Kjokkenet og paa Laaven efter et Menneſke, jeg 

kunde anmode om at fkaffe mig en Læffedrif og meddele mig nogen 
Underretning om Veien. Der var ingen Anden hjemme end en ſort 
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Kat, fom veltilfreds ſad og ſpandt i Peiſen, og en fkinnende hvid 
Hane, ſom kroende fig ſpankede frem og tilbage i Svalen og gol i 
(Set væk, fom om den vilde ſige: „Nu er jeg ſelv ſtorſt!“ Svalerne, 
der lokkede ved Inſektrigdommen i Skovens Nærhed i utallig Meengde 
havde fæftet Bo paa Laaven og under Tagſkjegget, boltrede fig frygt- 
loſt tumlende, fredjende og kviddrende omkring i Solſtraalerne. 

Træt af Heden og Vandringen kaſtede jeg mig ned i en Stygge 
paa Tunets Græsvold, hvor jeg i en halv Slummer laa og hyvilede, 
indtil jeg blev opfkroemt ved en uhyggelig Koncert: en fkurrende 
Kvindeſtemme ſogte ved Gtjænd og Kjeleord at ſtagge Gaardens 
gryntende Griſeyngel. Ved at gaa efter Lyden traf jeg paa en gul— 
graa barbenet Kjærring, fom i en foroverbøiet Stilling var i Færd 
med at forſyne Troen, hvorom de ſtoiende Smaadyr bedes, reves, 
puffedes og hylede af Forventning og Glade. 

Paa mit Sporgsmaal om Veien ſparede hun med et andet, det 
hun uden at rette fig op vendte Hovedet halvt om fra fine Kjæle- 
dægger, for at glo efter mig. 

„Haa er han fra da?“ 

Da hun havde faaet tilfredsftillende Svar paa dette, vedblev 
hun, medens hun alt imellem henvendte fin Tale til Grisungerne: 

„Ja ſaa — er han i Bræftlære hos Ringeriksprœſten — Tſju 


Gysſa mine da! — — Vegen til Stubdal i Aaſa? ſiger han — — 
Sjaa den Du, vil Du lade de Andre faa med Dig, Styggen! Tſju, 
vil Du være rolig! aa Stakkar, fpændte jeg Dig nu da — — Ja, 


den ſtal jeg radt ſige ham den, det er ſtrake Vegen Ende beint fram 
over Skogen lige til Kehrraden det.“ 

Da denne Anvisning forekom mig at være affattet i altfor 
almindelige Udtryf om en Skovvei paa et Par Mil, faa ſpurgte jeg, 
om jeg ikke for Betaling kunde faa med en Gut, fom var fjendt. 

„Nei Kors, var det ligt ſig det,“ ſagde hun, idet hun forlod 
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Griſehuſet og gif ud paa Tunet. „Dem driver faa med Slaatt⸗ 
Onnen, at dem meſt inte faar i ſig Maden. Men det er ſtrake Vegen 
hele Skogen over, og jeg ſkal te ham den faa ſtjellig, fom han faa 
den for ſig. Forſt ſaa gaar han op over Kleven og alle Bakkerne 
borte i Aaslien der, og naar han er kommen op paa Hogden, ſaa 
har han ſtore, ftærfe Vegen radt fram til Heggelien. Elven den har 
han paa Venſtren hele Tiden, og fer han den inte, faa hører han 
den. Men fremme ved Heggelien er det ligeſom lidt Vringel og 
Kringelkrangel med Vegen, ſaa den juſtſom blir borte ſtykkomtil, og er 
En itte kjendt, er det ikke faa greit at finde frem; men han finder nok 
frem til Heggelien, for den ligger ved Vandet. Siden faa gaar han 
bort med Heggelivandet, til han kommer frem til Dammen; det er 
ſlig en Dam foran et lidet Vand, og ligeſom en Bro, ſom dem kalder 
det; der gaar han paa Venſtren og ta'r af paa Hogren, og faa har 
han ſtore, ſtrake Vegen Ende radt fram til Stubdal i Aaſa.“ 
Skjont heller ikke denne Anvisning var fuldkommen tilfreds⸗ 
ſtillende, iſeer da det var forſte Gang jeg begav mig faa langt ud fra 
den ſlagne Alfarvei, tog jeg trøftig fat paa Veien, og alle VBetænte- 
ligheder vare ſnart ſvundne. Fra Lien aabnede der ſig af og til 
mellem Graner og hoie JFuretræer Udfigt til Dalen med dens Lov— 
partier og Enge, mellem hvilte Elven bugtede fig ſom en ſmal Solv— 
ſtribe. Rodmalede Gaarde laa faa ſmukt og norſkt paa Hoiderne af 
de grønne Bakker dernede, hvor Karle og Piger færdedes med Slaatt— 
Onnen. Fra enkelte Piber ſteg Rogen op blaa og let mod en mørt 
Baggrund af grantlædte Aaſer. Over dette Landſkab hvilede en Ro 
og en Fred, der næppe levnede Rum for nogen Anelſe om Hoved- 
ſtadens Nærhed. Da jeg var kommen ind paa Aaſen, lød Toner af 
Valdhorn og en klingende af Ekkoet mangedobbelt gjentaget Los over 
til mig, men den fjernede ſig mere og mere, og tilſidſt var det kun 
Ljomen af den, der naaede mit Øre. Nu horte jeg ogjaa Elven; 
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den bruſede vildt fjernt mod Venſtre; men fom jeg ſkred frem, nærmede 
Kløvjtten fig den efterhaanden, og Aaſerne traadte paa enkelte Stræt- 
ninger jammen, ſaa at jeg undertiden gik i Bunden af en dyb, ſkummel 
Dal, der for ſtorſte Delen optoges af Elven. Men Veien fjernede 
ſig atter fra Elven; det var baade Vringel og Kringelkrangel, thi 
den bugtede fig ſnart hid, ſnart did, og blev paa enkelte Steder næppe 
ſynlig. Det gik opad, og da jeg var gaaet over en liden Hoide, faa 
jeg mellem Fureſtammerne et Par blinkende Stovtjærn, og ved et af 
disſe en Sæter paa en grøn Bakke i Aftenſolens Guld. J Skyggen 
under Bakken ſtod der Bunker af frodigt voxende Drmegræd; Gjede— 
ramſen kneiſede yppigt mellem Stenene med fin hoie, rode, pragtfulde 
Blomſtertop; men den alvorlige Stormhat hævede Hovedet høiere, 
jaa mork og giftig ned paa den og nikkede Takten til Gjogens Gal, 
ret fom om den vilde telle efter, hvor mange Dage den havde igjen 
at leve. J det grønne Baktehæld og nede ved Vandets Bred prangede 
Hæg og Rogn i ſommerligt Blomſterſkrud. De ſpredte liflig, fvægende 
Duft vidt omkring og ryſtede vemodig fine hvide Blade udover Sæter- 
bakkens Speilbillede i Vandet, der paa alle de øvrige Kanter var 
omringet af Graner og moſede Klipper. J Sæteren var Ingen 
hjemme. Alle Dore vare laaſede og lukkede. Jeg hamrede paa overalt, 
men ingenſteds noget Svar, nogen Oplysning om Veien. Jeg fatte 
mig paa en Sten og ventede en Stund, men der kom Ingen. Aftenen 
faldt paa; jeg ſyntes, at jeg ikke kunde bie laenger, og gik afſted. 
Det var morkere i Skoven, men inden fort Tid kom jeg til en Tømmer- 
dam eller Dæmning over en Elveſtub mellem to Tjcern; jeg for- 
modede det var her, jeg „ſtulde gaa paa Venſtre og tage af paa 
Hoire.“ Jeg gik over, men paa den Side af Dæmningen var der 
kun — ſaa forekom det mig — flade, glatte, fugtige Klipper, og ikke 
Spor af nogen Vei; paa den anden, den høire Side af Dammen, 
var der en ftærft betraadt Sti. Jeg underſogte begge Sider gjen- 
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tagne Gange, og uagtet det ſyntes at ftride mod den Anvisning jeg 
havde faaet, beſluttede jeg at vælge den ſtorſte Vei eller Sti, der 
fremdeles gik paa høire Side af Vasdraget. Gaalænge den fulgte 
det mørke Tjærn, var den god og fremkommelig, men pludſelig dreiede 
den af i en Retning, der i mine Tanker omtrent var den modſatte 
af den, jeg ſkulde gaa i, og tabte fig i et forvirret Net af Kreaturveie 
dybt inde i Skovens Dunkelhed. Uſigelig træt af denne engſtelige, 
vildſomme Sogen kaſtede jeg mig ned i den bløde Moſe for at hvile 
et Oieblik, men Treetheden ſeirede over Skovenſomhedens Wngſtelſer, 
og jeg ved ikke hvor længe jeg blundede. Ved et vildt Skrig, hvis 
Ekko endnu klang i mine Oren, da jeg vaagnede, ſprang jeg op; 
men jeg følte mig endnu troſtet ved Nødkjæltens Sang; jeg ſyntes 
ikke jeg var ganſke forladt, faa længe jeg horte Maaltroſtens muntre 
Slag. Himlen var overſkyet, og den dybe Skumring tiltagen i 
Skoven. Der faldt et fint Stovregn, ſom vakte fornyet Liv i den 
hele Planteverden og fyldte Luften med en friſk, kryddret Duft; men 
det ſyntes ogſaa at vækfe til Liv alle Skovens natlige Lyd og Toner. 
Mellem Toppene over mig horte jeg en hul, metalliſk Klang fom af 
Froernes Kvcekken, og en ſkjcrende Floiten og Piben. Rundt om 
mig ſurrede hundrede Rokke: men det Rædjomme ved alle disſe Toner 
var, at de i eet Oieblik føde lige ved mit Øre, i det nekſte fjernt 
borte; ſnart afbrodes de ved kaade, vilde Skrig under flagſende Vinge— 
ſlag, ſnart ved fjerne Nodraab, hvorpaa der igjen indtraadte en pludſelig 
Stilhed. Jeg blev greben af en ubeſkrivelig Angſt; det foer isnende 
gjennem mig ved disſe Lyd, og Roæbdfelen forogedes ved Skummel— 
heden mellem Stammerne, hvori alle Gjenſtande viſte ſig fortrukne, 
bevægelige, levende, udftræffende Tuſender af Hænder og Arme efter 
den vildſomme Vandrer. Alle mine Barndoms Eventyr fremmanedes 
for den opffræmte Fantaſi og gjorde fig gjældende i de Former, der 
omgav mig; jeg faa hele Skoven opfyldt af Trolde og Alfer og 
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gjæftende Dverge. I tankelos og aandelos Angſt ilede jeg fremad 
for at undlobe Dæmonernes Skarer; men under Flugten vifte fig 
endnu rædjommere, mere fordreiede Skikkelſer, og jeg følte deres 
gribende Hænder. Pludſelig hørte jeg tunge Skridt; der fred Nogen 
hen over de bragende Kviſte. Jeg ſaa eller troede at ſe en mork 
Masſe, der nærmede fig med et Par Oine, ſkinnende fom glødende 
Stjerner. Haaret reiſte fig paa mit Hoved; jeg troede Faren uund- 
gaaelig, og fføreg ubevidſt for at opmande mig: 
„„Er det Folk, faa fig mig Veien til Stubdal!“ 

En hul Brummen var det Svar jeg fik, og den Gaaende fjernede 
ſig hurtig under Knag og Brag den ſamme Vei han var kommen. 
Jeg ſtod længe og lyttede efter de tunge Skridt og mumlede ved mig 
jelv: „Gud give det var lyſt og jeg havde en Bosſe, ſaa ſkulde Du 
faa en Kugle, Bamſe, fordi Du ffræmte mig!“ | 

I dette Onſte og denne barnagtige Trudſel ſvandt min Frygt, 
gik al Tanke om Fare op, og jeg ſkred igjen med Rolighed fremad 
i den blode Moſe. Nu var der intet Spor hverken af Vei eller Sti; 
men det lysnede mellem Stammerne, Skoven blev mere aaben, og 
jeg ſtod paa Hældingen ved Breden af en ſtor Sø, rundt omgiven 
med Barſkov, ſom ved Soens fjerne Bred forſvandt i Nattens Taage- 
ſlor. Den nordveſtlige Himmels Purpurglød, fom ſpeilede fig i 
Vandets mørke Flade, bhvorover. Flaggermus kredſede og flagrede, 
medens ſtore Fugle ſkjod pilſnart hen over det hoiere oppe i Luften 
med hin kvcekkende Lyd og ffjærende Floiten, der før forekom mig faa 
rœdſom, — vifte mig, at jeg havde gaaet i nordoſtlig Retning iſtedenfor 
mod Veſt. Medens jeg grundede paa, om jeg ffulde blive her, til 
Solen ſtod op, eller forſoge paa at finde tilbage til Dammen, op— 
dagede jeg til min uſigelige Glæde paa denne Side af Vandet Skimtet 
af en Ild imellem Træerne. Jeg ilede afſted, men erfarede ſnart, 
at den var fjernere, end den i Begyndelſen ſyntes; thi efterat have 
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gaaet en halv Fjerdingvei, faa jeg mig ſkilt fra den ved en dyb Dal. 
Da jeg med megen Møte havde banet mig en Vei mellem det Kaos 
af Vindfald, der opfyldte dette Ulænde, og var kommen op ad den 
bratte, borterſte Li, maatte jeg endnu gaa et droit Stykke hen igjennem 
en gaben, hoilcendt Furemo, hvor Træerne ſtod i Rader ſom ranke 
Soiler, og hvor Jorden gav Klang under mine Skridt. Ved Randen 
af den ſilrede en liden Bek, hvor Dr og Gran igjen ſogte at hævde 
fin. Plads, og paa en liden grøn Plet i Heldbakken paa den anden 
Side af denne Baek blusſede og brændte et ſtort Baal, ſom vidt og 
bredt kaſtede et rødt Skjær bort mellem Stammerne. Foran Ilden 
ſad en mørt Skikkelſe, ſom paa Grund af fin Stilling mellem mig 
og det flammende Baal ſyntes at være af en aldeles overnaturlig 
Storrelſe. Krogſkovens gamle Roverhiſtorier foer mig pludſelig 
igjennem Hovedet, og jeg var et Dieblik i Begreb med at lobe min 
Vei; men da jeg fit Oie paa Barhytten ved Ilden, de to Karle, fom 
ſad foran den, og de mange Oxer, der vare faſthuggede i Stubben 
ved Siden af en fældet Fure, blev det mig klart, at det var Tommer— 
huggere. 

Den Gamle talte: jeg faa hans morke Skikkelſe bevæge Læberne; 
fin forte Pibe holdt han i Haanden, kun af og til førte han den til 
Munden for ved nogle forftærtede Drag at holde Ilden vedlige. Da 
jeg nærmede mig, var enten Hiſtorien ude, eller ogſaa blev han af— 
brudt; thi han gjorde et Tag ned i den glødende Uffe med fin ud- 
gag ede Pibe, rogte i Eet voek og ſyntes opmeerkſomt at høre hvad en 
fjerde Mand, der nu kom til, havde at ſige. Denne Perſon, der 
ogſaa maatte høre til Selſkabet, thi han kom, uden Hue og fun ifort 
en lang islandſk Bundingstroie, med en Bøtte Vand fra Beekken, var 
en ſtor, rodhaaret Sluſk. Han ſaa forſkreemt ud. Den Gamle havde 
vendt fig mod ham, og da jeg var gaaget over Bækken, og nærmede 
mig Selſkabet fra Siden, faa jeg ham nu i det fulde Lys fra Ilden. 
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Det var en liden Mand med en lang, frum Neſe. En blaa, rød- 
bræmmet Toplue, han havde paa, formaaede næppe at holde den 
ſtride, graafprængte Haarlug i Ave, og en fortlivet, ſid Ringeriks— 
fofte af morkegraat Vadmel med afflidte Floielskanter gjorde Ryggens 
Rundhed og Krumning endnu mere ioinefaldende. 

Den Ankomne lod til at tale om Bjornen. 

„Skal tro det?“ jagde den Gamle. „Hvad ffulde han der? 
Det har været en anden Brag Du har hort, for der voxer ikke Noget, 
han kan gaa efter paa torre Furemoen — ja Bamſen da“ — foiede 
han til. „Jeg tror meſt Du ljuger jeg, Per! De ſiger for et gammelt 
Ord, at rodt Haar og Fureſkog de trives ikke paa god Jord,“ ved— 
blev han halv hoit. „Hapde det endda været i Bjornehullet eller i 
Stygdalen. — Knut og jeg vi baade horte og faa den der forrige 
Dagen — men her? — Net, jaa nær ind til Varmen fommer han 
vor Herre Dod inte! Du har ffræmt Dig ſelv!“ 

„Nei, Dolen rende i mig, horte jeg ikke han tuslede og bragede 
i Moen, min fjære Thor Lerberg," jvarede den anden, ſtodt og vred 
over den Gamles Tvivl og Drilleri. 

„Aa ja, ja,“ fortſatte Thor i ſin bris Tone. „Det var vel 
en Bujtebjørn, Gutten min.“ 

Jeg traadte nu frem og jagde, at det formodentlig var mig, 
han havde hort, fortalte hvorledes jeg havde taget feil af Veten, 
hvilken Forſkrœkkelſe jeg havde udftaaet, ſpurgte om hvor jeg nu var, 
om en af dem vilde følge mig til Stubdal, og klagede jammerlig 
over Sult og Træthed. 

Min Fremtræden vakte ikke liden Forundring hos Selfkabet. 
Dog gav den fig mindre tilkjende i Ord end i den Opmeerkſomhed, 
hvormed de betragtede mig og horte min Beretning. Den Gamle, 
ſom jeg havde hørt nævnes Thor Lerberg, ſyntes tjær med Interesſe 
at folge den, og da det lod til han havde den Vane at tænte hoit, 
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blev jeg ved enkelte Yttringer, ſom han af og til mumlede hen for 
ſig ſelv, delagtig i hans Betragtninger, ſaaſom: 

„Nei, nei, det var gælt; der ſkulde han have taget over — ja, 
over Dammen da — det var Stubdalsvegen — han har traadt paa 
Vildgres — — han er for ung — han er inte ſkogtam — aa, det 
var Rugden — det var Kveldknarren — ja, det laater rart for den, 
ſom aldrig har hørt det — aa ja, Lommen han ſtriger fælt — naar 
det dufter da — Jagu ham var Bjørnen i Vegen for — Det var 
Karl til Gut!“ 

„Jaha,“ jagde jeg kjcek og gav mit vaagnende Ungdomsmod 
Luft omtrent i de ſamme Ord ſom Manden, der traf Bjornen ſovende 
i Solbakken: „Hapde det været lyſt, og jeg havde været Skytter, og 
havde jeg havt en ladet Bosſe, og jeg havde faaet den til at gaa los, 
ja min Sandten ſkulde ikke Bjørnen have ligget paa Flækken da!“ 

„Det var greit det, ha, ha, ha!“ ſagde Thor Lerberg med en 
klukkende Latter, fom de øvrige iſtemte; „det var greit, han havde 
ligget paa Fleekken, ha, ha, ha!“ 

„Men nu er han ved Storflaaten,“ ſagde han, henvendt til 
mig, da jeg var kommen til Ende med min Beretning; „det er det 
ſtorſte Vandet paa Skogen her, og naar det lider paa Dagen, ſaa 
ſkal der nok blive Raad til at finde frem, for vi har Baad, og naar 
han er kommen over, faa er det ikke faa langt, ja til Stubdal da. 
Nu kan han vel have Bo at fvare fig og faa i fig lidt Mad. Jeg 
har ikke Andet end Ertelefſe og traat Fleſk, og det er vel uvand 
Koſt for ham; men er han ſulten, faa —. Ja, kanſke han kunde 
have Lyſt paa lidt Fiſk? Jeg har nu været her paa Fiſking, og 
grum Ørret har jeg faaet, — ja, i Vandet da.“ Da jeg takkede for 
dette Tilbud, bad han en af de Yngre om at tage en er Fiſk“ 
af Knippet og ſtege i den gloende Ildmorje. g 

Imidlertid udſpurgte den Gamle mig, og da han var færdig 
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dermed, og jeg med megen Appetit gav mig i Feerd med mit Maaltid, 
viſte det ſig, at den Hiſtorie han fortalte ved min Ankomſt, var 
endt; thi han opfordrede en af de Yngre til nu at fortælle, det han 
havde ſagt havde hændt hans Fader, da han faa paa Tommerhugſt. 

„Ja,“ ſparede denne, en fværlenmet Gut af et raſkt, uforfærdet 
Udſeende, der ikke var meget over de Tyve, „det kan ſnart' vere fortalt. 
Han Far var paa Hugſt hos Manden paa Afk udi Lier, og faa hug 
han oppe i Aſkmarken. Om Kvelden gik han til en Stue længer 
nede mod Bygden og holdt til hos Helge Myra — ja Du kjendte 
nok han Helge Du, Thor Lerberg? Men en Dag havde han hvilet 
for Længe til Eftasverd, — der kom ſlig en tung Søvn over ham — 
og da han vaagnede, var Solen alt i Aaſen. Men Favnen vilde 
han have fuld, for han fluttede, og han til at hugge. En Stund gik 
det baade godt og vel, og han hug, faa Fliſen fløt om ham; men 
det blev mørfere og morkere. Endda var der igjen en liden Gran, 
han vilde have med, men aldrig før havde han hugget det førfte 
Hugget i den, faa floi Øyen af Skaftet. Han til at lede efter den; 
tilſidſt fandt han den i et Myrhul. Men allerbedſt det var, tykte 
han, at En raabte Navnet hans; han kunde ikke ſkjonne, hvem det 
kunde være, for han Helge Myra havde ikke Noget i Marken at gjøre, 
og Andre var der ikke paa lang Lei. Han lyede og lyede, men han 
hørte ikke Noget, og faa tænfte han, han kunde have mishort. Saa 
gav han fig til at hugge igjen, men vet jon det var, ſaa rog Øren 
af Skaftet paa ny. Langt om leenge fandt han den den Gang ogſaa; 
men da han fkulde til at ffaare paa Nordſiden, hørte han ffjellig, at 
det raabte bortt Bergvæggen: „Halvor, Halvor! Tidlig kom Du, og 
ſeint gaar Du.“ — — — „Men da jeg det horte, ſa' han, var det 
meſt, fom jeg gik af i begge Knccerne, og jeg fik meſt ikke Øren ud 
af Granlæggen, ſa' han; men da jeg kom paa Spranget, foer jeg i 
eet Rend lige ned til Stuen hans Helge.“ — 
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„Ja, det har jeg hørt for,“ ſagde Thor Lerberg; „men det var 
ikke det jeg mente, det var den Gang han var til Bryllups i Vaar- 
fjøjet paa Kilebakken.“ 

„Naa den Gang, ja det var ſaaledes det,“ tog Gutten ufortroden 
til Orde. „Det var paa Vaarſiden, rigtig ſtrax for Paaſketider i 
1815, da han Far boede paa Oppen-Eie; Sneen var ikke borte endda. 
Men ſaa ffulde han til Skogs og hugge og drage hjem noget Ved. 
Han gik op paa Aaſen i Hellingen, fom er bortimod Aadalsveien. 
Der fandt han en Torfuru og til at hugge. Mens han hug paa 
den, ſyntes han det var Torfuru Alt han faa. Ret fom han ſtod og 
glaamte og undredes paa dette, kom der kjorende en Færd med elleve 
Heſte, og alle vare de muſede; han ſyntes det faa ud fom en Brudefærd. 

„Men hvad er dette for Folk, fom kommer farende denne Veien 
ovenfra Aaſen da?“ ſiger han. 

„Vi er her borte fra Oſthalla fra Ulsnabben,“ ſiger En af 
dem, „vi ffal til Veien-Gaarden i Hjemkommerol; den, ſom fjører 
foran, det er BPræften; de, fom kjører efter ham, er Brudefolkene, og 
jeg er Værfaren; Du faar ftaa paa Meierne med mig.“ 

Da de var komne et Stykke nedover, faa ſiger Bærfaren: , Vil 
Du tage imod disſe to Scekkene og gaa til Veien-Gaarden og maale i 
to Tønder Poteter, til vi ffal hjem igjen?" — „Kan ſaa det,“ ſagde 
han Far. Han ſtod bagpaa han, til de kom til et Sted, hvor han 
ſyntes han ſkulde kjende fig. Det var rigtig nord for Kilebakken, der 
det gamle Vaarfjoſet ſtod; Fjoſet var der ikke, men en ſtor, gild 
Bygning, og der tog de ind. Saa modte der frem Nogle ude paa 
Traakken, fom ffulde ſkjcenke dem, og de vilde ſkjcenke han Far ogjaa. 
Men han jagde Neitak han: jeg ſkal ikke have nogen Skjcenk, jagde 
han, for jeg har bare paa mig en Hverdagsbrok; jeg kan nok ikke 
holde Selſkab med flige Folk.“ Saa ſagde En af dem: „Lad denne 
Gamlen være for den han er, tag en Heſt og folg ham paa Hjem— 
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veien.” Ja, faa gjorde de det; de tog og fatte ham i en Glæde 
med en muſet Heſt for, og En fulgte med. Da han kom et lidet 
Stykke frem til en liden Dal nord for Oppenhagen, — der er endda 
et Sandfald der — ſyntes han, at han ſad mellem Ørene paa 
en Botte. Om en Stund var den ogſaa borte, og da ſyntes han 
forſt, han ſanſede ſig rigtigt. Saa ſkulde han ſe efter Øren fin, 
og den ſad i den ſamme Torfuruen, han havde begyndt at hugge paa. 
Da han kom hjem, var han ſaa rent fortumlet, at han ikke vidſte, 
hvor mange Dage han havde været borte; men han hapde ikke været 
borte længer end fra om Morgenen til om Aftenen, og han var ikke 
rigtig lang Tid efter." — 

„Det gaar meget artigt til — ja paa Skogen da —“ tog Thor 
Lerberg til Orde, „og jeg kan ikke fige mig fri for, jeg har ſeet Lidt 
jeg og — ja Spogeri da — og har J Lyſt til at være længer 
oppe — ſaa ffal jeg fortælle det, fom er heendt mig — her paa 
Krokſkogen da.“ 

Jo, de havde Alle Lyſt til at høre; i Morgen var det Søndagen; 
det var det Samme, om de ikke gjorde Noget da. 

„Det kan vel veere ſaa en ti, tolv Aar ſiden,“ begyndte han, 
„jeg havde en Kulmile inde paa Skogen ved Kampenhaug. 

Om Vinteren laa jeg indpaa der, og havde to Heſte og kjorte 
Kul til Bærumsværket. En Dag faa kom jeg til at blive lidt for 
loenge ved Verket, for jeg traf nogle Kjendinger oventil Ringerike; 
vi havde nu lidt Snak mellem os, og Lidt drak vi ogſaa — ja 
Brændevin da —, og ſaa kom jeg ikke tilbage til Milen, for Klokken 
var imod ti. Jeg fik gjort op en Nying i Mile-Ringen, ſaa jeg 
kunde fe at læsje paa, for det var ſtyggelig morkt. Og læsje maatte 
jeg om Kvelden; for Klokken tre om Morgenen maatte jeg afſted 
igjen, naar jeg ſkulde rokke til Værtet og tilbage i Lyſe, ſamme 
Dagen, ja til Milen. Da jeg havde faaet det til at fraſe Dygtig, 
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gav jeg mig til at faa paa Læsjene. Men i det jamme jeg vendte 
mig mod Nyingen igjen, og ſtulde til at gjøre et nyt Tag, kommer 
der vor Herre Dod en hel Snefloke ſeilende, faa at hver Kul og 
Brand fraſede og fluknede, ja paa Nyingen. Saa teenkte jeg ved 
mig ſelv: Jo vor Herre Dod er hun Bergmor arg mu, for jeg er 
kommen ſaa ſent hjem og uror hende i Kveld. Men jeg til at ſlaa 
Varme igjen og faa gjort op. Men hvordan det var eller ikke, faa 
var det ligeſom Rokoen ikke vilde flippe Kullene ud i Kurven; over 
Halvparten foer udenfor. Endelig havde jeg faaet paa Læsjene og 
ſtulde til at gjure faſt Rebene. Om Morgenen havde jeg fat nye 
Vidjer paa alle Hælerhaljene; men de rog vor Herre Død den ene 
efter den anden — ja Vidjerne da. Jeg til at vride nye Vidjer, fatte 
Heelerne paa igjen, og endelig faa fit jeg Læsjene gjurede. Saa gqav 
jeg Heſtene til Natten, og krob ind i Kojen og lagde mig. Men 
mener Du jeg vaagnede Klokken tre? Ikke for Solen var oppe, og 
endda var jeg tung og or baade i Skrotten og Hovedet. Saa ſtulde 
jeg faa Noget i Livet og give Heſtene, men begge Spiltaugene i 
Barſkuten var tomme, og borte var Heſtene. Da blev jeg ſindt og 
tog vor Herre Dod til at bande lidt, og faa begyndte jeg at lede 
efter Sporene. Der var kommen lidt Nyſne; til Bygds havde de ikke 
gaget, og ikke til Voerket heller. Men jeg faa Slagfeerdene efter to 
Heſte og to brede, ſtutte Fodblad nordefter. Jeg gik efter faa en 
Halv Mil rent bort i Ubrauten; der delte Slagfærdene fig: en Heſt 
havde gaaet i Øft og en i Veſt, men Sporene af Fodbladene var 
rent borte. Jeg maatte vafſe efter den ene forſt en tre Fjerdingvei, 
jaa fit jeg da endelig fe den, han ſtod og fnæggede. Saa maatte 
jeg forſt til Kojen og faa bundet og givet den, og ſaa afſted efter 
Blakken. Da jeg kom til Milen med den, var det Hogſtdags, faa 
flap Heſtene at kjaake til Værket den Dagen; men jeg bad vor Herre 
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tage mig paa det, at jeg aldrig ſkulde uro hende Bergmor ſaa ſent 
mer, ja om Kvelden da. 

Men det er artigt med det En lover; om En holder det til 
Jul, faa er det ikte ſagt, En holder det til Mikkelsmes. For det 
andre Aaret efter, faa var det ſent ud paa Hoſtſiden i den værtte 
Bloden, jeg var i Chriſtian. Det drog alt ſent ud paa Eftermiddagen, 
for jeg kom af Byen; men jeg vilde gjerne hjem om Natten, og 
ridende var jeg; ſaa tog jeg lige over ved Bokſtad, Sorkedalsvegen, 
og over Skogen, for det er beneſte Vegen, det ved J vel — ja til 
Aasfjerdingen da. Det var graat og uggent Veir, og det var alt i 
Skumringen, da jeg kom afſted. Men ſom jeg kom over den vesle 
Broen da, ſtrax indenfor Hæggelien, fer jeg en Mand, ſom kom bent 
imod mig; han var ikke meget hoi, men forſkrakkelig droi; over Axlerne 
var han ſaa bred ſom en Laavedør, og Hver Næve var meſt en halv 
Alen tvers over. J den ene havde han en GStindjæt, og gik og 
jabbede ganſke ſmaat; men da jeg kom nærmere, faa gniſtrede Oinene 
paa ham ſom Varmebrande, og ſtore var de fom Tintallerkener. 
Haaret det ſtod fom Griſebuſt, og Skjcegget var ikke ligere, ſaa jeg 
rigtig ſyntes det var en forſkrakkelig ftyg Fant, og gav mig til at 
læje det Vesle jeg kunde. Med det ſamme jeg kom til: „Jeſu Navn, 
Amen,“ ſank han Ende ned — ja i Jorden da. 

Jeg red laenger frem og jmuamulrede paa en Salme; men ret 
ſom det var, ſaa jabbede Karlen imod mig igjen ovenfra Lien. Da 
gniſtrede det baade af Haar og Skjcg og Oinene med. Jeg til at 
bede Fadervor igjen, og da jeg kom til: „Frels os fra det Onde,“ faa 
ſa' jeg Amen i Jeſu Navn, og ſaa var han borte. Men aldrig for 
havde jeg redet en Fjerdingvei, før jeg modte Suggen paa en Klop. 
Da gik der ligeſom Lynild ud af Oine og Haar og Skjæg, og ſaa 
riſtede og ſkakede han Poſen, ſaa der foer blaa og gule og rode 
Ildstunger ud af den, og det ſprakede ftygt. Men faa blev jeg ſindt: 
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„Aa, ſaa far nu Ende bent til Helvedes Pol og Pine, Dit fordomte 
Bergetrold,“ ſa' jeg, ja til Manden da, og borte var han med det 
ſamme. Men efterſom jeg red, faa drog det efter med mig, og jeg 
var rod jeg fkulde mode Kallen endda en Gang. Da jeg kom til 
Lovlien, vidſte jeg der laa en Kjending der, fom ſkulde hugge Tømmer. 
Jeg bankede paa og bad om at faa ligge der, til det blev lyſt; men 
tror Du jeg kom ind? Han Per ſagde det, at jeg kunde reiſe om 
Dagen ſom andre Folk, ſaa ſlap jeg at bede om Hus. Den Raad 
ved jeg ſelv, min fjære Per, ſa' jeg, men der var ikke Udkomme med 
ham. Saa ſtjonte jeg, at Kallen havde været der og forffræmt ham 
og fat op ham, og jeg maatte afſted igjen. Men da jang jeg, jaa 
det ljomede i Aaſerne: „Et lidet Barn, et lidet Barn faa lyſteligt“ 
— og det varede og det rak, lige til jeg kom ned til Stubdal, der 
fik jeg Hus, — men det var meſt forbi med Natten da.“ — 

Den Maade, hvorpaa han foredrog disſe Fortellinger, var ſom 
hele hans Tale langſom og udtryksfuld. Han havde den Vane at 
„ſnakke attpaa,“ det er, hyppig at gjentage enkelte Ord eller Dele af 
Gætningen, eller at hænge bagefter en eller anden overflodig For— 
klaring. J Almindelighed anbragte han disſe Oplysninger for Til⸗ 
horerne efter en eller anden Beſtrebelſe for at vedligeholde Ilden i 
Piben, og de forekom mig af en ſaa komiſk Virkning, at jeg i den 
lyſtige Stemning, hvori jeg var kommen efter min vel overſtagede 
natlige Vandring, ofte havde ondt ved at holde mig fra at le høtt. 
Denne Omſteendighed maa jeg vel ogſaa tilſkrive, at hans Fortællinger 
ikke gjorde det Indtryk paa mig, ſom efter hvad jeg nys havde op⸗ 
levet, kunde ventes. 

Men under Thor Lerbergs Fortælling kom der en Perſon frem 
af Barhytten, ſom lod til at have ligget der og ſovet. Jeg vidſte 
ikte ret, hvad jeg ffulde tro om ham; thi han fom virkelig den Fore— 
ſtilling, jeg havde gjort mig om Tusſer og Haugebukke, nærmere 
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end Noget jeg hidtil havde feet. Det var en liden tør, mager Mand 
med Hovedet paa Skakke, røde Oine og en Neeſe ſom et ftort Pappe- 
gotenæb. Om Munden havde han et Trak, fom om han vilde ſpytte 
Folk i Oinene. Han ſad lenge og ſtar Anſigter, gjorde Grimaſer 
med fin ſterkt fremftaaende Underlæbe, og hug eller nikkede til Siden 
med Hovedet, ſom om han misbilligende flog Takt til Thor Lerbergs 
Fortelling. Da han lukkede Munden op og begyndte at tale, var 
ogſaa Foreſtillingen om hans Troldnatur ſvunden; hvis man fkulde 
antage ham for noget overnaturligt Veſen, maatte det være for en 
Nisſe eller en gjekkende Skovaand; han var imidlertid kun en Karrikatur 
af en Bondemand. Han klasſede eller leſpede lidt, og endnu ivrigere 
end til Andres huggede han med Hovedet til ſin egen Tale, hvori 
der herſkede en ſaadan aandsfraværende Forvexling af alle Tal-, 
Vægt- og Maalsangivelſer, ſaadan en Forbytning og Omtumling 
med alle Begreber, ſaadan en evindelig Forſnakkelſe, at det, idet— 
mindſte i Forſtningen, for den fom ikke kjendte ham og hans Sæd- 
vane, var meget vanſkeligt at fatte hans egentlige Mening. Men 
dette uendelige Konfuſionsmageri frembragte de latterligſte Udſagn, 
og afgav et flaaende Bevis for, hvorledes den meſt nøgterne Forſtand 
ved Hjælp af dette kan komme til at fige Ting, der klinge endnu 
fabelagtigere og utroligere end ſelve Overtroens. Hans Foredrag 
var overordentlig hurtigt, men hakkende og ſtammende og for en ſtor 
Del ſaaledes bundet til Bondeſprogets Egenheder, at det ved at tabe 
disſe miſter en ſtor Del af ſin Eiendommelighed. 

„Du maa vel for brænnande Fanden tro vi er ſaa dumme, at 
vi ffjønner dette er Løgn og Kjeerringror?“ var det forſte Udbrud. 

„Jagu tror jeg det radt,“ fvarede Thor Lerberg med et lidet 
Grin til de Øvrige, fom om han vilde ſige: Nu ſtal I forſt ret faa 
høre Loier og Hiſtorier. 

„Jeg kan nu for Fanden ikke ſtjonne paa det, at Du kan 


En Sommernat paa Krogffoven. 313 


ſidde her og ſige, at Du har fet Sligt jelv — Du ffal jo være en 
+ vettug Mand — men jagu traaver Du fortere, end den ſvparte 
Moærra min ljuger,“ fortſatte Tusſen ivrig. 

De Ovrige lo, men Thor, der lod til at være fuldkommen 
bekjendt med hans Egenheder, tog ikke den ringeſte Notis af hans 
Beſkyldning, men bragte ham med Et ind paa en anden Rake af 
Foreſtillinger ved at ſporge, om det var den ſamme lille gode Merren 
han havde nu, ſom da han blev gift. 

„Du kan nu vel for brænnande Fanden veta det, at en tandløs 
Mær kan inte leve, til hun blir reint gammal. Men Vesle-Svarta 
det var faa god Mer, fom En vilde fpænde for fire Sto og drage 
op over Bakka det, maatta.“ 

„Da maatte hun være god,“ jagde Thor Lerberg under de 
Ovriges Latter. „Det var vel med den Du reiſte til Brandes og 
hentede den ſtore Takken paa Beerumsveerket? Du faar fortælle os 
den Reiſen,“ vedblev han opfordrende. | 

„Aa ja, vi har nu Sligt at gjøre og Sligt at føre her,“ ſparede 
han, og begyndte, efterat have gjort et Tag i Ildmorjen for at tænde 
den Snadde, han netop havde ſtoppet: 

„J Forſtningen jeg blev gift, havde jeg en Liden god Mee jeg, 
maatta, og den ffulde jeg reiſe til Branæs med. Gaa havde jeg 
lovet hende Sisle, Kjcerringa mi, at jeg ffulde kjobe et Kjolety til a 
— — ja, Du keeder vel Kjærringa mi, hu' Gisle, Du Thor? Det 
er fvær Kjærring til at bage; hun bagte Havren hel og holden, ſom 
den var kommen fra Brances; ja hun bagte 15 og 16 og 20 Brod 
paa det 7de Tjuget om Dagen. Men da de talte efter for Veka, 
havde hun bagt 15 og 16 og 20 Brod paa det 7de Tjuget paa det 
Ade Hundrede for Veka — — og dette Kjoletyet havde jeg lovet 
hende, radt ſiden jeg tog paa at fri til hende. Saa kjobte jeg dette 
Kjoletyet da, maatta, og faa lagde jeg endda paa den fvarte Meerra 
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halvfemſindstyve Skippunds Tyngde, og ſaa reiſte jeg om Bærums- 


værfet og kjobte en Takke, jom var fem Fjerding paa Kant, og Tykken ; | 


efter Bredden, jaa fom Takkerne ffal være da, maatta. Saa reiſte 
jeg opover, og fjørte op alle Jonsrudbakka, faa inte Merra puſtede 
en eneſte Puſt. Dermed reiſte jeg til han Ola i Galen, det er nu 
ſaadan en eiende ſnil Mand det, og Kjærringa hans ogſaa. Jeg 
bandt Moærra mi i Feerdeslasſet jeg, maatta, ſom en Feerdesmand 
ſkal gjøre Han Ola kom ud. „Gjor inte detta," fa han Ola. 
,Sæt ind Meerra hans Du,“ ſiger han til Gutten fin. „Du faar 
bli” med ind Du,“ ſiger han Ola til mig. Saa fom jeg ind i 
Kjokkenet jeg, og gik bort til Peiſen og vilde varme mig, ſom en 
Feerdesmand pleier nu gjøre. „Nei, kom ind i Kammerſet,“ ſa' 'n 
Ola til mig. Saa kom jeg ind i Kammerſet da, maatta, og ſatte 
mig borte ved Dvnen. Saa kommer Kjærringa med to ſtore, Digre 
Smorrebrod paa hver ſin Side af en Tallerk og Breendevinsglasſet midt 
paa Tallerken da, maatta. Jeg tog det ene og aad op det. „Du 
ffal ha det andre og,“ ja Kjærringa. Saa ſiger 'n Ola: „Du 
faar la' os faa ind nokko varmt Drikke og,“ fa han. Kjerringa 
kommer drivendes ind med en Dokter faa ſteerk, at den gik i Koppen 
da, maatta. Jeg vilde til at reiſe jeg da, jeg. „Nei“, ſa' 'n Ola, 
„Du faar bli' til Middags nu,“ ſa' 'n Ola. Jeg ſad nu der og 
undredes og undredes, hvad det ſkulde bli” til Middags da, maatta. 
Kjcerringa kommer ind drivendes med en Grisunge paa et Bræt, fom 
var ſtegt hel og holden, med Klauver og Ty, akkurat fom han ſkulde 
være ljus levandes. Met fom det var, kom hun ind drivendes med 
to ſtore Brædevinsflaffer og fatte udmed, og ſaa fatte hun fig beint 
for mig; hun fatte fig ikke beint for Manden fin heller, faa fom 
Kjærringa ffal gjøre, maatta. Saa tog hun til at ſtjere og ſtjeere, 
og ſaa gled Kniven ind i Haanden hendes, faa hun ſkar Stykket ud 
paa Gulvet. „Dette faar Du ha det, Ola,“ ja Kjærringa. „Nei, 
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dette vil jeg ha' det," ſa' jeg. Jeg maatte nu faa det, jeg ſom 
Fremmed var da, maatta. Saa aad vi da baade Griſeſteg og Ty; 
og mens vi ſad og aad, ſaa drak vi Dram om Dram, Dram om 
Dram. Han Ola blev klein, jeg aad; Alt han var klein, aad jeg. 
Jeg ſtod mig bra', jeg ſom klein var, men daarlig gik det ham, ſom 
aad. Saa ſagde jeg Tak for mig jeg da, maatta, og ſaa gjorde jeg 
ſom Fanten og reiſte fra Galen og radt til Skarud i eet Skjei, med 
det tunge Lasſet og Skarudbakka attpaa, og Meerra inte puſted' en 
eneſte Puſt.“ 


En Signekjerring. 


Et Stykke fra Bygdeveien i en af de mellemſte Egne af Gudbrands— 
dalen faa der for nogle Aar ſiden en Hytte paa en Haug. — Kanfke 
den ligger der endnu. Det var et mildt Aprilveir udenfor: Sneen 
ſmeltede: Beekke bruſede ned gjennem alle Lier, Marken begyndte at 
blive bar; Troſterne ffjændtes i Skoven; alle Lunde vare fulde af 
Fuglekvidder, fort det tegnede til en tidlig Vaar. J den vældige 
Birk og de hoie Rognetræer, der med fine nøgne Grene ſtrittede ud 
over Hyttens Tag i det tindrende Solſkin, vimſede nogle travle 
Meiſer, medens en Bogfinke ſad i Birkens Top og ſang af fuldt 
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Bryſt. Inde i den rogfulde Spoerreſtue var det uhyggeligt og ſkummelt. 
En middelaldrende Bondekone af et meget almindeligt og indſkrenket 
Udſeende var i Færd med at puſte Ild i nogle Grene og raa Ved— 
ſtykker, hun havde lagt under Kaffegryden paa den lave Skorſten. 
Da dette omſider var lykkets, reiſte hun fig, gned Rog og Uffe ud 
af ſine angrebne Oine og tog ſaaledes til Orde: 

„Folk ſiger, det nytter ikke med denne Stobningen, for Barnet 
har ikke Svek, ſiger de, men det er en Bytting; der var en Skind— 
feldmager her om Dagen og han jagde det Samme, for da han var 
liden, havde han feet en Bytting ude i Ringebu, og den var faa blød 
i Kroppen og jaa ledelos ſom denne.“ 

Medens hun talte, havde hendes enfoldige Anſigt et Udtryk af 
Bekymring, der vidnede om, hvilken Anklang Skindfeldmagerens Ud- 
ſagn havde fundet i hendes overtroiſke Sind. 

Den hun henvendte fin Tale til, var et ſpcerlemmet Fruen— 
timmer, der ſyntes at nærme fig de Sexti. Hun var ujædvanlig hoi 
af Vært; men medens hun ſad, ſyntes hun kun liden, og denne 
Egenhed havde hun at takke for, at man til hendes Navn, Gubjor, 
havde foiet Øgenavnet Langelaar. J det Taterfolge, hun havde flakket 
om med, forte hun andre Navne. Graa Haar ſtak frem under 
Skautet, der omgav et mørkt Anſigt med buſkede Bryn og en lang 
ved Roden bulket Næje. Det oprindelig Indſkreenkede, ſom antydedes 
ved en lav Pande og ved Anſigtets Bredde over Kindbenene, ſtod i 
Modjætning til det umiskjendelige Udtryf af Liſt i hendes ſmaa, 
ſpillende Oine og til den inkarnerede Bondefulhed, der udprægede ſig 
i Rynker og Mufkelſpil. Hendes Kledning betegnede hende fom Üd— 
vandrer fra et nordligere Bygdelag; hendes Anſigt og hele Frem— 
træden antydede Signekjærringen, eller i det mindſte den omſtreifende, 
efter Omſteendighederne ſnart freekke og uforſkammede, ſnart ydmyge 
og ſmiſkende Fantefjærring. Mens Husmandskonen talte og ſyslede 
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med Kaffegryden, holdt Gubjor en Hængevugge, hvori der laa et 
Barn af ſygeligt Udfeende, i Bevægelje ved af og til at give den et 
Stod med Haanden. Med Ro og Overlegenhed bejvarede hun Hus— 
mandskonens Ord, endſkjont hendes funklende Oine og de dirrende 
Muſkler om Munden vifte, at hun ingenlunde var tilfreds med 
Skindfeldmagerens Forklaring. „Folk,“ jagde hun, „de ſnakker ſaa 
meget om det de ikke ſkjonner, min fjære Marit Rognehaugen, de 
ſnakker baade i Veir og Vind; og Skindfeldmageren ſkjonner kan 
hænde vel paa Sauſkind; men paa Svek og Byttinger ſkjonner han 
ikke — det ſiger jeg, og det ſkal jeg ſtaa ved og. Jeg fkal tro, jeg 
ſtjonner mig paa Byttinger, for jeg har feet nok af dem. Den Byt— 
tingen han ſnakkede om, det var vel den til hende Brit Briffebraaten 
paa Fron, for hun mindes jeg havde en Bytting, og det var vel den, 
Skindfeldmageren udenfra der talte om, kan jeg tro. Hun fik den 
ſtrax hun var bleven gift, for forſt havde hun et læffert Barn; men 
det blev byttet om med en Troldunge ſaa arg og edrende vild ſom 
jelve Fanden. Aldrig vilde den mæle et Ord, men bare æde og fkrige. 
Ikke havde hun Hjerte til at deenge den eller fare ilde med Ungen 
heller; men hvordan det var eller ikke, faa havde de lært hende til 
at gjore nogle Kokklementer og Kokkeras, ſaa de fik den til at ſnakke, 
og da ſkjonte hun rigtig, hvad for Karl han var. Saa ſagde hun 
til ham, at Jutulen ſkulde flytte ham til Helvedes, kaldte ham en 
Helvedesbrand og en Troldunge, bad ham reiſe did han var kommen 
fra, og til at baffe ham om Ørene med Sopelimen, og det dugeligt. 
Men da hun det gjorde, blev Døren flaaet op paa vid Væg, min 
Mor, og der kom En ind gjennem den — endda hun ikke ſaa Nogen 
— nei bevares — og rev Byttingen bort og kaſtede Barnet hendes 
eget ind paa Gulvet faa haardt, at det tog til at græde. — Eller 
kanſte det var den til hende Siri Stromhugget? Den var fom en 
gammel, vindtor Kall; kanſke den var los i Ledene, men den lignede 
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ikke Barnet Dit mere end den gamle Luen min. Jeg kommer den 
godt i Hug; det var den Tid jeg tjente hos Klokkeren ligeſom en 
Dag til Dugurds, da faa jeg den mere end een Gang, og jeg kommer 
vel i Hug, hvorledes hun fik den, og hvorledes hun blev kvit den 
ogſaa. Der var Snak nok om det den Tid; for denne Siri var 
kommen her af Bygden. Da hun var ung, tjente hun paa Kvam, 
og jeg hugſer hende godt, da hun var hjemme i Gaupeſkjfelpladſen 
hos Forceldrene fine. Siden kom hun ud i Stromhugget og blev 
gift med Ola, Sonnen der. Da hun ſaa laa paa Barnſeng forſte 
Gangen, kom der ind i Stuen en Fremmedkjcerring og tog Barnet 
— for nylig før havde hun barflet — og lagde et andet iſtedenfor 
det. Siri vilde op og have att Barnet ſit, og hun kavede alt det 
hun orkede; men hun kunde ikke komme af Flæffen, for hun var 
magtſtjaalen. Hun vilde ſkrige paa Moſter fin, ſom var udenfor; 
men hun kunde ikke faa op Munden, og ſaa angſt var hun, hun 
kunde ikke været mere angſt, om de havde ftaaet over hende med 
Kniven. Ungen hun havde faaet igjen, var en Bytting, det var greit 
at ſkjonne, for den var ikke fom andre Barn, den bare ſkreg og laat, 
ſom der ſad en Kniv ei den, og den hvæfede og ſlog om fig fom en 
Huldrekat og var argere end Arveſynden. Aad gjorde den ſtodt. 
Moderen vidſte ikke fin arme Raad for at blive kvit den; men faa 
fit hun opſpurgt en Kjærring, ſom vidſte det bedre ffal jeg tro; for 
hun jagde, at hun fkulde tage Ungen og lægge ham paa Sople— 
dyngen og piſke ham med et dugeligt Birkeris, og det ſkulde hun 
gjøre tre Torsdagskvelder i Rad. Ja, hun gjorde faa, og den tredie 
Torsdagskvelden kom der flyvende en Kjærring over Laavetaget, og 
den Kjærringen kaſtede en Unge paa Fliſedyngen og tog fin egen 
igjen. Men med det ſamme flog hun Siri over Fingrene, faa hun 
har Meerke af det endnu, og det Meerket har jeg feet med mine egne 
Dine," tilfoiede Gubjor til yderligere Befræftelje paa fin Fortelling. 
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„Nei, dette Barnet her er ikke mere en Bytting, end jeg er Bytting, 
og hvorledes ſkulde det have baaret til, at de ffulde faaet byttet det 
om?“ ſpurgte hun. 


r 


„Net, det kan jeg ikke ſkjonne heller,“ ſagde Husmandskonen 
troſkyldig; „for jeg har jo havt Barvergjcel i Vuggen, — jeg har 
fyret over ham, og jeg har korſet ham, og jeg har ſat en Solje i 
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Skjorten hans, og Kniv har der ftaaet over Døren, ſaa jeg ved ikke, 
hvorledes de ſkulde have faaet byttet ham om.“ 

„Jos, de har ingen Magt da, nei korſe mig da! jeg ved nok 
endda Beſked om det,“ tog Signekjærringen til Orde igjen: „for ude 
paa Bygderne ved Chriſtiansbyen der kjendte jeg en Kone. Hun 
havde et Barn, og det var hun ſaa ſyten for, hun korſede og fyrede 
over det, det bedſte hun havde lært, baade med Bævergjæl og Andet, 
for der var nok meget Troldſkab og Fandenstoi — Gud bevare min 
Mund ligevel — paa den Bygden; men faa var det en Nat, hun 
laa med Barnet fremmenfor ſig i Sengen, og Manden han laa ved 
Væggen. Ret fom de laa, faa vaagnede han, og da fik han je, at 
der blev ſaadant et rødt Lysſkind i Stuen, rigtig fom naar En jætter 
ſig til at rage i Gloderne med Ildragen. Ja, der var En, ſom 
ragede i Gloderne ogſaa; for da Manden i Stuen ſaa did, fan ſad 
der en gammel Mand bortved Ovnen og ragede i Gloderne, og han 
var faa fæl, at det ikke var nogen Maade paa det, og et langt Skjoæg 
havde han. Da det var bleven rigtigt lyſt, begyndte han at rækte 
og ræffe med Armene efter Barnet, men han kunde ikke komme fra 
Krakken der han ſad. Armene de blev faa lange, ja ſaa lange, at 
de naaede midt ud i Stuen; men fra Ovnen kom han ikke, og Barnet 
kunde han ikke naa. Saaledes ſad han en lang Stund, og Manden 
blev ganſke fælen, der han faa, og han vidſte ikke hvad han ſkulde 
gjore. Saa horte han det puslede borte ved Vinduet. 

„Per, kom nu da!“ ſagde det. 

„Aa, hold Din ſkidne Kjæft!" jagde Manden, ſom ſad ved 
Ovnen, „der er jo tumlet for Ungen, jeg kan inte faa den.“ 

„Saa kan Du komme att da, ved jeg!“ ſagde det udenfor. Det 
var Kjærringen, ſom ſtod der og ffulde tage imod den. 

„Nei, fe paa denne Lættre Veslegutten her!" jagde Signekjær- 


ringen jmiffende og tog det vaagnende Barn, ſom ſtrittende modſatte 
Asbjornſen's udv. Eventyr. 21 


322 En Signekjerring. 


ſig den fremmede Kones Kjærtegn og drog paa Gjeben ad hendes 
ſodtladende, væmmelige Miner; „han er faa bhvidlet og klar fom en 
Engel; han er lidt blod i Ledene ſine — det er han — men naar 
de ſiger han er en Bytting, ſaa lyver de paa ham, jagu gjør de det, 
ja! Nei, Mor det er Svek,“ ſagde hun med Overbevisningens Betoning 
og vendte ſig til Moderen; „det er Svek!“ 

„Hys, hys! jeg ſynes det banker i Væggen. Aa, Gud troſte 
mig, er han Truls kommen att!“ ſagde Kjærringen paa Rognehaugen, 
forſkrœkket over at overraſkes af Manden i Kaffeſlabberas med Signe— 
fjærringen. Hun ſprang hen, aabnede Doren og ſaa ud; men der 
var ingen Anden end en broget Kat, fom ſad paa Trappen og pudſede 
ſine vaade Fodder efter en Foraarsjagt i Orekrattet. Truls var det 
ikke; men udenfor i Solvæggen ſad en Grønfpæt og hug og bankede 
for at vekke de doſige Inſekter af Vinterdvalen. Hvert Oieblik dreiede 
den paa Hovedet, ſom om den ſaa efter Nogen, men det var ikke 
Andet end en Aprilſkur den ventede. 

„Er der Nogen?" fpurgte Signekjcerringen. „Nu ja faa," ved- 
blev hun, da det bencegtedes, „ſaa lad Døren ftaa, faa faar vi lidt 
godt af Solen, og ſaa jer vi Manden, naar han kommer, for han er 
vel paa denne Siden." 

„Han foer med Skikjelken efter et Løvlæs til Gjederne,“ ſparede 
Husmandskonen. „Men jeg er faa red han ffal komme paa os. 
Sidſt fik han ſpurgt Du havde været her, og han var ſaa gal, at det ikke 
var Maade paa det, og faa ſagde han, at jeg ſkulde faa nogle Skillinger 
at gaa til Dokteren med; han vilde ikke vide af fligt Jaaleri og 
overnaturlig Kurering, for han er faa vel lært; han tror ikke paa Sligt, 
ſiden han gif omkring paa Bygder med han Johannes Skolemeſter.“ 

„Til Dokteren? Tvi!“ ſagde Signekjcerringen og ſpyttede. „Jo, 
det ffulde vel Nogen byde til at komme til den Bikſen med Armoden. 
Kommer En ikke med Guld og dyre Gaver“ fortſatte hun knotende, 
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„ſaa bugger og bider han, fom det var Bikkjer og ikke Folk. Hvor— 
ledes var det, da Gjertrud Koſtebakken lan med Døden i Halſen og 
havde Barneondt paa det tredie Døgnet, mener Du? Neigu vilde han 
ikke ud til en Fantefjærring, for han var i Julegjæftebud hos Skriveren, 
og ikke reiſte han heller, før de truede ham baade med Biſp og med 
Amtmand. Han kunde gjerne have ladet det blive ogſaa, for da han 
kom paa Traakken, var Kjærringen død. Nei, gaa til Dokteren for 
fligt et Barn, fom har Svek, det ſkulde vel Fanden. Ja, Gud bevares, 
Du maa gjerne gaa for mig,“ ſagde hun ſpodſk. „Men kan han 
hjælpe mere end fom faa — faa lad mig aldrig ſkaffe Nogen til 
Helſen fin i dette Liv. De kan ikke med Svek, for der ſtaar ikke om 
den i Bogerne; de ved ikke Hjælperaad for den Sygen; og det ſkjonner 
de ſelv ogſaa, derfor gir de hverken Pulver eller onde Drikke og ſligt 
Fandenſkab for den. Nei, der er ikke anden Raad end at ſtobe, men 
de kan ikke med det.“ 

„Set ſaa paa Stobeſkeen, Mor min,“ begyndte hun i en anden 
Dur, „for det lider til Hogſtdags. Har vi ftøbt to Gange, faa faar 
vi ſtobe den tredie med, ellers kunde det blive galt paa JFærde. Barnet 
har Svek, men der er ni Slags Svef i Verden. Ja, ja, det har jeg 
ſagt Dig, og Du fad jo det, at han havde været ude baade for Troldſpvek 
og Vasſpek; for den forſte Torsdagen faa blev det en Mand med to 
ſtore Horn og en lang Rumpe. Det var Troldſvek. Sidſt ſaa blev 
det en Havfrue. Ja, Du ſaa den jo faa ſtjelligt, ſom den var ſkildret. 
Det var Vasſveken. Men nu er det Torsdag igjen, og nu ſporges det 
hvad det blir, naar vi ftøber nu. Det er den tredie Gangen det kommer 
an paa, maavide. Der har Du Barnet,“ ſagde hun, og rakte det til 
Konen. „Lad mig nu faa i mig denne Kaffedraaben, faa ffal jeg til.“ 

Da Kaffen var drukket, og den klinkede Spolkum bortſat med „Tak og 
Aere,“ gik hun betæntjomt hen til Skorſtenen og tog frem et Snushorn. 

„Siden ſidſt Torsdag,“ ſagde hun, „har jeg været i ſyv Kirke— 
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ſogn og ſkrabet Vinduesbly af Kirkevinduerne ved Natteleite; for det 
blev forbi med Kirkeblyet den Gangen. Det kan lede baade paa Sjæl 
og Krop,“ mumlede hun hen for ſig, medens hun af Snushornet ryſtede 
ud i Stobeſkeen noget af det efter Sigende ſaa moiſomt indſamlede Bly. 

„Du har vel hentet nordenrindendes Vand Hogſtnattes?“ ſpurgte 
hun videre. 

„Ja, jeg var ved Kveerneboekken i Gaarnat; det er det eneſte 
Vand, fom er nordenrindendes paa lang Lei,“ fvarede Husmands⸗ 
konen og tog frem et veltillukket Spand, hvoraf hun bHældte Vandet 
i en Olbolle. Over denne blev lagt en Bygbrodlev, ſom der med 
en Stoppenaal var boret Hul i. Da Blyet var ſmeltet, gik Gubjor 
hen i Døren, faa op paa Solen, tog derpaa Stobeſkeen og heldte 
det ſmeltede Bly gjennem Hullet langſomt ned i Vandet, medens hun 
mumlede nogle Ord derover, ſom ſyntes at lyde ſaaledes: 

„Jeg maner for Svig og jeg maner for Svek; 
jeg maner den bort, og jeg maner den vært; 
jeg maner den ud, og jeg maner den ind; 
jeg maner i Veir, og jeg maner i Vind; 
jeg maner i Syd, og jeg maner i Vit; 
jeg maner i Nord, og jeg maner i Veſt; 
jeg maner i Jord, og jeg maner i Vand; 
jeg maner i Bjerg, og jeg maner i Sand; 
jeg maner den ned i en Olderod; 

jeg maner den ind i en Folefod; 

jeg maner den ind i Helvedes Brand; 

jeg maner i nordenrindendes Vand; 

der ſkal den ede, og der ſkal den tere; 

til Meen for Barnet ſkal den inte være." 

Som naturligt kunde være, ſydede og ſprutede det glødende Bly, 
da det kom i Vandet. 
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„Hor paa Troldſkaben Du, nu maa den ud," jagde Signe⸗ 
fjærringen til den Anden, der med frygtblandet Andagt ſtod og lyttede 
og faa til med Barnet paa fine Arme. Da Brodleven blev taget 
bort, viſte der ſig i Vandet et Par Figurer, dannede af det ſmeltede 
Bly. Signekjcerringen betragtede dem længe, grundende med Hovedet 
paa Skakke; derpaa gjorde hun et Nik og ſagde: 

„Ligſvek, Ligſvek! — forſt Troldſvek, faa Vasjvet, faa Ligſpek. 
En af dem kunde været nok!“ lagde hun til og ryſtede paa Hovedet. 
„Ja, nu jer jeg, hvorledes det er gaaet til,“ vedblev hun hoit og 
vendte fig til Konen i Huſet: „Forſt har J reiſt gjennem en Skov 
og forbi et Berg, mens Troldene var loſe; der ſagde Du Jeſu Navn. 
Saa kom J over et Vand; der ſagde Du Jeſu Navn over Barnet; 
men da Du kom forbi Kirkegaarden, var det for Hanegal, ſaa glemte 
Du det, og der fangede Barnet Ligſpek.“ 

„J Jeſu Navn, hvor kan Du vide det?“ udbrød Husmands— 
konen med forbauſede Miner. „Det er ſandt hvert evige Ord Du 
ſiger. Da vi reiſte hjem fra Sæteren, kom vi ſaa ſent ud, for der 
var kommet nogle Sauer fra os, og Morket kom alt paa, da vi var 
i Hjemſceterlien, og en Gang ſyntes jeg, jeg faa et Lysſkin borte i 
Skoven, og jeg hørte ligeſom en Port gik op i Veſcetnabben — der 
ſiger de nu der ffal være Bergfolk — „Jeſu Navn da," ſagde jeg i 
det ſamme over Barnet. Den Tid vi ſatte over Elven, horte jeg et 
Skrig faa fælt at — „Jeſu Navn da," ſagde jeg over Barnet — 
men de Andre jagde det bare var Lommen, fom ſtreg mod ondt 
Veir.“ 

„Ja, det var nok det, om det bare var Lommen,“ ſagde Signe— 
fjærringen; „naar den daarer et Spædbarn, faa faar det Svek.“ 

„Det har jeg ogjaa hort; jeg troede nu, det var det fom værre 
var, den Gang,“ vedblev den anden. „Men da vi fom forbi Kirke— 
gaarden, var det over Hogſtnat, der ſlog Studen fig rent gal for os, 
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og Bolingen til Folkene paa Gaarden var ikke ligere, og der blev 
ſaadant Styr med Kreaturene, at jeg ikke ſanſede at ſigne Barnet.“ 

„Der har han fanget det, Mor, for det er Ligſvek fra Kirke— 
gaarden. Se ſelv i Bollen her: der ſtaar en Ligkiſte, og der ſtaar 
et Kirketaarn, og i Kiſten ligger der et Lig og ſpriker i Fingrene,“ 
jagde Signekjœrringen med Salvelſe, idet hun fortolkede disſe myſtiſke, 
af det ſmeltede Bly dannede Figurer. 

„Hm, hm, hm, der er een Raad!“ mumlede hun igjen, dog hoit 
nok til at det kunde høres af den Anden. 

„Hvad er det for en Raad?“ ſpurgte denne glad og nysgjerrig tillige. 

„Der er een Raad, — det leder paa, men det faar til,“ ſagde 
Signekjcrringen. „Jeg ffal gjøre jammen et Svøbebarn, og det fkal 
jeg grave ned paa Kirkegaarden, ſaa tror de Døde, de har faact 
Barnet til fig, og Gud hjcelpe mig om de ſkjonner Andet! Men der 
ſporges efter Arvejølv. Har Du Arveſolv?“ 

„Ja, jeg har et Par gamle Soluvmarker, jeg fit i Faddergave; 
jeg har ikke nænnet at røre dem for, men naar det gjelder Liv, 
faa —“ jagde Konen, og gav fig ſtrax i Færd med at ſoge i Læd- 
diken paa en gammel Kiſte. 

„Ja, ja, den ene ſkal jeg lægge i Berg, — den anden i Vand, — | 
den tredie ffal jeg grave ned i viet Jord, der Sveken er fanget; — tre | 
maa jeg have," jagde Kjcerringen, „og ſaa nogle Filler til at gjøre 
en Rever⸗-Unge af.“ 

Hun fik det Forlangte. En Dukke var ſnart ſyet ſammen i 
Form af et Svøbebarn. Signekjerringen reiſte fig, tog Dukken og 
Staven og ſagde: i 

„Nu gaar jeg paa Kirkegaarden og graver den ned. Tredie 
Torsdagen fra i Dag kommer jeg igjen, — faa faar vi je. Blir det 
Liv, jaa kan Du fe Dig i Oieſtenen paa Barnet, men ftal det dø, 
faa fer Du bare Sort, og ikke Andet end Sort. Saa gaar jeg nord- 
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efter til Joramo. Der har jeg ikke været paa længe; men de har 
ſendt Bud efter mig for en Unge, fom har bare Troldſpek: da er det 
ingen Sag; jeg ffal føre ham rangſoles under en Græstorvftrimmel, 
ſaa blir han til Folk.“ 

„Ja ſaa, ja faa da!“ ſagde Husmandskonen beundrende. „Joramo? 
det er jo i Lesje? Kors bevares, faa langt borte da!“ 

„Ja, det er langt did; men der er jeg fod og baaren,“ ſparede 
Signekjcerringen. „Jeg har vanket vidt, men ſanket lidt, ſiden jeg 
var der. Den Tid var det bedre Tider for Gubjor,“ ſagde hun med 
et Suk og fatte fig ned paa Bænken. „Men der paa Joramo var 
vel en Bytting,“ ſagde hun videre, idet et Sagn fra Fortiden fremſtod 
for Erindringen, da hun vendte Blikket mod fin Barndom. , Oldemor 
til Mofter min, hun var paa Joramo i Lesje, og hun havde en 
Bytting. Jeg faa den aldrig; for hun var død, og den var borte, 
længe for jeg fom til; men Mor min fortalte ofte om den. Han 
ſaa ud i Anſigtet, fom en gammel veirbarket Kall. J Oinene var 
han ſaa rod ſom en Mort, og han gloede i Morket ſom en Katugle. 
Han havde et Hoved faa langt fom et Heſtehoved og faa tykt ſom 
et Kaalhoved; men Benene var fom en GSaulæg, og paa Kroppen 
var han fom fjorgammelt Spegekjod. Aldrig gjorde han Andet end 
ule og tude og ſkrige, og fik han Noget i Hænderne, ſaa kaſtede han 
det lukt i Synet paa Mor fin. Stodt var han ſulten fom en Bygde 
biffje; Alt han faa, vilde han æde, og han aad dem meſt ud af 
Huſet. Jo ældre han blev, des argere blev han, og det var ikke nogen 
Maade med Skrig og Skraal; men aldrig fik de ham til at ſnakke et 
eneſte Ord, endda han var gammel nok til det. Han var det lejeſte 
Trold Nogen havde hort om, og de havde fligt Kjaak med ham baade 
Nat og Dag, at Ingen kan fige det. De ſogte Hjælperaad baade 
her og der ogſaa, og Kjærringen blev raadet baade til det Ene og 
til det Andet. Men hun ſyntes ikke hun havde Hjerte til at ſlaa og 
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dDænge ham heller, for hun var rigtig vis paa det var en Bytting; 
men ſaa var der En, fom lærte hende, at hun ſtulde ſige, at Kongen 
ſtulde komme; ſaa ſkulde hun gjøre op en ſtor Varme paa Skorſtenen 
og ſlaa ſund et Ag. tallet ſkulde hun jætte over Varmen, og 
Maalſtangen ſkulde hun ſcette ned igjennem Piben. Ja, hun gjorde 
ſaa. Da Byttingen fik je dette, reiſte han fig op i Vuggen og gloede 
paa det. Kjærringen gif ud og kigede gjennem Noglehullet. Da krob 
han ud af Vuggen paa Henderne, men Benene blev liggende oppi 
den, og han ſtrakte fig ud, og han blev faa lang, ja faa lang, at 
han naaede tvers over Stuegulvet og kom helt op i Skorſtenen. 

„Nei,“ ſagde han, „nu er jeg faa gammel fom ſju Vedfald paa 
Lesjeſkogen, men aldrig har jeg feet faa ſtor en Tvare i faa liden 
en Gryde paa Joramo.“ 

Da Kjærringen jaa dette, og horte det han jagde, faa havde 
hun nok. Da vidſte hun, det var en Bytting, og da hun kom ind 
igjen, krob han ſammen bort i Vuggen ſom en Orm. Saa begyndte 
hun at blive ſlem mod ham, og om Torsdagskvelden tog hun ham ud 
og Dængte ham dygtig paa Sopledyngen, og da gniſtrede og laat det 
rundt om hende. Den anden Torsdagskveld gik det lige ens; men da hun 
ſyntes han havde faaet nok, faa horte hun, at det ſagde, ligeſom ved 
Siden af hende, og det kunde hun ſkjonne var hendes eget Barn: — 

„Hper Gang Du flaar han Tjoſtul Gautſtigen, faa ſlaar de 
mig igjen i Berget.“ 

Men den tredie Torsdagskvelden hyede hun Byttingen igjen. Da 
kom der en Kjærring flyvende med en Unge, fom om hun var brændt. 

„Kom igjen med han Tjoſtul, der har Du att Hvalpen Din!“ 
jagde hun, og kaſtede Barnet til hende. Kjærringen rakte ud Haanden 
for at tage imod det, og hun fik fat i det ene Benet paa det; det 
beholdt hun i Haanden. Men Reſten faa hun aldrig; faa haardt 
havde Bergkjeerringen kaſtet.“ | 
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Under denne Fortælling vifte der ſig hos Husmoderen de umis— 
kjendeligſte Tegn paa YWngjtelje. Mod Slutningen blev de faa paa- 
faldende, at felv Fortællerffen, der ſyntes at være greben af ſin egen 
Fremſtilling, blev opmærfjon derpaa. 

„Hvad er paa Feerde?“ ſpurgte Signekjcerringen. „Aa, det er 
Manden, ſom kommer,“ vedblev hun med et Blik ud af Døren og 
tilfoiede hoitideligt: „det er ikke blivendes for hun Gubjor ved Pallen 
Din; men vær ikke bange, Mor; jeg ſkal gaa nedenom Kirkegaarden, 
jaa fer han mig ikke.“ 


— 


Kulbrænderen. 


Der var en Gang en Kulbrænder, ſom havde en Son, og han var 
ogſaa Kulbrænder. Da Faderen var død, giftede Sonnen fig, men 
han vilde ikke tage ſig Noget til; ſkrobelig var han til at pasſe 
Milen ogſaa, og tilſidſt vilde Ingen have ham til at brænde Kul 
mere. Men faa havde han faaet brændt en Mile en Gang da, og 
reiſte til Byen med nogle Kullæs og ſolgte, og da han havde ſolgt 


2 


Kulbrænderen. 331 


dem, ranglede han ud paa Bygaden og faa ſig om. Paa Hjemveien 
kom han i Lag med Grander og Bygdefolf, og turede og drak og 
pratede om alt det, han havde jeet i Byen. Det Artigſte han faa, 
jagde han, det var, at der var ſaamange Præjter, og dem gik alle 
Folk og hilſte paa og tog af fig Huen for; „jeg ſkulde onſke jeg var 
Bræft jeg ogjaa, ſaa hilſte de kanſke paa mig og; nu loæft de meſt 
ikke ſe mig,“ ſagde han. a 

„Ja, er Du ikke Andet, faa er Du da fvart nok til Præft, 
Du og,“ jagde Granderne til Kulbrænderen; „men nu er vi paa 
Ferden ligevel, faa kan vi reiſe paa Auktion efter Gamlepreſten og 
faa os en Taar, og imens kan Du kjobe Kappen og Kragen,“ ſagde 
de. Ja, de gjorde faa, og da han kom hjem, havde han ikke en 
Skilling igjen. 

„Nu har Du vel baade Levemaade og Skillinger?“ ſagde 
Kjærringen. 

„Ja, nu ffal det blive Levemaade, Mor," ſagde Kulbrænderen, 
„for nu er jeg bleven Preeſt!“ ſagde han; „her fer Du baade Kappen 
og Kragen!“ — „Det ffal Du faa mig til at tro; ftærtt Ol gjør 
ſtore Ord,“ ſagde Kjærringen; „Du er lige fæl, hvad for en Ende 
der ſnur op, Du,“ ſagde hun. „Du ffal hverken ſyte eller kyte af 
Milen, for Kullene er kjolnet,“ ſagde Kulbrænderen. 

Saa var det en Dag der reiſte faa mange præfteflædte Folk 
forbi hos Kulbrænderen paa Veien til Kongsgaarden, faa de kunde 
ſtjonne der var Noget paa Færde der. Ja, Kulbrænderen vilde være 
med han ogſaa og tog paa fig Præfteflæderne. Kjærringen mente, 
det var vel faa viſt at være hjemme, for kom han til at faa en Heſt 
at holde for en Storkarl, faa gik den vel i Struben den Tobaks— 
ſtillingen, han fit for det ogſaa. „Alle taler om Drikken, men Ingen 
om Torſten, Mor,“ ſagde Manden, „des mere En drikker, des mere 
En torſter,“ ſagde han, og faa ftrøg han til Kongsgaarden. Der 
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blev alle de Fremmede bedt ind til Kongen, og Kulbrænderen fulgte 
med han ogjaa. Saa jagde Kongen til dem, at han havde miſtet den 
dyreſte Fingerringen fin, og han troede viſt, at den var ſtjaalen. 
Derfor havde han bedt jammen alle de Preeſtlœerte i Landet, om der 
var Nogen af dem, ſom kunde ſige ham hvem Tyven var. Og jaa 
lovede han ud, at han ſkulde lonnne den, fom kunde ſige det; var 
han i Præftelæren, ſkulde han faa Kald; var det en Praſt, ſkulde 
han blive Propſt; var det en Provit, ſkulde han blive Biſp, og var 
han Biſp, ſkulde han blive nærmejft efter Kongen. Saa gik Kongen 
fra den Ene til den Anden, og ſpurgte dem Alleſammen, og da han 
kom til Kulbrænderen, faa jagde han: „Hvem er Du?“ — „Jeg er 
den viſe Præft og den ſande Profet," ſagde Kulbrænderen. — „Saa 
kan vel Du ſige mig, hvem der har taget Ringen min da?“ ſagde 
Kongen. 

„Ja, det er ikke rent ud af Von og Vett, at det fom er ffeet 
i Morket, kan ſyne fig i Lyſet,“ ſagde Kulbrænderen, „men det er 
ikke alle Aar, at Laxen leger i Furutop,“ ſagde han. „Nu har jeg 
fæft i ſyv Aar for mig og Mine, og har ikke faaet Kald endda, faa 
ffal Tyven frem, maa jeg have god Tid og meget Papir, for jeg 
maa ffrive og regne gjennem mange Land.“ 

Ja, han ſtulde faa god Tid og faa meget Papir han vilde, 
naar han bare kunde ſkaffe Tyven frem. 

Saa kom han op paa et Kammer for fig felv i Kongsgaarden, 
og der var det ikke længe, før de ſkjonte, at han maatte funne Mere 
end Fadervor, for han ſkrev op faa meget Papir, at det laa der i 
ſtore Hobe og Hauge, og der var ikke En, fom ſkjonte et Ord af Alt 
det han ſkrev, for det faa bare ud fom Kroger og Kragetær. Men 
Tiden led, og han fik ikke Greie paa nogen Tyv. Saa blev Kongen 
fjed af det, og faa ſagde han, at kunde han ikke ſtaffe Tyven frem 
om tre Dage, ſaa ſkulde han miſte Livet. 
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„Den, ſom ffal raa', faar ikke være for braa; En kan da ikke 
fare ud Kullene, for Milen er flukt," jagde Kulbrænderen. Men 
Kongen blev ved Sit han, og Kulbrænderen ſfkjonte det, at Livet 
hans ikke var Meget værdt. Nu var der tre af Kongens Tjenere, 
fom vartede ham op hver fin Dag, og disje tre havde været ſammen 
om at ftjæle Ringen. Da den ene Tjeneren kom ind og tog af 
Bordet efter Kveldsverden og gik ud igjen, drog Kulbrænderen et 


dybt Suk og jaa efter ham: „Det var den Forſte,“ jagde han; han 
mente den forſte af de tre Dage, han havde igjen af Livet fit. „Denne 
Preſten kan Mere end made fig," jagde Tjeneren, da han fik Kamme— 
raterne for fig jelv, og ſaa fortalte han, at han havde ſagt, at „jeg 
var den Forſte,“ ſagde han. Den Anden, ſom vartede ham op den 
næfte Dag, ſkulde da lægge vel Meerke til, hvad han jagde, og vigtig 
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nok, da han tog ud efter Kveldsverden, glante Kulbrænderen ſtort 

paa ham og ſukkede ſaart, og fan ſagde han: „Det var den Andre.“ 

Saa ſtulde den Tredie lægge Meerke til, Hvorledes han bar fig den 
tredie Dagen, og det gik værre og ikke bedre; for da Tjeneren tog i 
Doren og ffulde gaa med Kopper og Kjoreld, ſaa foldede Kulbrænderen 
Hænderne og ſagde: „Det var den Tredie,“ og ſaa ſukkede han 
ſom Hjertet vilde briſte. 

Han kom ud til Kammeraterne med Aanden i Halſen og ſagde, 
det var grei Sag, at Preeſten vidſte det, og faa gik de ind og gjorde 
Knafald for Kulbrænderen og bad og velſignede, han maatte ikke ſige 
det var dem, fom havde taget Ringen; de ftulde gjerne give ham 
hundrede Daler hver, naar han ikke vilde fore dem i Ulykken. Det 
lovede han baade viſt og vel, der ſkulde ikke komme Nogen i Ulpykke, | 
naar han fit Pengene og Ringen og en ſtor Grodklat. Den ballede 
han Ringen vel ind i, og lod faa En af dem give den til den ſtorſte 
Galten til Kongen, og gjæte den, faa den ikke gav den fra fig igjen. | 

Om Morgenen fom Kongen; da var han ikke grei, og vilde | 
have Ret paa Tyven. 

„Ja, nu har jeg regnet og ſtrevet gjennem mange Land," 
jagde Kulbrænderen, „men det er ikke noget Menneſte, fom har ſtjaalet 
Ringen,“ ſagde han. „Poh! hvem er det da?“ ſagde Kongen. „Aa, 
det er den ſtore Galten til Kongen," jagde Kulbrænderen. Ja, de 
tog og flagtede Galten, og Ringen havde den i fig; det var rigtigt 
nok det. Saa fit Kulbrænderen Preeſtekald, og Kongen var ſaa glad, 
at han gav ham Heſt og Gaard og hundrede Daler paa Kjøbet. 
Kulbrænderen var ikke længe om at flytte, og den forſte Søndagen 
da han var kommen i Kaldet, ſtulde han til Kirken og læje op 
Kaldsbrevet, men for han reiſte, ſkulde han have Dugurd; faa lagde 
han fra fig Kaldsbrevet paa Fladbrødet, men tog ſaa feil og dyppede 
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Brevet ned i Soddgryden, og da han kjendte, det var ſeigt at tygge, 
gav han Hunden hele Beten, og den flugte det med det ſamme. 

Nu vidſte han ikke, hvorledes han ſkulde ſtelle fig. Men til 
Kirken maatte han, for Almuen ventede, og da han kom did, reiſte 
han op paa Prakkeſtolen med det ſamme. Der begyndte han at hæve 
fig flig, at Alle tænkte, det er viſt fvært til gilde Præft. Men da 
det bar til, blev det ikke ſaa gildt endda. 

„De Ord, mine Tilhorere, fom J ſtulde faaet høre denne Dag, 
foer i Hundene, men kom igjen en anden Søndag, mine fjære Sogne— 
folk, faa ffulle I faa Andet at høre! og dermed er denne Praeken ude." 

Det ſyntes Almuen var en underlig Preſt, for flig Præte 
havde de aldrig hort; men faa mente de, „han tor vel blive bedre, 
og bliver han ikke det, faa ſkal der vel blive en Raad med ham.“ 
Den næfte Søndagen, da der var Mesſe igjen, var der faa fuldt af 
Folk, fom vilde lye paa den nye Preſten, at der meſt ikke var Rum 
til dem i Kirken. Ja, han kom da ogſaa, og reiſte op paa Præte- 
ſtolen med det ſamme; der ſtod han en Stund og ſagde ikke et Ord, 
men ſaa fmældte han paa med een Gang og raabte: „Hor Du gamle 
Bukke⸗Berit, hvorfor ſidder Du ſaa langt bag i Kirken?“ — „Aa, 
jeg har ſlige ſunde Sko, Far,“ ſagde hun. „Aa, Du kunde tage 
Dig et gammelt Purkeſkind og gjøre Dig ny Sko, faa kunde Du 
komme lige faa langt frem i Kirken Du, fom de andre Dannekvinder. 
— Forreſten faa maa J betenke, hvad for en Vei I gaar paa; for 
jeg fer, naar I kommer til Kirfen, faa kommer Somme nordenfra 
og Somme ſondenfra; og det Samme ev det, naar I reiſer fra Kirfen 


igjen; men J ſtane vel, og da ſporges det, hvor det blir af Jer. 
Ja, hvem ved, hvor det blir af os alleſammen? — Saa fkal jeg 


lyſe op om en ſvart Mer, fom er bleven borte for gamle Prerſtemor. 
Hun har Hovſkjceg og Hængeman og mere Sligt, fom jeg ikke vil 
nœvne paa dette Sted. — Og faa har jeg et Hul paa min gamle 
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Buxelomme, det ved jeg, men ikke J; men om Nogen har en Lay, 
ſom kunde hove til Hullet, det ved hverken J eller jeg.“ 

Denne VPræfen var nogle af Almuen nok ſaa velnøide med. 
De troede ikke Andet, end at der blev en brav Præft af ham med 
Tiden, ſagde de, men de Fleſte ſyntes det var altfor galt, og da det 
blev Provſtemesſe, faa klagede de paa Præften og jagde, at flige 
Bræfer havde Ingen hørt før, og ſaa var der En, fom mindtes den 
fidfte og leeſte den op for Provjten. 

Det var en meget god Praken, ſagde Provften; thi det var 
venteligt, at han havde talt i Ligneljer om at ſoge Lyſet og ſky 
Morket og dets Gjerninger, om dem, fom gik paa den brede eller 
paa den trange Vei; og iſcer, ſagde han, var det, fom han lyſte op 
om den ſvarte Præftemærren, en herlig Lignelje om, hvorledes det 
ſtulde gaa med os til Slut. Lommen med Hullet paa, det ſkulde 
betyde hans Trang, og Lappen var Offer og milde Gaver han ventede 
af Menigheden, ſagde Provſten. 

„Ja, faa meget ſtjonte vi og, det var Preſteſcekken det!“ raabte de. 

Til Slut jagde Propſten, han ſyntes at Menigheden havde 
faaet ſaadan en brav og forſtandig Præftemand, at de ikke burde 
klage paa ham, og Enden blev, at de ikke fik nogen Anden; men da 
de ſyntes det blev værre og ikke bedre, faa klagede de til Biſpen. 

Ja, langt om leenge kom han ogſaa, da det fkulde være Biſpe— 
mesſe. Men Dagen for havde Kulbrænderen været i Kirken, jaa 
Ingen vidſte om det, og faget los Præteftolen, ſaa det var ſaavidt 
den hang der, naar En gik varlig op paa den. Da ſaa Menigheden 
var ſamlet, og han ſtulde til at præte for Biſpen, liſtede han ſig 
op paa Stolen og begyndte at Lægge ud, ſaa fom han pleiede; men 
da han havde holdt paa en Stund, tog han haardere i, ſlog ud med 
Armene og raabte hoit: „Er der Nogen her, ſom har noget Ondt 
eller nogen Ugjerning paa fig, da er det bedſt, at han forlader dette 


Kulbrenderen. 337 


Sted; thi i denne Dag vil der fre et Fald, hvis Mage ikke har ſkeet 
ſiden Verdens Skabelſe,“ og dermed flog han i Stolen, faa det 
dundrede, og Præfeftolen og Preeſten og hele Hurven ramlede ned 
over Kirfevæggen med et Brag, faa Almuen ſatte ud af Kirken, fom 
den yderſte Dag holdt paa at komme. 

Men da ſagde Biſpen til Almuen, at han undredes paa, at 
Menigheden kunde klage over en Præftemand, ſom havde jaadanne 
Gaver paa Stolen og ſaa megen Visdom, at han kunde forudſige 
tilkommende Ting. Han ſyntes, han mindſt burde være Provft, ſagde 
han, og det varede ikke længe heller, før han blev det. Saag var 
der ingen Raad, de fik drages med ham. 

Nu var det ſaa, at Kongen og Dronningen der i Landet ikke 
havde nogen Born, men da Kongen fik høre, at der kanſke kunde 
komme et, var han nyfigen efter at vide, om det ffulde blive en 
Arving til Land og Rige, eller om det bare ftulde blive en Prind— 
ſesſe. Saa blev alle de Lærde i Landet ſamlede til Slottet, for at 
de ſtulde ſige, hvad det blev til. Men da der ikke var nogen af dem, 
ſom kunde det, faa huſkede baade Kongen og Biſpen paa Kulbrænderen, 
og det var ikke længe, for de fik ham imellem fig og ſpurgte ham 
ud. Nei, han kunde ikke han heller, ſagde han, for det var ikke godt 
at gjætte det, fom Ingen kan vide. 

„Ja, ja,“ ſagde Kongen, „jeg er lige glad, enten Du ved det 
eller Du ikke ved det, jeg; men Du er jo den viſe Præft og ſande 
Profet, ſom kan forudſige tilkommende Ting; og vil Du ikke ſige det, 
ſkal Du miſte baade Kappe og Krave,“ jagde Kongen. „Men det er 
Samme, jeg ffal prøve Dig forſt,“ ſagde han, og faa tog han det 
ſtorſte Sølvfrujet han eiede, og gik ned i Stranden. „Kan Du nu 
ſige mig, hvad der er i det Kruſet,“ ſagde Kongen, „ſaa kan Du nok 
ſige det Andet og?“ ſagde han og holdt paa Kruslaaget. 

Kulbrænderen vred bare Hænderne og bar fig ilde: „Aa, Du 
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ulykkeligſte Kryp og Krabbe paa denne Jord, hvad har Du nu for 
alt Dit Slid og Dit Slab!" ſagde han. 

„Ja, der fer Du, om Du ikke vidſte det!“ ſagde Köngen, for 
han havde en ſtor Krabbe i Solvkruſet. Saa maatte Kulbrænderen 
ind i Storſtuen til Dronningen. Han tog en Stol og ſatte ſig midt 
paa Gulvet, og Dronningen gik frem og tilbage i Stuen. 

„En ſkal ikke gjøre Baas til ubaaren Kalv, og ikke trætte om 
Navnet, for Barnet er født," ſagde Kulbrænderen; „men Sligt har 
jeg hverken hort eller ſeet,“ ſagde han; „naar Dronningen gaar mod 
mig, faa tror jeg meſt det blir en Prinds, og naar hun gaar fra 
mig, jer det ud fom det var en Prindſesſe“: det var Tvillinger, faa 
Kulbrænderen traf det den Gangen ogſaa. Og for det han kunde 
ſige det, fom Ingen kunde vide, fit han Penge i Læsjevis, og faa 
blev han den Nermeſte noæft Kongen. Trip trap trille, han blev 
mere end han vilde. 
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Ordforklaringer. 


Aab, Aabning. 


Aare, Arne, Ildſted, fornemmelig af raa 
Stene nede paa Gulvet i en De | 


Ildſted uden Skorſten. 

Aarhane, Urhane. 

Aas, langſtrakt Bjergryg, ifær fkovbevoxet. 

Aaſa, Aasbygden eller Sfovbygden paa 
Ringerige. 

Aate, udlagt Aabſel for at tillokke og 
dræbe Rovdyr. 

Aavelag eller ovlag, overvættes, ud— 
merket. 

Abefant (Apefant), En, der holder 
Andre for Nar ved at efterabe og 
karrikere deres Lader. 

Abefynter, Abenoder, naragtige Streger, 


Efterabelſe og Overdrivelſe af Andres 


Lader. 
Affor (attfor), Præp., for, foran. 
Afhul, afſidesliggende Sted. 
Aftenkviſten, egentl. den Kviſt, hvorpaa 
Fuglen fætter fig om Aftenen; Aftentid. 
Smlgn. Morgenkviſten, Natkviſten. 
Agn eller Agne, Avner paa Korn. 
Alboge, Albue; alboge ſig frem med 
Albuerne. 
Ank, Bekymring, Uro. 
Artig, underlig, ſynderlig. 
Att, Adv., igjen, tilbage. 


Attpaa, ovenikjobet. 
Avl, Smedieavl, 
Smedie. 


Ildſted, Esſe i en 


Baar e, Balge. 


Baas, Rum til et Nod. 

Baghun (uu), den yderſte Fjæl af en Stok. 

Bagſkot (tt), Agterenden af en Baad. 

Bagſtefjel, et Bord til at bage eller 
kjcvle ud Fladbrød og Lefſelever paa. 

Bagftefløi, en flad, ſperddannet Pinde 
til at vende Leven med. 

Bagſtehelle, Helle eller Takke til at 
bage Fladbrod og Lefſer paa. 

Balle, indſpobe, indhylle. 

Bamſe, Bjorn; ogfaa et Hundenavn. 

Bar, Kvifte og Blade paa Naaletræerne. 

Barkeſkrukke, Kurv af Never eller 
Birkebark. 

Bar⸗Skutſuu), Hytte af Bar og Stenger, 
hvis Tag kun har Hælding til een Side. 

Bas (Baſen), Formanden; den Fornemſte, 
Forſte; det Forſte. 

Beint fram, beent frem, lige frem. 

Beite, Havning, Græsgang. 

Beite, græsje, lade grasſe. 

Bel (ee), en Stund. 

Beenvei, Gjenvei. 


Ordforklaringer. 


berge, bjerge. 

Berghelle, flad Sten, Stenfſkive. 

Bergknaus, Klippe, Bjergfnold. 

Bergrabbe, Stenparti, ſom ſtikker frem 
i aabent Land. 

Bete, Stykke, Bid. 

Bikkje, Tæve, Hund af Hunkjonnet. 

Binne, Bingſe, Hunbjørn. 

Bikſe, Storkarl, ſ. Kakſe. 

Bil (ii), ſe Bel. 

Birkefuten, Birkefogden >: Riſet. 

Bindingstrøie, ſtrikket Uldtroie, Under— 
trgie. 

Bjørnaate, fe Aate. 

Blaamyren, figurligt Udtryf for Havet. | 

Blaaſegreier, Blæfeinftrumenter. 

Blei, Kile. 

Bleie, Blee. 

Blemme, Blegne, Blære, i Huden. 

blive, drukne. 

Blyladd er, Blyſokker, Dovenfkabs Fodtøi. 

Blekker, Blade, Smaablade. 

Bogje, bøtet, krum. Se Bgig. 

Bo, Bod; have Bo, have nodig. 

Bogje, bgiet frum. 

bomme, ordne Rendingen til en Væv 
paa en egen Dertil indrettet, meget 
ftor cylindriſk Binde. 

Bondeſkyds, Befordring paa Langflæde 
eller Arbeidsſlede. 

Borket, hvidgul eller bleggul med et 
Anftrøg af rodgraat. Borken, en Heft 
af ſaadan Farve. 

Bot, Fl. Bgter, Forbedring, Udbedringer. 
Botvon, Hjælp og Hjælperaad, Sand— 
ſynlighed for at rette paa Sagen. 
braa (braad), 1) haſtig, ſnar, fiyndjom; 

2) pludfelig, fom fommer uventet; 3) 
haſtmodig, fom ikke kan bie; ofte i 
Sammenjætninger, fom Braafang, 
hurtig Begyndelſe af en Gjerning, 

Braahaſt, ſtor Haſt. 


2 
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Braate, aabent Sted i Skoven, hvor 
Trœer ere huggede og i Regelen ogfaa 
brændte for at dyrke Korn. 
Braaveir, pludſeligt udbrydende Uveir. 
Bra'kar, egentlig brav Karl, Smiger— 
og Kjæle:Navn til Bjørnen. 
Brandet, mørkftridet. 
Briſk, Ener, en Buſk (Juniperus com- 
| munis). ; 


Brok (oo), Bure, Bentlæder. 
Brott og Brand, ftærfe Brændinger. 


Bu, I) en Bod, Saterbolig; 2) Kvag, 

Je; det til en Gaard hørende Fa 

— Budeie, Saterjente, Sæterpige, 

Pige fom pasſer Kreaturerne hjemme 

og paa Gæteren. — Bufargraut, 

Rømme- eller Flødegrød, der koges, 

naar man føal drage hjem fra Sæteren 

om Høften — Bufgre, Drage fra 
eller til Sæteren med Buſkapen, 

Samlingen af de til en Gaard hørende 

Kreaturer. — Bufærd, et Tog af 

disſe Kreaturer. — Buhund, en Fe— 

hund. — Bukjorrel, Sæterfar, Rin- 
ger, Bøtter, Koller, Saaer, Spand 
oſp. 

Burenisſen, Nisſen fra Gaarden Bure 
paa Ringerige. 

Buſkebjgrn, Ekorn, Egern, i fpøgende 
Tale. 

Buſtleiv eller Buſtſleiv, en Stump 
beget Traad med en Gvinebørfte i 
Enden. 

Bygbradlev, je Fladbrød. 

Byg-Lo, det flaarne utærffede Korn, 
Straa og Korn tilſammen. 

Bytting, Skifting, ombyttet Barn; Sær- 
ling. 

Beelg, Strig. 

Bænde (bænne), bøte, krumme; ſtramme 
ved Hjælp af en Kjæp eller Stang. 


Bendeſtang, Stang, ved Hjælp af 
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hvilken Surringsrebet ſtrammes faſtere 
om Lasſet. 

Bere til, hende, traffe. 

Bevergjel (), Univerſalmiddel mod al 
Slags Troldſkab. 

Boling, Kvæget paa en Gaard. 

Bør, Børd, Byrd, Dragt, faa meget 
ſom man fan bære paa en Gang. 
Besſetrump ell. Bøsfetrumf, Bøsje- 

kolbe. 
Bette, Spand. 


Da are, forvilde, bedaare, tildels paa 
overnaturlig Maade. Lommen (en 
Vandfugl) daarer ved ſit Skrig, naar 


man er faſtende eller glemmer at ſige 


Jeſu Navn. 

Dagſprett, Daggry. 

Dagſtodt, egentlig: det fom ſker hver 
Dag; men ogfaa: til en vis faſtſat Dag. 

Dagværd (Dugur, Dugul), Davre, Fro— 
koſt (omtr. Kl. 10). 

Datt, Impf. af dette, falde. 

Dauſtokk, Ladhund, dorfk og lad Perſon. 

Diger, fvær, før. 

Dokk (Fl. Dakker), Hulning, Fordyb— 

ning (mellem jævnt opſtigende Bakker). 

Dokter (Doktor), Thevandskneegt, The 
(eller Kaffe) med Brændevin i. 

Doning, Redftab. 

Dorge, fifte med Dorg, d. e. et lidet Fiſke— 
ſngre, fom flæber efter Baaden, medens 
man ſeiler eller ror. 

Dorme, ſlumre, ligge i halv Søvn. 

Dot (oo), Jagtſtrig, naar Haren eller 
Dyret er fældet, Tyſk todt. 

Dotſup, en Skaal for Dyrets Feldning. 

Dovning, Domning, Sammenkomſt 


af Naboer og Bygdefolk, fom foran: 
Fal, Falaſke, Brandaffe. 


ſtaltes til et Arbeides Udførelfe, ſamt 
Gildet, der holdes bagefter (af duge, 
i Betydn. hjelpe). 


Enerkrat, Krat eller Underſkov af Ene- 
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Draug, Havtrold. 

Drift, Kvæg, fom drives frem; Faare- 
drift, Heſtedrift, Gjededrift. 

Drug (uu), drøi. 

Dugle, dygtigt (af duge, due). 

Dugur, f. Daqværd; en Dag til Dugurs, 
en meget fort Tid (egentlig Dagen fun 
indtil Kl. 10). 

Dult (fort Vokal), Stod, Tryf, Puf. 

dumhort, døv. 

Duſke, ſmaaregne. 

Duve, rebe Seil. 

Dekker (udt. Dekk'r), fe Dokk. 

dytte, tatte, tilſtoppe en Aabning. 

dytte; dytte paa, dytte til, puffe, ſtode 

paa Wrmet. 

Dorglatt, Døraabning (om en halv— 

aaaben Dør). 

Darhelle, flad Sten foran Døren. 

 Døriftokfen, alm. Tærffelen, men ogſaa 

Overſtokken, den øverfte Del eller Bjeelke 

i Døren, fom i Udhusbygninger træder 

iftedetfor Karmen. 


Eftasperd, Mellemmad (mellem Mid— 
dag og Aften). 

Ehog le Hog), i Hu. 

Eiende ſnild, overmaade god og vel— 
villig. 

Elgsblakk, blaagraa, rødgraa, blakket 
ſom et Elgsdyr. 

Ember, et Trakar. 

Emningsved, Materiale, fkikket til for- 
ftjellige Redſkaber. 


berbufke. 


Ertekaal, Erteſuppe. 
Ertelefſe, ſe Leſſe. 


Fang, Skjod, Favn. 


Fange, Favnfuld, Byrde. 


Ordforklaringer. 


Fant, 1) en Fremmed, Fænte, fremmed 
Fruentimmer; meft om byflædte Frem⸗ 
mede; 2) Tater; ſ. Langfant. 

Fantefel, fæl fom en Tigger, Tater. 

Fanteri, alt hvad der er flet og daar— 
ligt, ofte Troldſkab. 

Fantord, Smadeord, Chikaner. 

Far (lang Vokal), 1) Ferd, Gang; 2) 
Maade, hvorpaa Noget gaar; 3) Lob, 
Bane; 4) Spor. 

Fare til Jorden, begraves, ſtedes til 
Jorden. 

Farkoſt, Fartøi, Baad. 

Faſt i Fiſken, fig. Talemaade: af ſtor 
Faſthed, af ſtor Konſiſtance. 

Fedved, Tyri, fedt Fyrrebrende. 

Feit, fed; feitt, fedt. 

Feitved, ſ. Fedved; 
Tyriſpaan. 

Feld, beredt Dyreffind, Sengeteppe af 
Dyreſkind (ijær Faar). 

Fele, Violin; egentlig vel Hardanger- 
fele, en Violin med 4 Underſtrenge af 
Metal. 

Fille, Klud, Lap. 

Filleheſt, en daarlig Heſt, et Øg. 

Finmut (Findmudd, Mudd), lodden 
Skindkufte, Pels. 

Finmutkarl, en Karl, ſom farer i 
Pelsveerk, Herremand. 

Fjeldbeite, Havnegang, Græsgang paa 

Høifjeldet. 

Fjeldrakk (Fjeldrakke), Fjeldræv, Blaa⸗ 
rv, Canis lagopus. 

Fjære, den Del af Stranden, fom i 
Flodtiden overſkylles af Havet. 

Fjettret, forgjort, fortroldet, faſttryllet. 

Fjøs, Koſtald. 

Fladbrød, uſyret Brød i ſtore tynde, 
runde Skiber (Leve eller Leiver). 

Flaurogn, Gnylterogn, Røn (Sorbus 


| 


| 


Feitvedſtikke, 


aucuparia), hvis Frø ved Fugle eller 
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paa anden Maade er bragt hen paa 
andre Træer, i hvis Bark den har 
flaaet Redder og har ſtudt op. 

Flaxe, flagre, ſlaa med Vingerne, f. Ex. 
om Fugle i ſiddende eller foømmende 
Stilling. 

Flo, Lag. 

Flonx, overflødig, ødfel. 

Flekkeſne, gjenliggende Snepletter om 
Vaaren. 

Flomme, flyde over; faa til at flyde 
bort. 


Folkevet, Folkevid, ſund Menneſke— 


forſtand. 

Fomle, gjøre 
Forjøg. 

Fonn, fammendrevet Sne, en Drive. 

Forbina, forbaufet, forffamſet. 

Forfjamfet, forbløffet. 

Forglaamt, forglant, forundret, for- 
baufet; egentlig ftirrende, fpærrende 
Dinene op af Forbauſelſe. 

forligt om, enig om. 

Forſyne (forſyne Spandsſkruen), Lægge 
en Amulet (f. Ex. et Stykke Flaurogn) 
under eller mellem Skjeftet og Spands— 
ſkruen. c 

Forfæt (tt), ſlemt, vanfkeligt, urimeligt. 

forturet, fortullet, forſtyrret, for— 
vildet. 

Fosſegrim, overnaturligt Veſen, fom 
har Tilhold i Elve og Fosſe. 

Frak (aa), dygtig. 

Fram, frem. 

Framflæenge, Framſlenging, 
næften voxen Pige eller Gut. 

Fraſe (freſe), ſprage, fprude. 

Fremmedlag, Selfkab, Gjeſtebud. 

Fremmenfor, foran. 

Frigge, et ſtort, fvært Fruentimmer. 

Frohat, Skumhat paa ØL eller Lignende. 

Froſk, Frø, Tudſe. 


kluddrede, ubeheendige 


en 
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ful (uu), ful, liſtig. | 

Furu, Fyr, Fyrretreæ. 

Furukubbe, en fort Blok eller Stump 
af en Fyrreſtamme. 

Furulægg, fe Legg. 

Furumo, ſammenhengende Fyrreſkov paa 
jævn Grund. 

Fut (uu), 1) Foged, Oppeborſels- og 
Politiembedsmand paa Landet; 2) 
Formand, Opſynsmand, f. Ex. Gaards— 
fut, Sfovfut, Tommerfut. 

fyſen, lekkerſulten. 

Fægade, ſmal indhegnet Vet gjennem 
Gaardens Marker til Overdrevet. 

Felen, forførætfet, ræd. 

fælende fort, meget fort, haſtigt. 

Fælog (med tykt I, færdig. 

Fænein, Smaakreaturerne. 
Smaafæ, Faar og Gjeder.) 

Færd, Spor, Fodſpor (ogſaa Slagferd, 
Slag). 

Fæerdingsmand og Ferdesmand, 
en Mand, fom færdes, er paa Reiſer; 
ofteft om Folk, der fragte Varer. 

Fæfterøl, Trolovelſesgilde. 

Føife, jage, drive. 

Føring, Laft, Los, Ladning. 

Førkje, et Fruentimmer. 

Føtom, Fodderne. 


(Fænar, 


Gailn, gal, galen. 
Gap (aa), Nar, nysgjerrig Perſon, Tosje. 
Gauk, Gjøg. 


aringer. 


Gjederams, flere Urter af Planteflægten 

— Epilobium, men ofteft Epil. angusti- 
folium, en pragtfuld, rodblomſtret 
Vært. 

Gjiti, omtalt (af gjete, nævne, omtale). 

Gjord, gjort, moden, om Vær og 
Frugt. 

Gjure, ſurre. 

Gjærdefang, Gjærdeved. 

Gjæte, vogte. 

Gjøne, gjakkes, ſpoge med ved at efter- 
abe Ens Tale og Lader. 

Gjørder, Fl. af Gjord, 
Treekkar. 


Baand paa 


1Gjøre aat, helbrede ved overnaturlige 


Midler, Signen, Maalen oſv. 

Glaame, glo, glane, ſperre Dinene op, 
ſtirre paa. 

glane, ſtirre. 

Gliſe, 1) lyſe igjennem, være utæt; 2) 
le haanligt, fniſe, „grine“. 

Glo-Pande, Ildſtuffe. 

Glugge, liden Aabning, Lufthul eller 
Lyshul i en Væg eller et Tag. 

Glefs, Grams med Munden, Forføg paa 

at bide; ogſaa om en kort, afbrudt 

| Gjøen. 

glæffe, ſnappe, bide efter Noget. 

gløtte, 1) glytte, føyde Noget tilfide, faa 
at der bliver en Aabning, f. Ex. glatte 
paa Døren, fætte Døren paa Klem; 
2) fige, titte. 

Gnaal, ideligt Raab og Overhæng om 
det Samme. 


Gild, prægtig; morſom (i det Veſten⸗Godkynt, godmodig. 


fjeldfke). 

Give op, f. Ex. give Fodret op, fodre 
op, opbruge Fodret. 

Gjeben, Munden og dens Mufkel— 
omgivelſer; at drage paa Gjeben, for— 
træffe Munden, gjøre Grimaſer. 

Gjededrift, ſe Drift. 


Graaben, ſ. Graataſs. 

Graalysning, Daggry. 

Graataſs, Graaben, Ulv, fe Taſs. 

Granli, ſ. Li. 

grei, ligetil; det greieſte, det ſimpleſte. 

Greie, 1) Rede, Orden; 2) ordentlig 
Beſked; 3) Ufgjørelfe, Opgjor; 4) Sag, 


Ordforklaringer 


Anliggende; 5) Redſkaber, Midler, 
Tilbehør: Kjøregreier, Fiſkegreier. 
greie, rede, udrede. 

Grind, Led. 

Griſebuſt, Svineborſter. 

Groe (i to Stavelſer), unge Spirer af 
Kornarter eller Gras, ifær dog om Rug. 

Grue, Skorſten, Ildſted. 

Grum (mm), herlig, prægtig. Å 

Gruſk, gruft, herlig, dygtig, ftaut. 

Gruve, næfegruus. 

Gufs, Puſt, Blæft. 

Guldhake, Hagefifk, Hanfiſt eller Melke⸗ 
fiſt af Fjeldørreten; efter dens guld⸗ 
glindſende Farve og Underfjævens 
hageformede Forlengelſe. 

Grynſodd, Grynſuppe, Kjødfuppe med 
Gryn og Rødder. 

Grænd, Nabolag. 

grætten, gnaven. 

Grøsfe, gyſe, bæve. 

Gyve, fyge. 


Saa», poſeformet Nat til at tage Fiſt 
op med. 

Hage, Græsgang, tildels overſtygget med 
Træer, et Overdrev. 

Hagefiſk, ſe Guldhake. 

Halptulling, Fjante, ikke rigtig klog. 

Hamre, Fl. af Hammer, hie, ſteile 
Klipper. 

harſk, ſtreng, forbittret. 

Haugebasſe, Trold. 

Hauk, Hog. 

hauke, raabe, huje. 

Heggelien, en Sæter paa Krogffoven 
mellem Sørkedalen og Ringerige. 
Hei, Hoiflette, ſtovbar Fjeld: ell. Lyngmark. 

Helle, flad Sten, Stenſkive, Stenfliſe. 

Hesje, Stillads til at tørre He eller 
Korn paa, beftaaende af lange hori⸗ 
zontale Stænger, fom ere faſtbundne 
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til opretſtaaende Pele, ſaaledes at der 
mellem hver Stang er et betydeligt 
aabent Mellemrum; Hesjeſtenger, 
GStænger, fom bruges til at reiſe 
Hesjer. 

hexe, tale ſkarpt og bidende, give hvasſe 
Ord. 

Held (Hjell), 1) en Hylde paa en Vag 
eller under Loftet; 2) en ſmal Flade 
eller Tværftt i et Bjerg; 3) et Loft 
eller Stengſel i Lader og Fehuſe; 4) 
et Stillads af Stenger til at tørre 
Fiſt paa, Fiſtehjell. 


Hjemhage, Gresgang nær ved Gaarden. 


Hjemko, Ko, fom for Melkens Skyld 
holdes hjemme paa Gaarden, medens 
de øvrige Kreaturer ere paa Sæteren. 

Hjemfommerøl, Gilde ved Brudens 
Hjemkomſt eller Indflytning i Brud— 
gommens Hus. 

Hjerta, behjertet. 

Hoga, lyſten, tilbøielig til. 

Hondain, Hundene. 

Hosdan, hvorledes. 

Hugſtelon, Betaling for Tommerhugning. 

Huguſtup (uu), hovedkulds, med Hovedet 
foran. 

Huke, bøte fig ned, fætte fig paa Hug. 

Hulag, Hovedlag, d, e. Hovedtøi (Remme) 
til Hefte. 

Hulle, tralle, ſmaaſynge. 

Huldrekat, Skovkat med tyk, bufket Hale. 

Huldrin, tosſet, forhexet; ſiges om den, 
der har ſeet Huldrer eller Underjordiſte, 
eller har været indtaget af dem i Fjeld. 
Synes at fvare til den oprindelige 
Betydning af Ordet „ellevild“. 

Hurv, Hob, Flok; ogfaa en ſorviklet 
uordnet Masſe. 

Hvalgerbaad, ftørre Lodsbaad med 
Spritſeil (fra Hvalgerne i Chriſtiania⸗ 
fjorden). 
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Hvidlet (tt), hvid af Farve. (Let, 
Farve, Lod.) 

Hye (i to Stavelſer), pifte, flaa paa den 
bare Hud. i 

Hytte, knytte Haanden mod, true. 

Hyven, i den Talemaade: tage Hyven, 
eller tage Hyven fat, tage Spranget. 

Hegg, Tre med hvide duftende Blom— 
ſter, Prunus Padus. 

Heldbakke, Skraabakke, Heldning. 

Heler (Heller, Helder), en Træbøile eller 
Vidjelokke, fom fæftes i Enden af et 
Surringsreb. 

Helerhals, den Del af Hæleren, hvor 
dens Ender krydſe hverandre og ere 
ſammenbundne med en finere Vidje. 

Herk, Skrab, daarligt Arbeide; ogfaa Pak. 

Høbørd, Byrde af Hp. 

Hofange, Favnfuld Hø. 

Hegſtdags, ved Middagstid 

Hogſtdag, Hogſtdags-Leite, 
dagsſtund. 

Hogſtnattes, ved Midnatstid. 

Høilændt, heit og tørt liggende Land 
eller Mark. 

Hei⸗Onn, Slaatt⸗Onn, Hoſlet. 

Hel (oe), en dybere Hulning i Bunden 
af en Bak eller Elv. 

høve, pasſe, føte fig, flaa til. 

Høvringen, en Saterkreds 
fjeldene i Gudbrandsdalen. 


Mid⸗ 


i Sells— 


Ildmorje, Emmer, glødende Aſke. 

Ill (ild), idle, vred; ond: ildt Veir, 
ondt Veir. 

Imiſt, uviſt, uſikkert, ogſaa: forgjæves 
(eg. i Mift). 

Imſe, ſe ymſe. 

Isranunkel, Renblom, Ranunculus gla- 
cialis. 


Iſe, Niſe, Marfvin, Delfin. 
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Jaaling, Taabe, Tosſe. 

Jabbe, gaa ſmaat. 

Jafs, Mundfuld, Bid. 

Jernſten, Synkelod paa Fiſteſnore. 

Jon Blund, Ole Lukgie. 

Joramo, Navnet paa en Gaard i Jora- 
dalen i Lefje. 

Jordbærbraate, je Braate. 

Jul⸗Leite, Juletid. 

Jutul, Bjergtrold. 


Jægtebrug, Skibsfart med Jagter, 
een⸗maſtede Fartøier med Raaſeil. 
Jærv, Fjeldfras, Gulo borealis, et 

Rovdyr. 


Jonſokstider, St. Hans Tid. 


Kaa (kva, kvat), Hvad; faa Dag, hvilken 
Dag. 

Kaales, hvorledes. 

Kagge, Dunk. 

Kaffe, mægtig Mand; Storbonde. 

Kall, 1) en gammel Mand; 2) Stammen 
af et gammelt Træ; 3) Kvernkall, 
den lodrette Stok i Kværnen eller 
Mollen af den ſimpleſte Indretning. 

Kam», bred ell. afrundet Fjeldtop. 

Kare, rage, ſkrabe, grave fammen eller 
fra hinanden. 

Katugle, almindelig Ugle, Natugle. 

Kaue, huje; iſcer om Budeiernes Lokken 
paa Kjøerne. 

Kave, fegte med Armene, ftræve for at 
faa fat paa. 
Kjone, Kjolle, Badſtue, Tørrehus. 
Kjyte, 1) lade Ord falde, ymte om; 2) 
ftryde; 3) kjyte paa, fljænde paa. 
Kjelke, liden Ageflæde; „Der var fom- 
men en Mand med en Kjælte iveien“, 
ordſproglig Talemaade: der var fom- 
men en uventet Hindring iveien. 

Kjærr, Kjørr, Buff, Bufkads, Krat; 
Fornekjær, Hasſelkjer. 
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Kjærringrør, Kjellingvrgvl. 

Kjette, Hunkat. 

Kjevle, Bagſtekjevle, en Valſe til 
at fjævle eller valſe ud Deig-Emnerne 
til Fladbrod eller Lefſe. 

Kjø'n, ſtrunk. 

Kjøre-Doning, Kjøreredffab. 

Kjøreld, Kar til at gjemme Noget i. 

Klauver (Flert. af Klauv, Klov): med 
Klauver og Ty, med fuldt Til 
behør. 

Klave, Halsbaand til at binde Kjger med. 

Kleiv, Klev, brat Bakke. 

Kling, Klining, Lefſe eller Fladbrød, 
fmurt med Smør. 

Klopp, en liden Bro af to, tre Stokke 
over en Bak, Moſe eller deslige. 

Klore, kradſe, rive. 

Klunk, ſlaa ſin Klunk. Se klunke. 

Klunke, 1) give en klingende Lyd, om 
Ravnens Skrig, og en egen Lyd i 
i Tiurens Spil; 2) klunke paa eller 
om, lade fig foriyde med. 

Klype, knibe. 

Kledſel, Klædedragt. 

Klopheſt, Pakheſt, fom bærer Kløven 
o: tvende Kurve, der hænges over 
Heſtens Ryg, faſtgjorte ved en til dette 
Brug indrettet Sadel, Klopſadlen. 

Kløvmeis, et af Vidjer forfærdiget Red- 
ftab, der anvendes til Transport paa 
Hefteryggen, Kløvfur». Kløvvei, en 
Vei, der kun kan befares med Klgpheſt. 

Knabbes, nappes, flaaes. 

Knatt, Bjergknold, Top, Pynt. 

Knaus, Bergknaus, nøgent Fjeld, fom 
ſtikker op i Dagen, Bjergknold 

Knerte, knirke, 1) give en knirkende Lyd; 
2) ſmaahugge, ſmaabanke. 

Knorte, give en hul, knurrende Lyd. 

Knot (oo), pyntet, overdreven ſirlig Tale. 

Knote, tale i ſogte ſirlige Vendinger; 
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bruge fremmede Ord paa en ubehjelpe— 
lig Maade. 

Knægge, vrinjte. 

Knæppe, give en fort, ſmeekkende Lyd 
(om Tiuren, naar den fpiller). 

Kobbe, Sal, Sælkhund. 

Koje, Hytte, Barhytte, ſom bruges af 
Fugleſkytter, Tommerhuggere og Kul- 
brændere i Skoven. 

Koklementer, Koglekunſter; „Koklemen— 
ter og Kokkeras“, Koglen og Signen 
ved Kogning. 

Kolle, afrundet Bjergtop eller Bjerg— 
knold. 

Kolle, Træfar uden Øre eller Hank, eller 
med Hank eller Skaft paa den ene Side; 
Rommekolle, Fad med tyk Meek 
og Fløde; Melkekolle, Kar til at 
melke i. 

Kolv, Kolle; fig. om fvære Fifke paa 
Grund af deres buttede Form. 

Kope, maabe, glo dumt. 

Korg (eller Kurv), Polſe. 

Korp, Rarn. 

Koſe, gjøre tilgode, kvege; koſe fig, gjøre 
fig tilgode, hygge fig. 

Kove, Aflukke, lidet Kammer. 

Kraake, Krage. 

Krak, Impf. af kreke, krybe. 

krafſe, kradſe. 

Krangle, trætte, fives. 

Kranglefant, Trættebroder. 

Krikkle, at korſe, gjøre Korſets Tegn 
over Noget, iſeer Madvarer. Synes 
kun at forekomme i de Underjordiſkes 
Sprog. 

Krins, Kreds, Ring. 

Krokloo), Krog; bøiet ftrobeligt Menneſte. 

Krone, forekommer kun i et rimeligvis ved 
Skotterne i Gudbrandsdalen indført 
Eventyr, fom Rim paa „Kone“; erone, 
Engelſk og Skotſk, gammel Kone. 
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Kronglet, fnuddret; 
fnuddret Birfetræ. 

Kreæf (ex), Kryb. 

Krætebær, Kragebær (Empetrum nig- 
rum.) 

Kubbe, Klods, fort Stump af en Træ- 
ftamme. 

Kubbeſtol, Stol, fom er tilſtaaren af 
en hel Træftum». 

Kulke, kluddre, fuffe. | 

Kullebund, Sted, hvor der brændes 
eller har været brendt Kul i Mile. 

Kulp, Fordybning i Elvebunden. 

Kult, tyk og rund Tingeſt, baade om 
Menneffer og Dyr; en fvær Perſon 
eller Ting; en dygtig Karl. 

Kvamne, kveles, tabe Aanden. 

Kvar, rolig, ſtille; kvareſte Natten, 
Midnatstiden, naar alt er roligt. 

Kvare ſig, begive ſig til Ro. 

Kve, indhegnet Plads for Kvæget. 

Kveinn, Kværn, Molle. | 

Kvekke, fare fammen, faa en pludſelig 
Ryſtelſe. 

Kveldknarr, Natteravn. 
europæus. 

Kveldvart, hvor ingen Stoi taales af 
de Underjordifke. 

Kveldverd, Aftensmaaltid. | 

Kvernfnur, Vandvætte, fom har Til⸗ 
hold i Elvedrag og Fosſe, ved 
Moller og Saugbrug. 

Kvie fig, grue eller ømme fig for Noget, 
føle Ulyſt til. | 

Kvie, en Ungfo. 

Kvinke, klynke, klage fig. 

Kviſt (i Tra, Knaſt, Knart. 

Kviſtebol, et Rede af Kviſte og Grene. 

Kviſtegran, Gran, hvis Stamme er 
tæt beſat med Grene lige ned imod 


Kronglebjerk, 


Caprimulgus 


Q 


| 


Laave, 1) Lade; 2) Lo, Ladegulv. 
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2) knaſtet, fuld af Knafter, om Brædder 
og Planker. 
Kvitepaus, den hvide Kat, Hvidepus. 
Kyſen, „Den Gamle med Kyſen“, ſe 
Maurits Hanſens Noveller og For— 
tællinger, udg. ved N. Schwach, B. 
2. S. 433. 


aaf, 1) flet, usſel; 2) daarlig, ſtrobelig; 
3) ſpag, ſygelig. 

Laate, give Lyd, klinge, Impf. laat, 
let; laate ilde, klynke; laate vel, 
give Tilfredshed, eller Bifald, tilkjende. 

Qaatt, 1) Latter, Leen; 2) Spil, Muſik 

(Laatt og Glaatt). 


Labbe, fjoffe, traffe. 


Ladd, Overſok, Haarſok; ogſaa om en 


Perſon, ſom gaar tungt og klodſet: ö 
Aſkeladd, Sufeladd. | 
Ladde, gaa tungt, klodſet. 

Lade fig, dovne fig. 

Laft, Hjørne i en Tømmerbygning; det 
Punkt, hvor Stoffene ere ſammen⸗ 
fældede i Hjornet. 

Lag, Lav, Seljtab. 

Lagde af Gaarde, foer affted. 

Laget: var det faa laget, var det faa 
beftemt. 

Langfant, Fater. 

Larv, Stymper, Pjalt. 

Lauge ſig, bade ſig, vaſte ſig. 

Lave, henge, dingle; lave af, være 
overflodig behengt med, ofte om 
Stads og Prydelſer. 

Led, Lei, Kant, Side. 

Lede paa (leite paa), angribe, tage 
paa Krafterne. 

Lee (i to Stavelſer), bevæge, røre paa; 


Jorden. 


Kviſtet, 1) fuld af Kviſter eller Grene; Lefſe, fint og mygt Fladbrod, fom man 


leede paa Labben, rørte paa Labben. 


Ordforklaringer. 
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fmører Smør paa og bøter ſammen Lur (uu), et langſtrakt Bleſeinſtrument 


= Lefſekling. 

Leg, Fuglenes Spil og Lader, naar 
de famle fig til Parring. 

Lei, leed, hæslig. 

Lei, Subſt., ſ. Led. 

Leie, lede, ledſage. 

Leif, Leg, Spil, Lgier. 

Leite, Dagstid, Aarstid. 

Lenſe, lenſe, ſamle det nedflødede 
Tommer. 

Letfengt, let og bekvemt 

Qetfør, letvindt, let og bekvem. 

Leug (i to Stavelſer), ſmidig og raſk, 
letvindt. 

Levermolje, ſammenblandet Fifkelever 
og Fladbrod. 

Li (Lid), Bjergſide, Skraaning paa Siden 
af et Fjeld med Skov eller Græsgang. 

Ligere, bedre; „var det ligt fig det“ 
d. e. nei bevares! 

Like, ſynes om, finde Behag i. 

Lime, Feiekoſt af ſammenbundne Kvifte. 

Livorsmand, Aftegtsmand. 

Ljaa, Le. 

Ljom (obo), ftærf Lyd, Gjenlyd fra en 
Aas eller et Fjeld. 

ljome, klinge ſteerkt, give Gjenlyd. 

Lo, 1) Korn i uterſtet Tilſtand, Korn og 
Halm tilſammen; 2) Foder til 
Kreaturer. 

Logg, fe ndfr. under Ordet ftø. 

Loppetosſe, Loppetudſe. 

Los (oo), Hundens Halſen eller Gjøen, 
naar den forfølger Dyrets Spor. 
Lov-Vaat (tt), Vante, fom kun har 
Tommel og eet Rum for de fire 

øvrige Fingre, Belgvante. 

Lue, Hue. 

Lugg, Haarlug, Haartop. 

Lugge, drage i Haaret. 


af Træ og Birkebark. 

Lye (i to Stavelſer), 1) lytte; 2) lyde, 
fgie. 

Lyu, Lade, Udlade (Lade i en Udmark). 

Lyſe op, bekjendtgjore, tær i Kirken 
eller fra Kirkebakken. 

lyslett, lys af Haar og Hudfarve. 

Lægd; være paa Legd, være under Sog— 
nets Forſorg 

Lyt (yy), man maa. 

Legdsgut, Lægdslem, Fattig eller 
Vanfor, fom forførges af Sognet ved 
Omgangsforpleining paa Gaardene. 

Leæffer, ſmuk. 

Qænfe, Kjæde af ſammenbundne Stokke 
for at opfange Tommer i Elvedrag 
og Sper. 

Leenſe, ſamle det nedflødede Tømmer. 

Qæft (med fort Vokal), lade fom. 

Læfte, Impf. af Læfe, laaſe. 

Let (ær) op, luk op. 

Logſte, drive til Løgner. 

Loſe, indlsſe, kjobe. 

Love, fljære Løv og Kviſte af Løvtræer 
til Foder for Kvæget. 

Lovkjerv, Løvinippe. 

Loplien, en Sæter paa Krogſkoven. 


Maake, ſkuffe, kaſte tilſide med en 
Skovl. 

Maale, at maale, om den Fremgangs— 
maade, Signekjerringer bruge for at 
helbrede for Moſott, og ſom beſtaar 
deri, at den Syge efter visſe Regler 
maales med en Traad. 

Maalſtang, Stang, fom holder et Maal 
af 6 Alen. (8 ſaadanne Stenger i 
Lengde og Bredde udgjør et Maal 
Jord = 2500 U Alen; for hver 
Stang legges desuden et „Nevetag“ 
eller en Haandbred til.) 
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Maaltroft, Sangdrosfel. 

Ma, maa'a, maatta, meta, ifteden- 
for maa veta, maa vide. 

Malmfure, Fyr, fom indeholder megen 
Kjeerneved eller Adel. 

Mandgar, Ring eller Rekke af Men- 
neſker; gjore Mandgar, afſoge et 
JFerræn ved en ſaadan Ring. 

Me, vi; mig. 

Medemark, Regnorm ſom 
ved Medning. 

Mei (Meid), Mede, Slademede. 

Mellemrumsmand, den, ſom pasſer 
Seilfaldet i Nordlandsbaadene. 

Meta, maa vide. 

Meyer, i fin Tid en bekjendt Tralaſt⸗ 
handler og Heſtelibhaber i Chriſtiania. 

Minke, formindſke; formindſkes. 

Mjol, Mel. 

Monne, ſtraekke til, forſlaa. 

Morild, Havild, Havets Lyſen. 

Mort, Rodffalle (Cyprinus rutilus). 

Mo, tør, fandig Flade (Sandmo); ffov- 
bevoxet Flade (Furemo). 

Moſe, Mos. 

Moſefar, i 


Lokkemad 


FTømmerhuje Stokkenes 


Sammenfoininger, der gjerne „fares 


efter” eller tættes med Moſe. 
Moſott, en Sygdom, der yttrer fig ved 


Affræftelfe og Mathed (mo, mod, 
mat). 
Mukker, Mukkel, forraadnede Trær 


ftoffer, Fliſer, Spaaner; Sagmuk, 


⸗mukkel, Sapſpaaner. 

Mur, Ildſted, Skorſten. 

Muſet, af musgraa Farve, om Heſte; 
Muſen, den muſede Heſt. 

Mykjy, meget. 

Myr, Moſe, Sump. 

Myrbuk, enkelt Bekasſin, 
Gallinago. 

Myrfroſk, Sumpfro. 


Scolopax 


Ordforklaringer. 


Myſe, Valle. 

Mæle, et Maal, fom udgjør en vis Del 
af en Tonde, i forſkjellige Egne høift 
forſtjelligt, fra /10 til ½ Td. 

Mæling, Maal Jord = 2500 O Alen. 

Mete, agte, ændfe; ſtjgtte om. 

Mønsaas, Mønning, Tagaas. 

Mørkffodde, tyk og tæt Havtaage. 


Nakketufſe, Nakkeſloife. 

Natverd, Kveldsverd (udtales alm. 
Kveldsvol, med tykt l), Aftensmad. 
Ifr. Dagveerd, Eftasverd. 

Natteleite, ſe Leite. 

Naue, befvære, angribe, være til Skade. 

Nauvakker, overmaade ſmuk. 

Navngjeten, navnſpurgt, bekjendt, 
navnkundig. 

Ner, naar. 

Niglane, nidglane, 
uophorligt. 

Niſtebomme, Madfirin. 

Niſte, Reiſemad. 

Niſteſkręeppe, Randſel eller Veſke til at 
føre Reiſekoſt i, Madſak. 

Niſte ud, forſyne med Reiſemad. 

Non (00), Mellemmadstid eller Middags⸗ 
tid, den tredie Hvile- og Spiſetid om 
Dagen, i ſydligere Egne mellem Kl. 2 
og 3, i nordligere mellem Kl. 4 og 5. 

None eller none, holde dette Maaltid, 

ſßpiſe Non. 

Nonsbel (ee), Middagstid. 

Noſe, veire, ſnuſe, lugte. 

Nugge, gnide, ſkubbe, ftøde til En, for 
at gjøre opmerkſom paa Noget. 

Nut, Bergnut (uu), Bjergtop, ſpids 
Klippe. 


glane, ſtirre 


Ny ing, Ild, fom gjøres op i Skov og 


Mark. 


Ordforklaringer. 


Nypetornpiſk, Tigornekjap; Nype- 
torn, Hybentorn. 

Næper, Roer. 

Never, Birkebark. 

Nævertætfet, deekket med Birkebark; 
Hustagene i Norge tekkes mangeſteds 
med Birkebark (Never) og ovenpaa 
denne med Grestør». 

Nøfte, Nøgle, Garnnøgle. 


Odelsmand, nærmefte Arving til en 
Gaard. 

Oframt, omframt, 1) faa nær fom, 
uberegnet; 2) paa Kjobet, oven i 
Kjobet. 

Ofryſkje, Udyr. 

Ofyſe, uappetitligt, modbydeligt. 

Ok (oo), Impf. af Verb. ake, age, Høre. 

Older, Or, Danff Elle, Alnus glutinosa. 

Onn (Aann), Markarbeide. 

Opgjev, opgiven, træt, mat. 

Ormegres, Bregner. 

Os (oo), Udlob, eller ogſaa Udſpring af 
en Elv i eller ved en Sg. 

Oſp, Aſp. 

Ottring, ſtor Fiſkerbaad (ſom roes med 
fire Par Aarer). 

Overhendig, uſadvanlig ftærf, voldſom. 

Overhøring, Examen. 


Pall, Benk; Peispall, Ovnsbank. 


Peik, 1) Skalkeſtykke, Spilopper; 2) 
Spilopmager. 

Peis, Ildſted i en Stue. 

Peiskrakk, Beenk eller Skammel ved 
Ildſtedet. 


Peispibe, Skorſtenspibe. 

Plads, Husmandsſtue; ogfaa med til— 
liggende Jordſtykke. 

Plagg, Tørtlæde, Kledningsſtykke. 

Plugg, Pløg, Pind, Nagle, alm. en 
Trænagle. 
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Poteter, Kartofler. 4 
Primkjedel, ſtor Yſekjedel, hvori der 
koges Prim eller Myſeoſt af Vallen. 

Purke, So, Hungris. 


Raade med, faa Bugt med. 

Raak, Kvegvei, Kvegſti. 

Raake, trafffe. 

Rabbe, høiere liggende Banke eller Jord— 
ryg. 

Radt, hurtigt, raſkt; radt fram til, 
lige frem til. 

rak (lang Vokal), rank, høivoren. 

Rakkleſpil, vildt, uregelmasſigt Spil. 

Rammel, Støt, Rumlen. 

Rangſglis (vrangfølis), mod Solens 
Gang. 

rar, 1) ſjelden; 2) ſynderlig, merkelig, 
underlig. 

ratt, radt, 1) fnart, hurtigt; 2) ligetil, 
ligefrem. 

Raute, brøle, om Kjøer. 

Realt, reelt, ærligt. 

Rebhelde, Baile i 
Surringsreb. 

Reipe, reipte til, rebede, trak Rebet til. 

Rendebek, Rendeſten. 

Rever-Unge, et Svobebarn. 
Rev, en Svøbedug.) 

Rip (it), den øverfte Bordkant, den pverſte 
Planke i Baaden. , 

Riſte paa fig, ryſte fig. 

Rose fig, begive fig til Ro. 

Rogn, Røn. 

Roko, Skuffe, Spade. 

Roſten, det meſkede Malt, hvoraf Øl 
urten eller Vorteren udtrakkes. 

Rugde, Holtfnærpe, Scolopax rusticola. 

Rugge, 1) rokke, fætte i en vuggende 
Bevegelſe; 2) gaa paa ſaadan Maade. 

Ruſk, et Udtryf, hvormed betegnes noget 


Enden af et 


(Reiv, 
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Svært og Anſeligt; alm. om Menneffer, 
en ftor, fvær Karl. 

Ruſke paa, røre paa, fætte i Bevagelſe. 

Rusle (med fort Vokal), gaa fagte. 

Ryge af, gaa af, ſlides af. 

Rygge, rykke tilbage, om Hefte og Vogn. 

Rype, en Fugl, Lagopus alpina. 

Rægle, Ramſe, meningslos Hiſtorie. 

Rake, drive. 

Rekje, gaa i jævn Gang, alm. om Dyr, 
Hefte, Kjøer. 

Rætved, Drivtømmer (af roœke, drive). 

Rængje, vrænge. 

Røt, Hunnen til Tiuren, Tetrao uro- 
gallus femina. 

Rømme, ſur Fløde. 

Rømmegrød, Grod kogt af fur Fløde. 

Rommekolle, Malkefad med tyk Melk 
og Fløde. 

Rar, Fl. af Ro, Hjorne, Vraa, Krog. 

Rør, Vrovl, Tøv; røre, ſnakke Tov. 

Rørfjærring, Vrøvlefvinde; En, der 
ſidder og fortæller tosſede Hiſtorier 
og Eventyr. 

Røsfat, Vaſel. 


Sag e, ſauge, ſave; om en Lyd i Tiurens 
Spil. 

Sagflis, Spaaner efter Savning. 

Sakk, ſank. 

Sau, Faar. 

Silre, ſildre, risle. 

Sindt, vred. 

4 at ſe. 

Sjau, ſju, fyr. 

Sjelvefolk Husbondsfolk. 

Sjg ver, Soveir, Udreiſe til Fiſkeri. 

Staale, Vedfkur. 

Skaalgave, Gaver, ſom Bryllups— 
gjæfterne give Brudeparret (fordi de 
lægges i en Skaal eller Tallerken, 
ſom gaar rundt). 


Ordforklaringer. 


Skaare, gjøre Skaar i, hugge. 
Skaareflis, Treſpaan efter Hugſt. 
Skake, ryſte. 


Skalle, Hovedſtaal, Hjerneftalle. 


Aalekrage, 
Pelecanus 


Skarv, en ſtor Sofugl, 
Phalacrocorax Carbo; 
Carbo. 

Skarv, nogen Klippe, hvorpaa intet 
vorer: Skarvefjeld, Fjeldſtrekninger 
beftaaende af loſe Stene. 

Skarve⸗, bruges i Forbindelſe med et 
Subſtantiv i Betydningen daarlig, 
usſel, ſlet: Skarvehund, Skarvejente, 
Skarvemer, Skarvepak. 

Skaut, Hovedbedekning for Fruentimmer, 
dannet af ſammenfoldet Linned. 

Skaveir, Veir, der gjor Skade, 
nemmelig paa Havet. 

Skigaard, Gjeerde af ſpaltede Træer 
og Store. 

Skikjelke, Kjælfe eller Slede med 
brede Meder, ſom bruges, hvor Sneen 
er dyb. 

Skindfeld, Gengetæppe af Faareffind, 
Kalveſtind eller Dyreſtind. 

Skindfeldmager, ſom gjor Skindfelder, 

Skjei (Skeid), Lob, Rend. 

Skjelligt, tydeligt. 

Skjœker (Fl. af Skaak), Skagler. 

Skjcœkte, Snekke, en Slags Baad 

Skjene, ſtjene, bisſe. 

Sfjær, moden til at fljæres, pasſende til 
at fljæres; om Kornet, fom ftjæres 
med Segl. 

Sfjære, Stade (Corvus Pica). 

Stjærp, Steder, hvor der har været 
jøgt efter Mineralier. 


for⸗ 


Skjerpe, bisſe, lobe uroligt omkring; 
om Kreaturer, der fætte afſted for 
Fluer. 


Skodde, Taage, Dunſter. 
Skog⸗gjo, gjø heftigt og raſende. 


Ordforklaringer. 


Skolt, Hjerneſtal, Pande; ifær paa Dyr. 


Skoptjern, fe Tjern. 

Skrab, daarlige eller uduelige Ting. 

Skranglet, tor og mager. 

Skrasle, ſtratte, le høit. 

Skrott, Krop, Legeme. 

Skrubb, Ulv. 

Skrukket, rynket. 

Skryd, Praleri. 

Sfræppe, Randſel, Torniſter. 

Skur, Byge, Jling. 

Sture; Lade ſkure, lade ſtaa til. 

Stuve, føyde, trykke paa. 

Skvette, faa en Ryſtelſe. 

Skyfloke, en liden enkelt drivende Sky; 
ogſaa om en Klynge med Smaaſtyer. 

Skyldfolk, Slægtninge. 

Slaatt, et Muſikſtykke, Muſiknummer. 

Slaattekarle, Hoſtfolk. 

Slaatt-Onn (Slaat-Aann), Hohoſt. 

Slafſe, ſmadfſke, ſlikke. 

Slagferd, fe Ferd. 

Slagvol, Slagſtokken paa en Pleil. 

Slamp, ſtor og klodſet Perſon. 

Sleip, glat, flibrig. 

Sligt-Slag, det ſamme, kommende ud 
paa Et. 

Slind, Bjelke, Tveerbjelke; ogſaa Træ- 
ſpildrer eller Tremmer til at hænge 
op Klæder o. l. paa. 

Slodde, en liden af Brædder ſammen— 
flaaet Kjælte eller Slade. 

Sluſk, lurvet Perfon. 

Slegge, Forhammer. 

Smaamulore, nynne. 

Smatt, Impf. af fmeite, 
trænge fig frem. 

Smatte paa, ſmadſke paa. 

Smelde paa, temme paa, begynde 
med Fart. 

Smidie-Avl, Esſe. 


ſmutte, 
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Smitt og Smule, hvert Gran, alt til- 

hobe. 

morbuk, Titelen paa et Eventyr og 

Hovedperſonen i ſamme; ſe Norfke 
Folkeeventyr, 5te Udg S. 264. 

Snadde, kort Tobakspibe. 

Snauhugge, om Sfov, rafere, udhugge. 

Snefloke, Gneflage, fammenblæft eller 
ſammenhobet Snemasſe, faaledes fom 
den ophobes paa FTræer og andre 
Gjenſtande. 

Snild, venlig, medgjørlig. 

Snildt, let, mageligt. 

Sno, koldt Drag eller Trek i Luften, 
tjær langs Elve. 

ſnu, vende, ſnudde, vendte. 

Snurpe, trekke ſammen i Rynke. 

Snytehgin, Snydehorn, Snydeſkaft, 

| ſtor Næfe. : 

| Snøge, at fne. 

| Snøgg, hurtig, raft. 

Snøgge fig, fiynde fig. 

Sodd, Suppe (Kjod- eller Fiſkeſuppe). 

Soddgryde, Suppegryde 

Soddkitil, Suppefjedel. 

Sognebud, Praeſtens Beſog hos en 
Syg eller Døende for at meddele 
Sakramentet. 

Soleglad, Solnedgang; Soleglads Leite, 
Solnedgangs Tid. 


| S 


Solſpil, Fuglenes Spil ved Sol— 
opgang 

Sope, feie; flæbe. 

Spegebog, Spegelaar, tørret og 


røget Laar eller Bov, alm. af Faar. 

Spikk, Puds, Skalkeſtreg. 

Spikke, ſtjere, fnitte. 

Spille, lege, om Aarhanen og Tiuren 
i Parringstiden. 

Spiltoug, Afdeling eller Rum for hver 
Heſt i Stalden. 
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Splitved, klovede Planke- og Brædde- 
ender. | 

Spol, Spor, Hale, iſcer paa Fit. 

Spole, gjøre Spoler, opvinde Traad 
til Jjlæt. 

Sprake, fprage. 

Sprige, fpærre Fingrene ud. 

Sprite, ſprudle, ftrømme frit. 

Sprung, Sprakke. 

Spraœk (ær), ſpringſt, overgiven; kjck, 
raſk. 

Sprængfiyve, lobe af alle Krafter, 
faa man er nær ved at fprænges. 
Spurlag, Spurnad, Tidende, Rygte. 
Sperreſtue, Stue uden Loft, under— 

tiden tillige med Røghul eller Ljore i 
Tagaaſen. 
Spage, ſtaa Fare for. 
Spogelig, farlig, fæl, frygtelig. | 
Staak (lang Vokal), Støi, Larm, Bejvær. | 
Staake, gjøre noget med Anſtrengelſe. 
Stabbe, Blok, Huggeblok. 
Stabur, Stolpebod, Madbod. 
Stagge, hindre, holde tilbage, berolige. 


Ordforklaringer. 


tilrede, pynte; 3) ſysle, beſtille Noget; 
bruges iſar om at rogte og fodre 
Kreaturerne. 

Stenlænde, ſtenbunden Mark, Jord 
ſom er fuld af Sten. 

Stenrøs (oo), Stenhob. 

Storeborken, fe Borket. 

Stormhat, en Giftplante, Aconitum 
septentrionale. 

Strak (aa), ſtrag, lige, rank; ſtrake 
Vegen, den lige Vei. 

Stubb, Stykke, Stump; ogſaa fort For- 
telling eller Viſe. 

Stubbe, Stub, den gjenftaaende Del af 
et fældet Tre. 

Stup (uu), Styrtning. 

Stur (uu), nedflagen, ikke oplagt til 
Munterhed. 

Stutt, kort. 

Styr, Støi. 

Styre, ſtgie; „ſtyre og bafe”, holde Larm 
og Kommers. 

Styre, Ror paa Baad eller Fartøi, 
Rorblad. 


Stakk, Skjørt, med tilhørende Sæler, Styven, Halen hos Fugle. 


ogfaa almindelige Skjørt. 
Staldgulv, Staldlaave, Underrum i 


Ladebygningen ved Siden af Stalden. 
Staldtrev (ee), Høloft oven over Stalden. 
Stampe, valke. | 
Stane, ſtandſe. 

Statsborgeren, et i Trediveaarene 

udfommende politiſk Smudsblad i 


Chriſtiania. | 
Staut, dygtig, brav. 
Stav-Ved, klovet Tre, Tondeſtav. 
Stell, 1) Orden, Skik, rigtig Stilling; 

2) Sysſel, Beſtilling, Forehavende; 

3) Redfkaber, Toi, Tilbehør. | 
Stelle, 1) ſtille, opſtille, ſette i en vis 

Orden; 2) lave, indrette; „ſtelle til“, 


GStævne, et Folge af Skibe, fom fore 
Fiſt fra Nordland til Bergen. 

Sto (ſtod), faſt, fom ikke vakler; alvorlig; 
ftø i Loggen, tæt i Loggen, egentl. 
om Kar, hvis Staver flutte tæt i 
Sammenfoiningen med Bunden; deraf 
ſikker, paalidelig. (Logg, Indſnittet 
i Staverne, hvori Bunden indfeldes.) 

Støb (go), Hulning i Veien paa Sne— 
og Vinterføre. 

Stobning, Tryllemidler modSyek, ſe Spek. 

Stodt (ſtott), ſtadigt, ſtedſe; ftødt og 
ftændigt, ſtedſe og altid. 

Stø-e, bringe til Støhed eller Stadighed; 
ftøe Legen 0: ſette Legen, ſpille ſtadigt 
(om Tiurens og Aarfuglens Spil). 
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Ordforklaringer. 


Stokke, opfkroemme, opjage. 

Stael (ge), Sæter; Langftøl, Fjeld- 
fæter; Heimftøl, Hjemfæter. 

GStøl (og), ftiv, ubekvem. 

Størhus, Bryggerhus. 

Subbe, arbeide eller føle i Vede og 
Fugtighed; „hun ſubbede ſig frem“, 
flæbte, drog fig frem langs Jorden. 

Sund, iſtykker. Sundſlaaes, flaaes 
iſtykker. 

Sugg, noget Svært eller Uformeligt; en 
ftor Sugg, Sugg til Karl, en for, 
fvær Karl; Sugg til Fiſt, en ſtor og 
anſelig Fift; ofte med Bibegreb af 
Dygtighed: det var vel Sugg til 
Preſt, d. e dygtig Præftemand. 

Sumle, udføre noget fendrægtigt og 
famlende. 

Sumle (ſomle), 1) plaffe, røre i Band 
eller Vedfke; 2) rode, vøre i en Masſe; 
3) udføre Noget fendrægtigt og fam- 
lende. 

Sulle, nynne, ſynge ſagte. 

Sup (uu), Snaps. 

Supekgin, Suppekorn, Suppegryn. 

Suſet, ſmaatosſet, ikke rigtig klog. 

Spal, Svalgang, fmal Gang eller Ud— 
bygning paa Siden af et Hus. 

Sveive-Lem, Faldluge, Dreieluge. 

Svek, engelſk Syge, fom tenkes foraar- 
ſaget ved Forhexelſe eller Trolddom. 

Sveltihjel, Sultihjel. 

Svime, befvime. 

Spelte, Impf. ſpalt, ſulte. 

Syn, Synet, Anſigtet. 

Synen, ſom kan ſe; om dem, der have 
Evne til at fe de Underjordiſke. 

Syte, ſuttre og førge. 

Syte, klynke, klage. 

Syten, ængftelig og omhyggelig. 

Sæl, Sæterftue. Sæteren deles i Gud- 
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hvori Melken opbevares. Paa Veft- 
landet kaldes Melkeboden Sel og 
Ildhuſet Skut (uu). 

Sæter, hoitliggende Græsgange med 
Sommerhuſe eller Hytter, i Skoven, 
paa Fjeldet eller paa Heierne. 

Sølje, Bryftfpænde. 

Sølvfaupe, en liden Øje eller Kop af 
Sølv. * 

Søpledynge, en Hob Feieſkarn. 


Takke, rund Malmfkive til at ſtege Flad⸗ 
brød og Lefſer paa. 

Talgtit, Kjødmeis, Art af Sangfugle— 
flægten Parus. 

Taſs, 1) Pote, Lab; 2) Ulv. 

Te, at viſe, fremviſe. 

Teig, afgrendſet Stykke Ager, Eng eller 
Skov. 

Teiſte, Søfugl (Uria grylle). 

Tiur, en Skovugl, Tetrao urogallus. 

Ti urleg, ſ. Leg. 

Tjaug (Tjug), et Snes, tyve. 

Tjeld (Kjeld), Strandſkade, Hæmatopus 
ostralegus. 

Tjern, Skovſop, mindre Jndfjø. 

Tjore, tøire, binde Hefte eller Fe i Toug 
ude paa Marken. Tjor, Rebet, hvor— 
med Dyret bindes. 

Tomlet, fynes at være det ſamme fom 
krikklet, ſe dette Ord. 

Tomrebs, egentl. med tomt Reb o: med 
tom Glæde, uden Lees paa Sladen. 

Tomten, Nisſen. 

Tona (Tonad), Art, Stof, ogſag Sind, 
Gemyt. 

Torvſat, dekket med Torv. 

Toſk, Torfk; figurligt: Dumrian, ſtor 
Tosſe. 

Traa, Intetkj. traat, harſt. 


brandsdalen i Sælet, Stuen og Boden, Traakk, Pladſen foran Døren. 
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Traave, trave. 

Trakke, traakke, trampe. 

Traug, Trug. 

Trold, Trold; Trold til Kjerring, 
Skarns Kvinde. 


Troldkjoœrringſpy, 1) det Skum, hvor⸗ | 


med en Græshoppe (Cicada spumaria, 
Skumcikaden) omgiver fig; 2) et 
Slags rød Sop paa fugtigt Tre. 


Troldfjærringftim, Troldfjærringfor- 


ſamling med Dands og Støi. 

Troſt, Kramsfugl (Arter af Slægten 
Turdus). 

True (Truge, Tryge), et Slags Saaler 
eller Rammer af Tre eller Vidje, fom 
bindes paa Fodderne til at gaa paa 
i dyb Sne: Snejto. 

Trugsmaal, Trudſel. 

Trut (lang Vokal), Snude, Flab; ogſaa 
Mund. 

Tryte, mangle, behøve. 

Treſke, terſte. 

Trævle, beføle med Fingrene. 

Trøite, droie, vente, bie. 

Tufſe, Nakkeduft, Huejløife. 

Tull, Bylt, Kuytte. 

Tull, 1) Forvikling, Vilderede, Fjanteri; 
2) Fjante. Tulling, Fjante. 


Tulle, fvinge, hvirvle; vandre vildt; og⸗ 


faa bære fig taabeligt ad, have taabe- 
lige Indfald. 

Tun (uu) Gaardsplads. 

Ture, more ſig, være i Gjeſtebud. 

Ture, Tud, tapformigt Ror, ſom om⸗ 
giver en mindre Tap. 

Tusle, rusle, gaa ſagte. 

Tvare (Tvore), et Redfkab, hvormed 
Mad røres ſammen og Grod ſtampes. 


Tværblei, 1) Kile, hvormed man fpræn- 


ger Stokke og vredne Rødder; 2) fig. 
et vrangt Mennefke, Tværdriver. 
Ty, fe Toi. 


Ordforklaringer. 


Tykke, Tykkelſe. Tykken efter Bredden 

| Drit Forhold til Bredden. 

Tyne, fordærve, ødelægge, drebe. 

Tyri, fedt Tre, Fyrreved, fom inde- 
holder Harpir eller Tjæreftof. 

Tyrihans, Aſtelad, Affepot; egentlig 
Hans, fom ſidder i Skorſtenen og 
lyſer med Tyrilyſen. 

Tyrilyſe, Spaan eller Fakkel til at 
lyſe med (iftedetfor Lys). 

Tyſkendek, Mellemdæt. 

Tyte, pible ud (om VBædffer, der lang⸗ 
ſomt trænge frem). 

Telge, fnitte med Tælgefniv eller Tolle⸗ 
fniv. 

Toi (Ty), Sager, Tilbehør. 
TZømmerbrøtning, Tømmerflødning, 
Tommertransport i Elvedragene. 
Tommerfut, Opſynsmand over Skov 

og Tømmer. 
Tov, Sludder, Vrovl. 


Ubraut, uryddet Mark, vanſteligt Ter⸗ 
rain. 

Udbygding, Perſon, der har hjemme i 
en anden Bygd eller Egn, en Fremmed. 

ÜUdmaſet, udaſet, træt og madig. 

ÜUd med, ved Siden af. 

Udror (oo), Udreiſe til Fiſteri paa Havet, 
eller Fiſkeri paa de yderſte Grunde. 

Uer, Rodfik, Sebastes norvegicus. 

Uforligt, uenig. 

Uggent, ubehageligt, raat og koldt. 

Ugreie, Urede, Forvikling. 

Uheeppe, Uheld, Ulykke. 

Ule, hyle, tude. 

Ufænde, uveiſom Egn. 

Undaf, borte fra. 

Underlaave, Underrum i en Lade. 

Ur (uu), Sammenhobning af ſtorre, loſe 
Stene paa Flader eller Fjeldſider. 


Ordforklaringer. 


Uraa, Uraad, ikke Leilighed til. 

Ufam 8, uenig. 

Uſtell, Uorden, daarlig Forfatning. 

Uſtyr, Stoi, Optgier. 

Utidig, doſig, dorff, uvillig. 

Uvand, ſimpel, uſmagelig; det Modſatte 
af vand, lakker, kreſen. 


Baar-Nann (Vaar⸗Onn), Pløinings- 
arbeidet, Markarbeidet om Vaaren. 

Vaag, Vagt af 3 B eller 36 . 

Vaageværing, en Mand fra Vaage i 
Gudbrandsdalen. i 

Vaarfjøs, Koſtald til Brug om For- 
aaret. 

Vaatt, Vante. 

Vaer, varſom, forſigtig. 

Vafſe, vade. 

Vagernisſen, Nisſen 
Vager paa Ringerige. 

Vagl, Stang eller Pind, fom Høns eller 
andre Fugle hvile paa om Natten 

Vakker, ſmuk. 

Vante, fattes, mangle. 

Vajsbøtte, Vandſpand. 

Vaſsdrag, Elvelsb, fammenhængende 
Rakke af Søer og Floder. 

Vaſskoppen, Vandkanden, Vaſkefadet. 

Vas⸗Svek, Vandſvpek, fr Svek. 

Vaxere, drive om. 

Vedfald, Skopfald, Sfovgenerationer. 

Vedfang, Tømmer, beftemt til Brænde. 

Vedſki, fpaltet Brendeſtykke. 

Vegſtensgryde, Klaberſtensgryde. 

Veide, fange eller feelde Vildt. 

Veire, lugte; „vejre fig frem”, føge fig 
frem ved Hjælp af Lugten. 

Ven (ee), ſmuk. 

Vending, Gang, Reiſe for een Gangs 
Skyld. 


paa Gaarden 
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Vesle, lille. 

Vett, Vid, Forſtand, Samling; „ikke ud 
af Vet og Von“, ikke ſaa urimeligt 

. endda. 

Vettug, forftandig, ved fuld Forftand. 

Vidden, Odemarken, Fjeldørkenen. 

Vidjekjer, Vidjebuſte. 

Vige, ſtyre, kjgre tilſide. 

Vildgres, Vildſtraa. Efter Folketroen 
forvilder man ſig altid efter at have 
traadt paa en vis Gresart; Deraf: 
trade paa Vildgræs. 

Vindfald, Vindfæld, TIræer, fom ere 
nedbrudte af Stormen. 

Vinge, „at vinge”, tage Vingerne til 
Hjælp under Løbet; flyve. 

Vippe, vikle; „vippe fig ind“, vikle fig ind. 

Viſergut, WErindfvend, Løbedreng. 

Von (oo), 1) Haab, Forventning; ironiſk: 
„det var Von, om du kommer til”, o: 
det vil nok være langt fra, det kan 
du ſkyde en hvid Pind efter; 2) 
Slump, Traf: paa ei Von. 

Vond, vred. 

Vondord, Skjend. - 

Vonlig (oo), rimelig, fandfynlig. 

Vonums, i Forbindelſe med et Adjektiv, 
f. Ex. „vonums langt“, lngere end 
man ſkulde tro. 

Vred, Forvridning. 

Vringel, Forvikling, Udflugt, Indven— 
ding. 

Vriompeis, 1) eg. et af Drefener 
ſammenvredet Spobeſkaft; 2) et vind- 
vredent Stykke Tra, fom er vanfkeligt 
at klove; 3) en vrang og umedgjørlig 
Perſon. 

Væggefar, Sammenføiningen mellem 
Tommerſtokkene i Hufet. 

Væggefprunge, Sprekke i Veggen. 

Væle op, fljære op, lemme op. 

Vær, Vader, Saubuk. 
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Værfar, Svigerfader. Er, Wrfugl, Edderfugl. 
vøre, agte, ændfe. dette (æsle), 1) beſtemme, agte at gjøre 
Vørdte (lang Vokal), endſede, Impf. afk noget; 2) tiltenke En noget; 3) dele, 


vøre (vyrde), agte, ændfe. udcddele, levne. 
Verte (fort Vokal), bleven (Particip af 
verta, blive, vart, blev). Pirsg | (Olroik), Solrøg, Varmerog (9) I 
| eller ØL Varme, varm Luft, Dunſter 
Ymfe Gmfe), uvift, uſikkert. | og Diſighed i Luften ved Aftentid om | 
Yre, myldre, vrimle. | Sommeren). | 
Nite, lave Oft. Orende bitte, liden | 


| Ørret, Forelle (Salmo fario og alpinus). 
i | Ørfte, Svimmelhed, Sandſesloshed, | 
WE qne, jætte Agn paa. | Feberfantafier. 


| 
| 


Tryffetl 


S. 160 L. 6 f. o.: Løvffjærv, les: Løvkjærv. 
S. 199 L. 7 f. o.: Fureen, les: Furuen. 
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